
16 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 1. SZÁM. 1890. xxxvii. ÉVFOLYAM; 

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS. 

Tisztelt Reakcziő és Közvélemény! 

Vármegyét Tisza, hon atyja, 
Immár agyon támogatja, 
Hősi vállvetésitől 
Régi bástya összedől. 

Jobtfra dől-e, avagy balra P 
Ellenség lép-e a falra? 
Üssön bár mindent agyon, — 
Csak nagy Tiszát ne nagyon! 

Nosza hajdú, ki a hóra, 
Végső restelláczióra! 
A kulacsot, a fokost 
Forgasd utoljára most! 

Hát a zászlóP Fel, magasra! 
Bolond Istók irva arra! 
Régi rendszer megszakad, 
A bolondság megmarad! 
Nepotizmus, rest orálás, 
Vagy állam adminisztrálás: — 
Istók nem mellőzhető, 
Hát fizessetek elő! 

Bolond Istók. 

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS 

„BOLOND ISTÓK" 
hnmorisztikns képes hetilap 1890-ik évfolyamára. 

A «Bolond Istók», a legnagyobb és legdíszesebb magyar 
élczlap, az uj évvel tizenharmadik évfolyamába lép. 

Előfizetési feltételek: 

január—márczius évnegyedre — "** 
január-június félévre — — — *. j . . 

Előfizetések, legczélszerübben posta-utalványnyal, a kiadó­
hivatalnak küldendők: Budapest, egyetem-utcza 4. szám. 

Felkérjük mindazon t . előfizetőinket, kiknek előfizetésök lejárt , 
azt megújítani szíveskedjék, hogy a szétküldésben akadály ne 
legyen. 

A JSolond Istók kiadóhivatala 

^ 
1847 óta, tehát több mint 40 éve, hogy a legnagyobb sikerrel alkalmaztatik a Németország elg| 
orvosi kollégiuma által megvizsgált s kitűnő használhatósága miatt a magas helytartóság által' 

Magyarországban szabad. WEBER-féle 

Köszvény-vászon Ali 
gyógyíttatnak ezen. 
nehezebb bajoknál 

köszvény, CBÚZ, tagszaggatás, keresztcsont-fájás, 
vörheny, mell-, hát- ée derékfájdalmak, lábköszvény, 
csipőfájdalom és ischias stb. ellen, mindennemű 
görcsök, a kezek és lábakban, különösen görcsös 

rek, dagadt tagok, ficzamodások és oldalsznrások biztos eredménynyel gyorsan 
gyógyhatásos köszvényvászon által. Egy csomag ára 1 Irt 5 kr., kettős erejű, 

^ ^ alkalmazandó 1 Irt 10 kr. 
^ f c ^ Valódi csak akkor, ha a melletti védjegygyei el van látva. D r . B ú r o n pá r i á i á l t a . 

^ 1 ^ h lános seb tapasza mindenféle sebek, genyedések és daganatok, körömgynladások, 
^ ^ D 0 Q K esések, bárminemű sérülések, harapás, szúrás, ütés, vágás, tyúkszem, fagyás stb! 

B f ^ P ellen. — Egy köcsög ára a használati módszerrel együtt 70 kr., kisebb köcsög 35 kr! 
^ Í M & Valódiam k a p h a t ó 

^ ^ P ^ ^ B u d a p e s t e n k i r á l y T Ö R Ö K J . uío.Tíl^á^ 
• c^z- ».* tĵ ĵ *i*^ >_, ŝ  iw- >i4-iî 'i----î -i-.'*-t-'-î '̂ 4-̂ fr̂ î î fr̂ -*-" i-'- z^^'^^^t^^'^^'^t^^Az^^z^.^i^^-^z^t. ^̂ *̂3*T*3 -SI5., ^ • 

<r'J^ 

X& gr & <*>? 
FEHÉRNEMŰ 

és 

FÉRFI DIVAT 
CZIKKEKBEN 

u. m. legújabb nyakkendők, kesztyűk, zsebkendők, cachenez, gal­
lérok, kezelők, nadrágtartők, harisnyák, alsó ujjasok, utazó ingek, 

i&'jP' és plaidek, vadász-mellények inggombok stb. valamint 

Dr. J a e g e r - f é l e g y a p j ú - r u h á z a t o k 
eredeti gyári árakon és rendkívüli nagy választékban. 

Pserhofer J.-féle 
gyógyszertár Bécsben, 

Singerstrasse 15. „Zum goldenen Reichsapfel". 
VértiSütitÓ labdacsok ezelőtt e g y e t e m e s l a b d a c s o k neve a la t t ; ez 

utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan igen sok oly betegség léte­
zik, melyben e labdacsok csodás hatásukat fényesen bebizonyították. 

Évtizedek óta ezen labdacsok általában igen el vannak terjedve, számtalan orvos 
rendeli azokat, s alig akad család, melyben kitűnő háziszerből ne volna egy kis készlet. 

1 d o b o z 1 5 l a b d a c s c s a l 2 1 k r . , 1 t e k e r c s 6 d o b o z z a l 1 I r t 5 k r . , 
bérmentetlen utánvét melletti megküldéssel 1 f r t 1 0 k r . 

A pénz előleges beküldése mellett, bérmentes megküldéssel együtt 1 tekercs 
labdacs 1 frt 25 kr., 2 tekercs 2 frt 30 kr., 3 tekercs 3 frt 35 kr., 4 tekercs 4 frt 40 kr., 
5 tekercs 5 frt 20 kr., 10 tekercs i) frt 20 kr. (1 tekercsnél kevesebb nem küldetik szét.) 

Kéretik határozottan Pserhofer J.-féle vértisztitó labdacsokat 
k é r n i s a r r a ü g y e l n i , h o g y a d o b o z o k t e t e j é n l e v ő f e l í r á s m i n d e n d o b o z o n 
a h a s z n á l a t i u t a s í t á s b a n l á t h a t ó P s e r h o f e r J . n é v a l á í r á s s a l e l l e g y e n 
l á t v a é s p e d i g D#~ v e r e s " • 8 n y o m á s b a n . 

lífl (TV I i ' l l 7 l ! ' l l l l P S E R H O F E R J . - t ó l . 1 tégely 40 kr., bérmentes megküldéssel 

Keskeny utifű-nedv, hurut, rekedtség, görcsköhögés stb. ellen. 1 palaczk 50 kr. 

Amerikai kiiszvény-keiiőcs, , í ir t áO kr. 

Por Iábizzadás ellen, ffk**" ára 50 kr-bérmentes megköldé9 mellett 

Golyva-balzsam, 1 üvegcse 40 kr., bérmentes megküldéssel 65 kr. 

Élet-essenczia (prágai cseppek), I T C ^ r ^ r z emé8Ztés 

Angol csoda-balzsam, 1 üveggel 50 kr., egy kis üveggel 12 kr. 

Fiaker-por, köhögés stb. ellen, 1 dobozzal 35 kr., bérmentes megküldéssel 50 kr. 
P S E R H O F E R J . - t ó l ; a legjobb hajnövesztő szer, 

szelencze 2 frt. Tannochinin-hajkenőcs, f 
Pfl ' l 'a t f t l I IAt! iana C7 STEUDEL tanártól, sebek, daganatok stb. ellen jónak bizonyult 
L g J l j l c l I I C N I c i p d o A , háziszer. Egy tégely 50 kr., bérmentes megküldéssel 75 kr. 
L 'o 'Vát i i l l l i t l ' i í c f t í f ó Olí BULLEICH A. W.-tól. Kitűnő háziszer megzavart emész-
L i g l t J H I U t S l l u i i l l l U SV, tés minden következményei ellen. Egy csomag ára 1 frt. 
Az itt felsorolt készítményeken kivül valamennyi az ausztriai lapokban hirdetett 
bel- és külföldi gyógyászati különlegesség készletben tartatik, 8 minden esetleg rak­

táron nem levő czikk kívánatra pontosan s legjutányosabban beszereztetik. 
D#~ P o s t a i k ü l d e m é n y e k az összeg beküldése, nagyobb megrendeléseknél után­

vétel mellett is, a leggyorsabban eszközöltetnek. 
VT A p é n z e l ő l e g e s b e k ü l d é s e m e l l e t t ( l e g c z é l s z e r ü b b e n p o s t a u t u l -
0 # - v á n y m e l l e t t ) , a v i t e l d í j s o k k a l k e v e s e b b e k e r ü l , m i n t a z u t á n v é t e l 
tUT m e l l e t t v a l ó k ü l d é s n é l . 

A legtöbb elősorolt specialitás kapható Budapesten, 
TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertárában, király-utcza 12. sz. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, Egyetem-utcza 4. szám.) 
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L I G E T I ANTAL. 
(1823—1890.) 

EÖVID idő alatt egymás után dőlnek ki a 
tudomány, a közélet jelesei. Majd minden 
napnak megvan a maga súlyos vesztesége. 

A csapások nem kímélték meg festészetünket 
sem. A halál az egyik legjelesebbet ragadta el, 
ki még az úttörők gárdájához tartozott, s ki 
festészetünkben külön és önálló helyet foglalt el. 

Ligeti Antal halt meg, a kitűnő tájfestő. 
Hosszú múlt, nagy tevékenység, lankadatlan 
erő, szellemi frisseség jutott osztályrészéül a 
művészetben, és nemes jósziv, szerény egysze­
rűség, ritka jellem az emberek közt. A művészt, 
az embert egyformán becsülte benne min­
denki. A művészetet nemcsak tehetségével szol­
gálta, hanem lelkesülten tudta támogatni érde­
keit is s egész szeretettel közeledett a tehetsé­
gekhez, hogy buzdítsa, tapasztalataival hasznára 
legyen és összeköttetéseivel javukra váljék. A 
jeles művészt, a nemes embert együtt becsülte 
mindenki Ligetiben, s festőink közt a legtisz­
teltebb helyek egyike jutott számára. 

Még akkor lépett a művészi pályára, mikor 
viszonyaink nem lelkesíthettek senkit, mikor 
voltaképen a hazai festészetet csak néhányan 
képviselték, küzdve es jobb időket remélve. A 
legkitűnőbb : Markó elköltözött hazulról s Fló-
renczben élt. Ligeti nem sok előkészülettel birt 
a festészetre, mikor 1845-ben azzal az eltöké-
léssel indult Olaszországba, hogy festő lesz. Egy 
ráerőszakolt pályát, a kereskedést, hagyott ott 
Kolozsvárit, s ettől szabadulva és régi sóvárgá-
saitól hajtva, fordult a festészethez. A nagy utat 
jó részben gyalog tette meg, sok nélkülözés közt. 
Fölkereste Flórenczben Markot is, a nagy táj­
képfestőt. Ereznie kellett azonban, hogy nem 
tud eleget, az a rajz, melyben eddig gyakorolta 
magát, kevés. Visszafordult Olaszországból, s 
Münchenbe tért, az akadémiába. Huszonhárom 
éves ifjú volt akkor. Hy korban már mások be-
végzik az előkészítő tanulmányokat, — kivált 
még akkoriban — s az életpálya megalapításá­
hoz jutottak. Tanult nagy szorgalommal, s nem 
sok időt kellett töltenie Münchenben, hogy a 
florenczi mester elfogadja tanítványának. 

Kitörülhetetlen volt a benyomás, melyet 
Markó tett a fiatal emberre már első ottléte al­
kalmával. Nem is volt főbb vágya, minthogy 
Markó mellett képezhesse magát. Ligeti szelíd, 
csöndes kedélye, az elógületlenség, melyet ki-
lencz évig érzett a kereskedői pályán, a ma­

gányt kedvelővé tette. Üres óráiban szeretett a 
szabadban barangolni, ott készítette rajzait. Az 
embereknél kedvesebb volt előtte a természet. EH 
mily költői bájban látta megjelenni a természe­
tet Markó festményein. Csupa pompa, fény, üde-
ség. A lég tiszta, az ég mélységes, a bokrok, az 
erdők méltók, hogy a nymphák és Diána éljenek 
ott. Markó a klasszikus tájfestószet mestere volt, 
poétikus lélekkel, gyöngéd érzékkel, ragyogó szí­
nekkel, telve finomsággal. Csak szépet és szépen 
festett, kidolgozva mindent apró részletekig. 
Képei a természet hymnuszai és idylljei. 

Ligeti nemcsak tanítványa, hanem szellemi 
örököse is. 0 a klasszikus tájfestészet hagyomá­
nyait szívta magába a florenczi mester mellett: 
a természet poézisét, a kellem gyöngédségét, a 

rajz nemes finomságát, a színezés hevet, a táv­
lat tisztaságát, s a tekhnika lelkiismeretességét. 
Négy évtizedig képviselte itthon ezt az irányt, 
mely a magyar festészet történetében mindig 
emlékezetes marad, mely a nemzeti múzeum 
képtárának is specziális jelentőséget ad, mert a 
tulajdonképeni magyar tájképfestés oly nagy 
müvészszel kezdődik, mint Markó, ki a klasszi­
kus tájképfestésnek még egy nagy művészi föl­
lendülést ád, s ezt a föllendülést legtökéleteseb­
ben a múzeumi képtárban ismerhetjük meg. 
Nyomban Markó után Ligeti tartja magas HI'I'II-
vonalon tájképfestészetünket, s foglalkoztatja 
állandóan az érdeklődést, a figyelmet. Vele egy­
idejűleg több táj festőnk is támad, kik terjedel­
mesebbé, változatosabbá teszik e génre fejlödé-

L I G E T I A N T A L . 
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sét. De Ligeti a legtermékenyebb köztük, leg­
többször találkozunk vele; a mükiállitásokról 
soha sem hiányzik, a közönség legrégebben is­
meri és folyton kedves ismerős marad neki. Mű­
vészi ereje nem csökken, s mikor az ő iránya 
már egy múl t és betetőzött iskoláé, mikor a mo­
dern tájfestés a mi festészetünkben is elfoglalja 
a tért, szélesen ós elevenen, s pihent, friss erők 
t ámadnak: ez az erős művész szakadatlanul 
aratja sikereit. Müvésztársait és a közönséget 
mindig érdekli, hogy mit fest, s élvezik alkotá­
sait. Megérhette azt az örömet is, hogy ez iskola 
oly kitűnő tehetséget hódított meg, mint 
Mészöly Géza. Festészetünk rövid történeté­
ben a tájkópfestósnek rendkívüli érdekes je­
lenségei : a székely eredetű Markó Károly, 
Ligeti Antal ós Mészöly Géza. A rokon szel­
lem közös vonásait viselik, de önálló, külön 
művész mindenik. A véletlen szerencsés kedve-
zóse. hogy az Olaszországban oly nagyhírű 
Markó, kit a tlorenczi műakadémia büszkén so­
rolt tiszteleti tanárai közé, ki életének második 
felét hazájától távol töl t i : mégis oly hatással 
tud lenni hazája művészetére ós minden festé­
szeti ág közt épen az övé indul először is oly 
eletteljes fejlődésnek. Harmincz évvel élte tul a 
mestert kitűnő tanítványa. Ligeti, s alkalmasint 
be is fejezte ez iskolát, megtartva egész frissen 
koszorúit, melyeknek egyetlen leveléhez sem 
nyúlt senki. 

A szabadságharcz kitörésekor Ligeti félbesza­
kította tanulmányai t ; haza jött, honvéd lett, s a 
forradalom után ment ismét ki Florenczbe, de 
ezúttal már csak rövid időt töltött az Appeggi-
villában, mert 1850-ben megvált mesterétől. 
Hazajött, hogy festő legyen, abban a szomorú 
korszakban, mikor nem volt semmi közélet és 
mély sebek sajogtak mindenfelé. Arczképeket 
kezdett festegetni, mint sok annyi más. Gr. Ká­
rolyi István megkedvelte, magához hivta Fóthra, 
hol az 1852—54-iki éveket töltötte. A fóthi gróf 
aztán lehetővé tette, hogy nagy utazásokat te­
gyen. Negyedfél évig utazott Palesztinában, a 
Lybanonban, Egyiptomban, a görög szigeteken. 
A Kelet festöisége és színgazdagsága fokozta 
képzelmót, fejlesztette erejét. Kelet tájainak 
heve, szinpompája közt a legotthonosabb. Első 
nevezetes sikerét 1861-ben a «Sahara* nagjobb 
festményének igaz tropikus jellegével és hő szí­
neivel vívta ki. Azóta egy pillanatra sem tűnt 
el szemünk elől. 

A fóthi kastélytól 1861-ben vált meg, hogy 
családi fészket alkosson. 1868-ban a nemzeti 
múzeum képtárának felügyelőjévé nevezték ki. 
Újra rendezte a képtárt, a mire annak nagy 
szüksége is volt. Egészen átalakította, megtisz­
tította festményeit a kétes elnevezésektől, szak­
szerűen osztályozta, s mikor a régi festményeket 
átvitték az országos képtárba, a nemzeti mú­
zeumban kezdetét vette egy modern képtár meg­
alakulása, mely azóta már nagyot fejlődött. 
Mint a képtár őre sok próbálkozó fiatal ember­
rel jött össze naponkint, kik oda jártak másolni, 
tanulgatni . A kiknél észrevette a hivatást, azok 
iránt nem is tudott közömbös maradni. Oktatta, 
serkentette. Az ily másolni járók közt ismerte 
föl Mészöly Géza tehetségét is. 

Az ifjabb festői nemzedék sok tagja emlékezik 
hálával Ligetire, ki tudta éreztetni velők, ha te­
hetségűk megérdemelte az elismerést; ki a hiva­
tás törekvéseit nem tudta buzdítás nélkül 
hagyni, s örömest és szívesen foglalkozott velők. 
Munkácsyban is jó korán fölismerte, hogy te­
hetsége pártolásra méltó, s a szilaj és nyers ifjú 
lelkébe leghamarabb belátott. 

Munkácsy és Ligeti közt meg is maradt a bi­
zalmas érintkezés mindvégig. Munkácsy a kül­
földről is fölkereste leveleivel s mikor már hír­
neve elterjedt, e bizalom megmaradt. Munkácsy 
fejlődését senki közelebbről nem ismerte, mint 
Ligeti. Eletének ugyszólva minden mozzanatáról 
maga Munkácsy értesítette. E leveleket Ligeti 
őrizte is, mint a nagy művészre vonatkozó ada­
lékokat. Egy időben — néhány év előtt — arra 
is gondolt, hogy maga följegyzi, a mit Munká­
csyról tud. 

Ligeti a hatvanas években résztvett a képző­
művészeti társulat megalakításában, s aztán, 
mint a választmány tagja, lankadatlan éberség­
gel működött közre érdekében. A művészi moz­
galmak közt mindig ott lehetett találni. Kedélye 
ép volt, szive jóságos és testi ereje is csak az 
utóbbi időkben hanyatlott. Hatvanhét évet ólt, 
mikor szemeit lehunyta. (Nagy-Károlyban 1823. 

évben született.) Gégebaj jelentkezett nála, s az 
ellen a nyár végén a tusnádi fürdőben keresett 
gyógyulást. Ott még vázlatokat is készített, de 
makacs rekedtsége nem múlt el. Visszatérve a 
fővárosba, itt még rendesen megjelent megszo­
kott köreiben és festegetett is. A festő állvány­
nál csak keze nagy reszketósén lehetett észre­
venni, hogy testi ereje már fogy. Erezte ezt maga 
is s november hóban, mikor gr. Wenckheim Fri­
gyes arczképót befejezte, azt mondta, hogy az 
utolsó képet festette. Fájdalom, igaza volt. 

A nemzeti múzeum épületében lakott, s az 
emeleten volt műterme. Oda azonban naponkint 
följárt, nézegette vázlatait, végiglapozta a pa­
pír foliókat, melyeket még keleti útja alatt raj­
zolt tele. Felesége intette, hogy ne járjon föl, 
olyan gyönge. «Szeretem megnézni rajzaimat, s 
ha oda fent ülök, képzeletemben valamennyi 
képem elvonul előttem." Ezt válaszolta. 

Erejét csakis a legutolsó napokban vesztette 
el. Heves lázak gyötörték; félre beszélt, látogatóit 
nem ismerte meg. 

Január 5-ikén este zárultak le a mester sze­
mei. Halála hírét megdöbbenéssel, mély rész­
véttel fogadták mindenfelé, s a műcsarnokon ós 
nemzeti múzeumon kitűzték a fekete lobogót. 

A koszorúk közt, melyekkel elhalmozták ra­
vatalát a pályatársak ós tisztelök, ott volt a ha­
zai festészet géniuszáé is. 

LORD BURLEIGH. 
— Tennysonból. — 

Szólt az ifjú : «Hogyha lelkem 
Külső jelbül jól ítélt, 

— Minden szócskád' megfigyeltem — 
Szívet adnál szívemért !» 

S mond a lányka, s arcza lángba : 
• Keblem rég feléd hajolt!» 

Tájképfestő volt az esdő, 
Ez meg pórleányka volt. 

S ajkát ajakára nyomja 
S a lány ellen nem szegül; 

Paphoz mennek s aztán nyomba' 
Útra kelnek egyedül. 

•Tőlem, édes, nem nyerendesz 
Drága nász-ajándokot; 

Kunyhónk éke szerelem lesz — 
Mást fel nem ajánlhatok! • 

S értek villát, értek parkot, 
Elmaradt sok úri ház, 

Sok liget, mely sátrat alkot, 
Hol a szellő dudorász, 

S elmerengtek jó sokáig. 
S most fölrezzent a művész : 

• Nézd a dúsak nagy tanyáit 
Mennyi pompa s fényűzés !» 

És amaz, mellette járván, 
Vígan csüng a szón s örül: 

Eégi s uj hona határán 
Mennyi szép veszi körűi. 

Itt egy díszkert van előttök, 
Ott vén tölgyek százai, 

Messzibb kéjlakok, erődök, 
Lordok ősi házai. 

S hozzá simul önfeledten, 
S jobbra- balra nézeget: 

Hol a kunyhó, hol ők ketten 
Megrakják majd fészköket ? 

Néki szép otthont teremtve, 
Hogy' imádja majd urát! 

Hogy' tart mindent tiszta rendbe. . 
Csak már otthon volna hát! 

így tűnődik s íme mit lát ? 
Nagy kaput min ős czimev. 

Nézi, nézi — lám, kinyitják, 
S férje rajt' belépni mer, 

S lát egy kastélyt — még oly szépet 
Egész úton nem talált, 

S látja czifra szolganópek 
Földig hajló sorfalát 

S tisztelettel megfelelnek, 
Tőlök bármit ha kíván, 

S ő bejár sok drága termet 
S tesz-vesz félelem hián. 

Nője ámul, nője bámul 
S éezszel föl nem ér ilvet; 

Az mosolygva átkarolja: 
• Mindez - szól —enyém s tied!» 

Büszke nemnek ifjú sarja, 
Burleigh grófja itt honolt; 

Hét hazában nincs ily dalja, 
Dúsabb, fényesb bírü lord ! 

Elpirulva, arcz-kigyúlva, 
Mintha szégveu érte vón', 

Néz a földre ifjú hölgye, 
Néz ijedten, lankadón. 

S aztáu mindjárt újra szint vált — 
Arcza sárga mint viaszk ; 

Férje fogja s lágy-susogva 
Édes ajkbul önt vigaszt. — 

S küzd a nő, a hogy csak küzdhet, 
És csak olykor csügged el, 

S megtanulja, a mi tisztet 
Fényes rangja követel. 

Férje lassan fölnevelte 
Úrnővé a pórleányt, 

S jó s nemes volt szűzi lelke, 
S mind szerették egyaránt. 

Mégis érzi, tépelődve : 
Nyűg szivének az a rang ; 

Mindig az vagyon előtte : 
Máshol nőtt fel ő : alant! 

S bágyad; s gyakran súgja halkan : 
• Ha a festő volna még, 

XtiM»S*í-

A kit megszerettem hajdan, 
Tán megint mosolyganék !» 

S hervad, fonnyad évrül-évre 
Hű urának oldalán, 

Egy fiút s két lányt hagy élve, 
0 meg elhuny —- oly korán ! 

Burleigh lordja könnyben ázva 
Elsiratja holt nejét; 

Jár a házba', talpig gyászba', 
Nem leli sehol helyét. 

Burleigh lordja néz a holtra : 
• Más ruhát kell adni rá ! 

Melyet esküvőnkön horda: 
Abba' szálljon föld alá ! • 

S halkan lépve vitte népe 
ő t a sírgödör felé: 

Ócska nászi köntösébe' 
Lelke nyugtát föllelé. RADÖ ANTAL. 
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JÁHEL. 
ELBESZÉLÉS. 

Irta B A K S A I S Á N D O R . 
(Folytatás.) 

— Vegye kigyelmed vissza az ajándékát, mert 
nem adott vele áldást. Eddig csak én víttam az 
urammal, most már mind a négyen vívunk egy­
más ellen. A két gyerek egymás szemet ássa, 
egyszer egyik kell, máskor másik kell : az a sze­
rencsétlen gyerek csak azt lesi, melyikből iszik 
az enyém, mindjárt azt kívánja meg. Én hiába 
csitítom őket, elront az uram mindent ; azt 
mondja, ha egy kenyéren vagyunk, legyünk egy 
poháron is. Azután azért zsörtöl, minek az a 
drága pohár a gyerek kezébe, még el találja törni. 
Azért jöttem most, hogy csukjanak be, ha akar­
nak ; ha be nem csuknak, megyek világnak. 

— Az bizony jó lesz Rákhel •— mondám, — 
látom ürügyet keresel, hogy tágulhass a háztól, 
pedig hát annyi az egész, hogy nem akarod 
gondját viselni annak az árva gyereknek. 

— É n ? — csattant fel az asszony, — ha azt 
nem sajnálnám, régen elbujdostam volna. Vére­
met ontanám érette! Soha egy ujjal, egy szóval, 
egy tekintettel nem bántottam. 

— Mit gondolsz Rákhel, akkor is külön pohárra 
fognád-e, ha az édes gyermeked volna? 

— Magaméból itatnám, de nem engedném 
utána inni a többit. 

— Mondok valamit Rákhel! Tégy még egy 
próbát. Ha olyan jó anya vagy, igyál te egy po­
hárból a gyerekkel, — az urad pedig a te cselé­
deddel a másikból. 

Az asszony szeme egyet villant. 
— Megteszem uram, ne mondja senki, hogy 

megszöktem a szeretetemmel. Megteszem. Meg­
csókolom utoljára a lelkemet, azután nem bá­
nom. — Hát még egy próbát! Istennek aján­
lom ! — szólt az asszony s a két pohárral, a mint 
jött, elsietett. 

— De én is ott leszek az egyességteken, — 
kiáltottam utána. — Egyszersmind siettem a 
Tiszteleteshez, s abban állapodtunk meg, hogy 
estvére meglepjük a Jóráék házát. 

Meg is leptük, épen vacsoránál. A gazda fent 
ült az asztalpadon, egymaga falatozgatott, egy-
egy szeletet osztogatva a két gyereknek, kik 
tiszteletünkre asztaláldást mondtak; a Péterke, 
kit már ismertem, anyjától telhetőleg kimos­
datva, s minden pillanatban megtörülgetve, a 
hol kell. Sokkal pirosabb, mint tegnapelőtt, 
nyilván a nagy erőfeszítéstől, melylyel orra mű­
ködését szabályozni igyekezett az uri vendégek 
tiszteletére. Nagy fekete szemeit ránk vetette \ 
néha a könyvből, melyből olvasgatott, nedves 
két piros ajka tátva maradt, mintha szemeinek 
akart volna segíteni a nézésben. Tetszetős, egész­
séges gyermek, csak épen a két szájszeglet em­
lékeztetett benne a rigó-fiókokra. 

— Ez meg az én Jáhelkém! — szólt az asz-
szony, ölbe kapva egy kis kék szemű, fekete 
bodri hajú leánykát, a ki az anyaölben bizton 
érezve magát, bizalmaskodni kezdett. 

— Tudok ám én más asztaláldást is, — szólt 
hozzám kihívó mosolylyal. 

Gyermekszívvel öntudatlan 
Nyugszom meg a gondolatban 
Hogy övéit el nem nagyja 
Ki mindnyájunk édes atyja! 

Adjon az Úristen nyugodalmas jóéjtszakát ki-
gyelmeteknek mind közönségesen. 

— Jáhel , J á h e l ! — ismétlóm a szokatlan ne­
vet — sohasem hallottam. 

i— A szegény első uram kívánsága volt. Tudja 
kigyelmetek, arra mi felónk nem is név, ha 
csak a szentírásból nincs kivéve. Az egész foki 
csupa «Adám, Seth és Enos, Kénán, Mahaláel.» 
Aztán meg Czippora, Naomi, Dina. Csak a ki 

nem akarja nagyon czifrázni, az olyan elégszik 
meg a Mózes, Áron, Gedeon, Éva, Sára névvel. 
No nem mondhatnám, hogy a Salamon nevet 
szeretnék, mert lám, hogy vénségére ugy elfele-
ségesedett. Pedig hát akármekkora palotában is, 
feleség nehezen fér meg csak kettő is, hát még 
hatszáz. Épen oly kevéssé szeretik a vitéz 
asszonyokat is, azért nem kell nekik sem a De-
bora, sem a Judit. Azt mondják: elég ha az asz-
szony a csirke nyakát el tudja vágni, de a Ho- ; 
lofernest hagyja másnak. Az én uram megunta ! 
a sok «Járed kegyes Énokot» és olyan nevet ke- ! 
resett a szentírásból, a milyen még nincs a fa- I 
luban. Azért kapta a kis poronty a Jáhel nevet. ; 
Ha fiu lett volna, Jéhu volna a neve. De mivel 
leányka, hát csak Jáhel. 

— Akkor én meg leszek a Jéhu, ugy-ó édes 
szülém ? — szortyogott fel Péterke a könyvből. ; 

— Jéhu ? — Te ? — Az ám Dávid, az Akis ki-
rály kapujában, — felelt az asszony jó kedvvel; , 
egyszersmind elővette a kötőjét, jól megdörgöl-
gette vele a Péterke fénylöbb részeit, azután 
felvette a piros billikomot, ivott belőle, és át­
nyújtotta a gyereknek. — Igyál, ez lesz ezután 
a mi poharunk, kettőnké. 

— Ha ö nem utálja az enyimet, ón sem utá-
lom az övét! — szólt a gazda mintegy feleletül. 
— Én ura leszek a szavamnak, és ha ez a gyerek 
csak pislogni mer is a másik pohárra, szijjat ha­
sítok a hátából. Gyere kis lányom igyunk 
egyet! 

Átvette a leányt az anyja öléből, s megitatta 
az aranycsillagosból. 

— Én pedig megáldom ezt a szent békességet 
a házasok szivében! — szólt rá a Tiszteletes, 
kenetes hangon. 

Meg is lett áldva; az asszony nem jött többet 
panaszra, nem is hallatszott többé a Jóráék fe­
lől semmi zenebona. Feledni kezdtem az egész 
dolgot. Legfeljebb olyankor jutott eszembe, mi­
kor a Tiszteletest utolérte a dicsekedós az an­
gol papjaival. —• Nekünk a jegyzőink is külön­
bek, mint az angoloknak a hires papjaik. 

II. 

Feledni kezdtem, de nem feledtem el. Von­
zódtam a családhoz, mert első ismeretségem volt 
a faluban ; s a magamforma egy szál embernek, 
— kivált ha jó szive van, a minővel magam is 
dicsekszem, — jól esik az ilyen ismeretség. Bá­
lint emberséges gazdaember, felesége asszony a 
talpán, mindenki ezt vallotta róluk, s ha szép 
békességben élnek, nem az én érdemem-e az? 
Egy tapintatos ötlet, a mely két szép poharamba 
került ugyan, de nem sajnálnám, ha vert ezüst 
lett volna is. 

Igaz, hogy a falu másként fogta föl a dolgot. ; 
Feledte az ügyes békéltetés eszközeit, s csak a 
tényt vette tárgyalás alá, s abból vonta le a kö­
vetkeztetéseket. Jóra Bálintot megnyergelte az 
asszony, — a szegény árva gyereket külön po­
hárra csapták, nem szabad neki egy pohárból 
inni a mostoha testvérjével, a kényes kisasszony- i 
nyal. Akadt ángyomasszony is, a ki vasár­
nap délutánonként nagy közönség előtt akár­
hányszor el is siratta az árva sorsát, kivált ha 
megkaphatta s megsimogathatta Péterkét, egy­
szersmind elvárta a mennyei igazságtól, hogy 
ezt a bűnt annak idejében nem hagyja bünte­
tetlen. 

Péterke ha szítt is magába valamit, nem so­
kat adott a sajnálkozásra. Ivott volna ő a tyúkok 
válujából is, ha biztosították volna, hogy a tyú­
koknak nincsen kék vászonkötényük, melylyel 
ivás előtt és ivás után az ö szája gondosan, s ' 
minden kímélet nélkül körültörültetik. 

Egyébként pedig nem utolsó gyerek volt — -
az iskolában. Ezt onnét tudom, hogy examenek 

• alkalmával az ö ujja folyvást fönt járt a levegő­

ben, valaminthogy ö volt a rektor ur utolsó 
aduttja is, a melyet kivághatott, ha a többiek 
nem tudtak felelni a Tiszteletes fogas kérdéseire. 
Az éneket ő kezdte, ö nyújtotta; a térképen be­
hunyt szemmel mutogatta a világ minden váro­
sát, bátran felelt; ha felelt, szemei ragyogtak, 
és ragyogott ott más is, -— de nagy 
örömömre, évről-évre kevésbbé . . . 

Nem is feledtem el ezt az észrevételemet kö­
zölni Bálint gazdával, kinek ez olyan jól esett, 
hogy szinte megcsillantak a szemei. 

— Nem is lesz abból utolsó legény. Meglássa 
jegyző uram ! Mint a csikó! Ha egyszer kitisztul 
abból lesz a legtüzesebb állat. 

— Hát a poharak ? — kérdem. — Most máj-
fölösleges is a különzés ? 

— A poharak ? — felelt Bálint gazda szégyen­
kezve. — Mindenkinek külön pohara van, akiből 
iszik. Nem nyughattam az asszonytól, míg ez 
meg nem lett. Lopva vett a vásáron négy dara­
bot, egy jegest, egy rózsaszint, egy kéket, egy 
zöldet, aztán kirakta, hogy válaszszon mindenki 
magának. En mind a négyet összefogtam, hogy 
a hátához verem, de a két gyerek már akkor el­
kapkodta a magáét. Mit volt tennem? Bele kel­
lett nyugodnom, s most már ugy hozzászoktam, 
hogy a hideg ráz, ha látom hogy valaki kézre 
fogja a vizes korsót. Eleget is csúfolnak bennün­
ket, hogy urazunk. De nem az ilyen urazás teszi 
a paraszt embert tönkre. A kigyelmed ajándékát 
eldugta az asszony a pohárszékbe; csak innepen 
kerülnek elő; de akkor mindig megtartjuk a ki-

I gyelmed parancsolatját, én a leánynyal, az asz-
szony a gyerekkel. 

Mire kikerült az oskolából, csakugyan telje­
sedett az apja reménysége. Mint a csikó. — Az 
utolsó examene valóságos diadalnap volt. Zúgott 

l is a nép az egész vizsga alatt, hogy mindig csak 
| a Jóra gyereket felelteti a Tiszteletes u r ! A 

scytháktól és Avaresektöl kezdve V-ik Ferdinán­
dig ; az özönvíztől kezdve Hirkánus Jánosig; 
Szent Pál útja Antiokhiától Rómáig; az emel­
tyűtől a delejig; az ABCD kereskedők társaságba 
állásától a kilencz ludakig! Mindent tudott. 
Végre egy tudós esküdt ember tele irta neki a 
táblát tgy sor rengeteg számmal, hogy mondja 
ki azt a számot. Micsoda! a rektor kapta a kré­
tát és még egy másik sort firkantott alája, intett 
Péternek, s a fiu egy hosszú lélekzetvétel után 
egyszerre leolvasta a megszámlálhatatlan qua-
drilliókat. Szinte szédült bele a gyülekezet s 
alóltságából csak akkor kezdett ébredezni, mi­
kor a gyerekek az irásmutatványaikat hordták 
széjjel, melyért krajczárt, négy krajczárt, sőt ha­
tost szoktak adóba szedni. Péter is hóna alá vette 
a magáét ; írása mint a metszés ; minden pél­
dány közepén egy csinos ellipsis, melyben czifra 
bötükkel pompázott a Jóra Péter Vl-ik osztály­
beli tanuló neve; mértani rajzai, — még a pla­
néták is ; — térképei mint a Karács. Alig bírta 
zsebbe gyömiszelni a sok rezet, a mit a munkái­
ból árult. 

Vizsga végeztével tornára került a sor. Minde­
nüt t Péter vezetett: az ugrásban, lépésben, kar­
gyakorlatokban. Mikor mindennek vége volt, a 
rektornak egy titkos intésére a gyerek megkapta 
a nagy fenyőről lelógó kötelet; mire észrevették 
már fent állott a fenyöszál legtetején függő ka-
thedrában. Ott hangosan elszavalta a "Hazádnak 
rendületlenül »-t, s végre egy szép versben meg 
köszönte a külső belső elöljáróknak hűséget. 
újra e kötélbe fogódzott, s egy pár ölnyire alá­
bocsátkozott. Akkor egyet lódított magán, átvál­
tott a fenyőszálra s fejjel lefelé fordulva csen­
desen alácsuszott. 

Nagy riodás követte a visszafojtott lélekzetet, 
melylyel produkezióit a népek-kisérték; ott kö­
rülfogták Bálint gazdát, hogy papnak taníttassa 
ám a fiát, mert milyen jó feje van, hogy olyan 
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magasban sem szédül; ez ugyan meg tud ál­
lani akármely kathedrában is; a Tiszteletes ur 
elővette, hogy oskolára kell ám küldeni a Pé­
tert : de Bálint gazda kitért a biztatás elől, hogy 
nem szorult az ő fia arra; megél az a nél­
kül is. 

Már akkor Péternek nem is kellett félni sem­
miféle kék köténytől. Nem volt rá szüksége! — 
De még zsebkendőre sem, ha csak csipkés nem 
volt; az sem egyébre, csak hogy ott pompázzon 
a kis mándlin, hanyagul zsebbe gyűrve, csipkéje 
kihagyva. Szálas vállas legénynek indult; csino­
san, sőt kényesen járt. Olyan volt mint az a 
sima fehér pálcza, melyet vasárnap délutánon-

kint kezébe vett, mikor az ismétlőről szabadulva 
a pázsitra tartott. 

Persze, hogy esztendők keltek esztendők után 
mig ennyire ment a csikó. Mert lassan érik az 
ember. Csak a lányról mondják, hogy megnő az, 
ha ágy alá dugják is. Hát még, a kit ágy alá sem 
dugnak, mint Jáhelt! Bizony Jáhel sem pihent, 
mig bátyja nőtt; utoljára az anyja már szinte 
röstelte iskolába járatni. Alig töltötte be a tizen­
egyet, erővel kifogta volna, ha birt volna pappal, 
bíróval. De nem birt ám, mert azoknak meg a 
tanfelügyelő áll a hátuk mögött. Ez a hivatkozás 
nagy lelkinyugodalmára szolgált Kákhel asszony­
nak, mert pappal bíróval ugy sem lehetne ki­

kötni szemtől szemben, a tanfelügyelőt pedig 
kedvére összeteremtheti, mivel nagy ur és nem 
hallja. Össze is teremtette az országával együtt, 
ha az ember még a maga cselédjével sem 
szabad. 

Bevárta csendesen a konfirmácziót; onnan 
hajtotta haza a nagy égmeszelőt, utczahosszat 
patvarkodva. 

— Itt van, akár egyenesen menjen a paphoz, 
ha volna a ki elvenné! Akkora! Pedig se fon, se 
sző, se süt, se főz. 

Pedig röpködött a szive, a mint inogva járt 
előtte a bokor-ugrós szoknyában, kissé válla 
közé húzva pártás fejét. Maga is nagyollotta 

B 

kissé magát, noha tudnivaló, hogy a leánynak 
ugyan általában nem kell hinni, ennél a kérdés­
nél pedig nem is szabad. Hát az a magas sarkú 
czipő mit vétett ? Bizony Jáhel! ha szégyelnéd 
a növésedet, nem választottad volna ám ezt a 
czipellőt, s nem hivalkodnék mind a két sarká­
ban az a kis rézpergő, melylyel már most is ugy 
ki tudod verni a taktust. Ni! 

Azt is a kánya higyje ám, hogy te se sütsz, se 
főzöl, se fonsz, se szőszsz ! Majd kísérgetne akkor 
az anyád, világ csúfjára! Nem is olyan bordába 
szőtték! 

Mert olyan némelyik leány ! Vannak megál­
dott lelkek, kikről senki sem tudja, hol tanulták, 

mit láttak, mégis mindent tudnak; izlés, erkölcs, 
itólet, munkakedv, magától fejlik, nyilatkozik 
bennök, néha kedvezőtlen hatások és példák el­
lenére is. Sokszor egyetlen sugár elegendő, hogy 
erőre keltsen s megtermékenyítsen egy ilyen 
életet; sokszor sugár sem kell, magától előtör, s 
mosolyogva díszlik mint a primula a száraz le­
vél alatt. — És nemcsak az istenasszonyok elő­
joga, domború homlokkal, sisakos fővel, pánczé-
los kebellel pattanni ki Zeus homlokából: ennek 
a mi jó földünknek is van ilyeneket termő ereje. 
Én is ösmertem egyet. Más is ösmert. Ilyennek 
szeretnélek Jáhel téged is! 

(Folyt, köv.) 

AGGLEGÉNYE^ GÖEÖGÖKNEL. 
A legelső, ki a n 

kivetni, Plató, a 
lámában minden 
nak vagyoni álla' 
drakhmát kellett 

akra büntető adót akart 
sész volt, kinek ideális ál-

meghaladott nőtlen fórfiu-
képest évenként 40—100 

lefizetnie, s ha nem teljesí­
tette, tízszeres bírságot fizetni Héra (a házasság védő 
istenasszonya) templomának pénztárába, a mely 
pénztárnak őre aztán köteles volt a saját zsebéből 
fizetni meg az ily be nem folyt bírságot. Ugyancsak 
Plató megállapította azt is, hogy az agglegény iránt 
a fiatalabb embereknek nem kell tiszteletet mutatni 
vagy nekik engedelmeskedni s ha ez kényszeríteni 
akarná, minden jó polgárnak kötelessége az illetők­
nek segítségére lenni. 

- v : • 

CAPRI SZIGET. 

L I G E T I A N T A * T M É I Í Y E I -
SZOBB A DUNA MELLETT. 
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Látható mindebből, hogy Plató, ki különben a 
házasságról nem mindig nyilatkozott nagy tisztelet­
tel, az agglegénységnek határozott ellensége volt 
jogi szempontból, talán tekintettel arra is, hogy a 
görög törvényhozók, különösen Solon és Lykurgus, 
a házasságot minden tekintetben elő igyekeztek moz­
dítani. A bölcsészek között már eltértek a nézetek e 
tekintetben. Maga Sokrates különfélekép nyilatko­
zik s néha a házasság ellen is szól. Egy alkalommal, 
midőn megkérdezték, helyesebb-e megnősülni vagy 
nem, igy felelt: "Bármelyiket teszed is a kettő kö­
zül, meg fogod bánni; a házasságot folytonos boszan-
kodás, egy csomó veszekedés, hozományvita, kelle­
metlen sógorstíg, az anyós gonosz nyelve s a gyer­
mekek bizonytalan helyzete szokták kisérni.» Susa-
rion régi attikai költő pedig akkép nyilatkozik, 
hogy a nők rosszak : «baj a házasság, de baj a nó't-
lenség is.» 

A törvényhozás a házasság előmozdítása végett a 
családos embereknek bizonyos előnyöket biztosított. 
A szigorú Lykurgus kimondotta többek közt, hogy 
nőtlen ember nem lehet hadvezér, az agglegények 
nem jelenhetnek meg a gymnopaediák nyolcz napig 
tartó ünnepén, bár az ünnep költségeihez hozzá 
tartoznak járulni; ezenkívül meghatározott napokon 
a piaczon körben kellett futniok, midőn a köznép 
kigúnyolta őket s az asszonyok meg is verték. A 
spártaiak még a késő házasságot is megróvták. Leg­
alkalmasabbnak tartották L& nősülésre a férfiaknai a 
30-ik, a nőknél a 20-ik életévet. Hibáztatták a czél-
szerütlen házasságot (kakogamia). Egyik állami fel­
ügyelő (ephor) nyilvánosan megróvta Arkhidamos 
királyt, mivel, bár ő magas termetű volt, alacsony 
nőt vett el; kigúnyolták azt is, ki a gazdag, de 
beteges leányt többre becsülte a szegény, de egész­
séges, erőteljes leánynál. Lysandros hadvezér 
szegényen halva el, leányait vőlegényei cserben 
hagyták, a miért aztán törvényesen elitélték őket. 

Mig a spártaiak ily módon a legdurvább módon 
avatkoztak be a magánosok házi életébe, a finomabb 
Athénében csak a nőtlenség ellen hozatott törvény ; 
de a késő és czélszerütlen házasság a magánosok tet­
szésére bízatott. A nőtlenséget sem büntették oly szi­
gorúan, mint a spártaiak, inkább sajnálkozásukat fe­
jezték ki fölötte. Az athéneiek gyöngédsége e tekin­
tetben annyira ment, hogy az elhunyt agglegények 
sírjára még szentelt italt vivő fiút is rajzoltak, holott 
a Kallirrhoe forrás vizét felajánló fiu a házasság jelvé­
nyei közé tartozott. 

VILÁGFELFORDULÁS. 
REGÉNY. 

Irta VERNE GYULA, francziából ford. HUSZÁR IMRE. 
(Folytatás.) 

Általában véve a vélemények nagyon eltérők 
voltak. Némelyek az egészben csak azon óriási 
amerikai humbugok egyikét akarták látni, a 
melyek a megengedhetőség és a valószínűség 
határait túllépnék, ha az emberek hiszékenysége 
nem volna kimeríthetetlen. Mások azt mondták, 
hogy a terv komoly megfontolást érdemel. Ezen 
utóbbiak különösen azt hangsúlyozták, hogy a 
társulat nem támaszt igényeket a közönség erszé­
nye irányában, hanem a saját tőkéjével szándé­
kozik megvásárolni az éjszaki sark körül létező 
régiót, következőleg nem igyekszik a hiszékeny 
nagyközönség dollárjait, bankjegyeit, aranyát és 
ezüstjét a saját pénztáraiba szivattyúzni. Nem ! 
a rendelkezésére álló tőkékből akarja megsze­
rezni a sarkköri ingatlanokat. 

A számolni tudó emberek úgy vélekedtek, 
hogy a többször említett társulatnak csakis az 
első foglaló jogára kellene hivatkozni és egy­
szerűen birtokába venni e területeket, a melyek­
nek elárvereztetését indítványozta. De épen itt 
volt a bökkenő, mivel mindeddig lehetetlennek 
látszott, hogy halandó ember eljuthasson a föld-
sáriig. Azon esetre tehát, ha az Egyesült-Álla­
mok e terület tulajdonosaivá lennének, az en­
gedményesek szabályszerű szerződéssel óhajtot­
tak birni, nehogy később valaki e jogaikat két­
ségbe vonhassa. Igaztalanság lett volna őket e 
miatt elitélni. Óvatosan jártak el, és mikor arról 
van szó, hogy az ember ilyes ügyben kötelezett­
ségeket vállaljon magára, valóban nem lehet , 
eléggé elővigyázó és nem bástyázhatja magát 
eléggé körül jogerejű okiratokkal. 

Ezenkívül az okmány egy záradékot tartal-

! mázott, a mely fentartotta a jövő eshetőségeit. 
; Ez a záradék számos ellentétes magyarázatokra 

szolgáltatott alkalmat, mert tüzetes értelmével 
j a legszőrszálhasogatóbb elmék se voltak tisztá-
! ban. E záradék a következő volt: «a tulajdon­

jog érintetlenül fog maradni még azon esetben 
i is, ha netalán bármily néven nevezendő föld-
! rajzi vagy meteorológiai módosítások következ-
\ nének is be a földgömbön.» 

Mit jelenthetett ez a frázis? Milyen eshető­
ségre czélozhatott? Milyen földrajzi vagy me­
teorológiai módosulás történhetnék valaha a 
földgömbön, főleg az árverés alá bocsátandó te­
rületeket illetőleg ? 

«Ez alatt nyilván lappang valami!» mondák 
áz óvatos emberek. 

Tág tér nyilt tehát a magyarázatoknak, és ez 
alkalmas volt felizgatni az éleselméjüeket és a 
kíváncsiakat egyaránt. 

Egy hírlap, a Philadelphiában megjelenő 
j «Ledges» kezdte el a csatározást e tréfás meg­

jegyzéssel: 
«A földsark körüli területek jövendőbeli meg­

vásárlói, pontos számítások alapján kétségkívül 
kisütötték, hogy egy kemény maga üstökös legkö-

I zelebb össze fog ütközni a földgömbbel oly körül­
mények közt, a melyeknél fogva az ütközés elő 

I fogja idézni ama földrajzi és meteorológiai válto­
zásokat, a melyekre az említett záradék czéloz.» 

A frázis kissé hosszú volt, mint minden állí-
; tólag tudományos frázishoz illik, de nem világosí­

tott fel semmit. Ezenkívül komolyan gondol­
kozó emberek nem is fogadhatták el egy ily ter-

'• mészetü üstökössel való összeütközés valószinü-
! ségét. Mindenesetre pedig képzelhetetlen volt, 

hogy az engedményesek ilyen kétes eshetőség-
í gel foglalatoskodtak volna. 

«Talán azt képzeli az uj társulat, — monda a 
new-orleansi «Deltán, —hogy a napéjegyenek 
praecelsiója valaha előidézhetne oly módosulá­
sokat, a melyek területeik értékesítésére nézve 
kedvező hatást idézhetnének elő?» 

«Es miért ne, miután a mozgás földgöm­
bünk tengelyének párhuzamosságát módosítja ?» 
jegyzé meg a «Hamburger Correspondent.* 

«Valóban ez lehetséges, — monda a párisi 
Revue Scientifique. — Hiszen már Adhemar is 
azt állította a «tengerek átalakulásáról)) irt 
könyvében, hogy a nap éj-egyenek praecelsiója, 
egybevetve a földpálya nagy tengelyének száza­
dos mozgásával, hosszú idők jártával módosít­
hatná a föld különböző pontjain az átlagos hő-
mérséket és a két földsarkon felhalmozott jég 
mennyiségét?)) 

«Ez korántsem bizonyos; — vágott vissza az 
«Edinburgh Review*. — Es ha ugy volna is, 
nem tizenkétezer év kell-e hozzá, mig az emlí­
tett mozgás következtében a Véga lesz a mi 
sarkcsillagunk és a földsark körüli területek 
helyzete égalj tekintetében módosulást szenved ?» 

«Nos hát — monda a kopenhágai Dagblad, 
— tizenkétezer év múlva is elég időnk lesz tel­
jesíteni a befizetéseket, de addig ugyan egyetlen J 
fillért se fogunk koczkáztatni. i 

Mindazonáltal, ha lehetséges volt is egyfelől, 
hogy a «Becuc Scientifique »-nek igaza legyen 
Adhemarral együtt, másfelől nagyon valószínű­
nek látszott, hogy «a North Polar Practieal 
Association« sohase számított a napéjegyenek 
praecelsiója következtében előállandó módosu­
lásokra. 

Tényleg senkinek se sikerült kitalálni, hogy 
mit jelenthet e nagy feltűnést keltett okmány 
záradéka, sem pedig, hogy mily jövendőbeli 
komikus változásra való ezélzást tartalmazhat. 

Hogy azt meg lehessen tudni, talán elég lett 
volna az új társulat igazgató tanácsához, vagy 
különösebben a társulat elnökéhez fordulni. De 
az elnök ismeretlen volt! Hasonlókép ismeret­
lenek voltak az igazgatótanács titkára és tagjai. 
Azt se tudta senki, hogy maga a ((Figyelmezte­
tés)) kitől származott. 

A «New-York Herald» kiadóhivatalába egy 
Forster Vilmos nevű egyén hozta, a ki Baltimo-
reban a new-foundlandi Ardrinell ós társa czóg 
fiatal ügynöke, — következőleg nyilván csak 
• Strohmanni) volt. Olyan néma levén e tárgy 
tekintetében, mint a raktáraiban felhalmozott 
áruczikkek: a legkiváncsiabb és legügyesebb 
reporterek se birtak egyetlen szót kicsikarni 
tőle. Szóval a North Polar Practieal Association 
teljesen ismeretlen és anonym társulat volt. 

Azonban ha ezen iparvállalat kezdeménye­
zői egyéniségüket a legmélyebb titokban tartot­
ták is, czéljukat teljes szabatosan és világosan 

kijelölte azon okmány, a mely az ó és uj világ-
közönségének tudomására jutott. 

Nem egyébről volt szó, mint a földsark kö­
rüli régiók azon részének teljes ós feltétlen 
megvásárlásáról, a melynek határát a nyolcz-
vannegyedik szélességi fok és központját az éj­
szaki sark képezi. 

Annál sincs semmi bizonyosabb, mint hogy 
az újkori felfedezők közül azok, a kik a hozzá-
fórhétlen központot leginkább megközelítették,. 
Parry, Markham, Lockwood és Brainard az em­
lített szélességi fokon alul maradtak. A sark­
köri tengerek többi utazói tetemesen alsóbb 
szélességi fokon maradtak ; igy Payer 1874 ben 
a 82 fok 15'-nál a Ferencz József földtől ós 
Novaja Zemljától éjszaknak, Leout 1870-ben a 
72 fok 47'-nél Szibéria felett. De Long 1879-ben 
a 78 fok 45'-nél, a nevét viselő szigetek környé­
kén. A többiek, a kik Uj-Szibérián és Grönlan­
don a Bismarck-hegyfok irányában tulmentek, 

' nem lépték át a hetvenhatodik, hetvenhetedik 
és hetvenkilenczedik szélességi fokokat. A North 

: Polar Practieal Association tehát 25'-nyi hé-
i zagot hagyva a nyolezvannegyedik fok és a 83-
I fok 35' közt, a hova Lockwood és Brainard el-
! jutottak, nem sérthette meg a további felfedezők 
I által szerzett jogokat. Az ő tervük oly területre vo­

natkozott, a melyre még emberi láb nem lépett. 
Most elmondjuk, milyen terjedelmű a föld­

gömb ama része, a melynek határát a nyolez­
vannegyedik párhuzamos vonal képezi. 

A 84-dik foktól a 90-dik fokig hat fok van 
hátra, mindegyik fok hatvan mértföldnyi lévén, 
a sugár összes hossza háromszázhatvan mért-
föld és az átmérőé hétszázhúsz mértföld. A kör­
zet hossza tehát kétezer kétszáz hatvan mért­
föld, a felület terjedelme pedig kerekszám négy­
százhétezer négyszög mértföld.* 

Ez körülbelül annyi, mint egész Európa egy 
tizedrésze. Valóban szép uradalom ! 

A mint láttuk, a hirdetmény azt is kiemelte 
elvileg, hogy eme, földrészileg még meg nem ha-

| tározott területek senkié se lévén, mindenkinek 
közös tulajdonát képezik. Feltehető volt, hogy a 

: hatalmasságok többsége e czimen nem fog igényt 
| támasztani reájuk. De előre látható volt, hogy 
1 legalább is a szomszéd államok e régiókat, terü-

rületeik éjszak felé való folytatásául fogják te­
kinteni és ennek következtében tulajdonjogukra 
fognak hivatkozni. Ezenfelül igényeik annál 
igazoltabbaknak fognának látszani, mivel a föld­
sarki régiók összeségében történt felfedezések 
legnagyobb részt az illető államok egyes polgá­
rai merészségének köszönhetők. Az Egyesült-
Államok kormánya, a melyet ez esetben az uj 
társulat képviselt, módot is nyújtott ezen álla­
moknak jogaik érvényesítésére és kárpótolni 
szándékozott őket a vételárból. Bármint volt is, 
a North Polar Practieal Association párthívei 
nem szűntek meg ismételni, hogy a birtok oszt­
hatatlan állapotban volt, és miután senkit se 
lehet arra kényszeríteni, hogy oszthatatlan álla­
potban maradjon, senki se mondhatott ellent e 
nagy terjedelmű fekvőség elárvereztetésének. 

Azon államok, a melyeknek jogai mint közvet­
len szomszédoké feltétlenül elvitázhatlanoknak 
látszottak, hatan voltak : u. m.: Amerika, An­
golország, Dánország, Svéd- ós Norvégország, 
Németalföld ós Oroszország, De más államok is 
hivatkozhattak a tengerészeik és utazóik által 
tett fölfedezésekre. 

Igy Francziaország is felszólalhatott volna, 
miután több franczia vett volt részt azon expe-
dicziókban, a melyeknek czélja a földsark körül 
létező területek meghódítása volt. Nem lehet-e 
többek közt felemlíteni a merész Bellot-t, a ki 
1853-ban halt meg a Beechey-sziget környékén 
a (íPhőnix» expedicziója alkalmával, a mely 
Franklin felkeresésére küldetett ki? Szabad-e 
megfeledkeznünk Pavy Oktáv orvosról, a ki 
1884-ben halt meg a Sabina-hegyfok közelében, 
mialatt a Greely misszió a Conges erődben idő­
zött? Es nem volna-e igazságtalanság meg nem 
emlékezni azon expediczióról, a melylyel 1838 
és 1839-ben Martins Károly, Mermier, Bravais 
és merész társaik eljutottak a Spitzbergi tenge­
rekig ? Daczára ennek Francziaország nem tar­
totta czólszerünek beavatkozni ezen inkább ipar-
szerü, mint tudományos vállalatba és átengedte 
részét az éjszaki sarki konczból, a melybe más 
hatalmasságok foga könnyen beletörhetett. Ta­
lán igaza volt, és helyesen cselekedett. 

••'• Vagyis kétszerte több, mint Francziaország terü­
lete, a mely 54,000,000 hektár. 
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Ugyanaz volt az eset Németországgal is. A né­
met birodalom hivatkozhatott volna a hamburgi 
származású Mertens Frigyes 1671-iki expedi­
cziója Spitzbergen, valamint a Germania és 
Hanza nevű hajóknak Koldervey és Hegeman 
által vezényelt 1869—70-iki expedicziójára, mely 
a grönlandi partok hosszában eljutotta Bismarck­
fokig. De a német kormány, daczára e nevezetes 
fölfedezéseknek, nem vélte szükségesnek a né­
met birodalmat egy darab földsarki területtel 
gyarapítani. 

Ezt a példát követte Ausztria-Magyarország 
is, noha már tulajdonául bírta a Ferencz-József 
földet, a szibériai partoktól éjszaknak. 

A mi Olaszországot illeti, semmi joga se lévén 
közbeszólni, nem is szólt közbe, bármily hihe­
tetlennek látszassék is e tartózkodó magavi­
selete. 

Hátra voltak még az ázsiai Szibéria szamo­
jédjai, továbbá az eszkimók, a kik főleg Amerika 
legéjszakibb területein vannak elterjedve, Grön­
land, Labrador, a Baffin-Parry szigettenger és az 
Ázsia és Amerika közé ékelt Aleuták benszü-
löttei, végre ama néptörzsek, a melyek a Tsak-
tsok elnevezése alatt a régi orosz és 1867 óta 
Amerikához tartozó Alaskát lakják. De e népek­
nek — a melyek voltaképen az éjszaki vidékek 
űseredeti lakói — nincs szavuk a káptalanban. 
És azonfelül hogyan is kínálhattak volna e sze­
gény ördögök bármi csekély árt is, a North-Po-
lar Practieal Association által javaslatba hozott 
árverésen? Aztán milyen pénzzel fizethettek 
volna? Kagylókkal, sacari oroszlánfogakkal 
vagy fókaolajjal ? Pedig hát az első foglalás czi­
men őket illette ez árverés alá bocsátandó terü­
letek tulajdonjoga! De ki törődnék eszkimókkal 
tsaktsokkal és samojédekkel ? . . . Még csak 
szó se volt róluk! 

Ilyen a világ! (Folyt, köv.) 

AUGUSZTA NÉMET CSÁSZÁRNÉ. 
(1811—1890.) 

A Hohenzollernek uralkodóháza ki nem jő a 
gyászból. A nagy I. Vilmos s a fennkölt lelkű 
IH. Frigyes császároknak utána megy a nő, a ki 
amannak neje, ennek pedig anyja volt, s kinek 
a most annyira járványos betegségben e hó 7-én 
történt elhunytát jelenti a távíró. 

Hetvenkilenczedik évében ragadta el a halál, 
s e hosszú életen keresztül része volt minden­
ben, a mit az élet változatossága a halandók 

közt csak a legritkább kiválasztottaknak nyúj­
tani bir; egy kis német államocska szerény her-
czegkisasszonyából felnőtt királynévá, császár­
névá, látta megnagyobbodni, az államok élére 
állani országát, a történet legnagyobb sikerei­
nek fénysugaraitól körülragyogni a férje és mel­
lette a saját nevét, — s a közélet e csodával 
határos kedvezései mellett látta magát szeren­
csétlennek házi életében, meglátogatva a legna­
gyobb megpróbáltatásoktól, s meggyötörve a 
sorscsapásoktól az összeroskadásig. 

Auguszta Mária Lujza Katalin német csá­
szárné és Poroszország királynéja Károly Frigyes 
szász-weimari nagyherczegnek és Mária Pavlovna 
orosz nagyherczegnőnek volt 1811-ben szeptem­
ber 30-án született leánya. Atyjának udvara 
egyik legelevenebb középpontja volt Németor­
szág szellemi életének; az itt összegyűlt legjele­
sebb költők, tudósok, művészek egész modern 
Athénévé tették annak a kis államnak a főváro­
sát, melynek Göthe, a költő-királj volt az állam­
minisztere. Képzelhetni, hogy ily környezetben 
a főherczegi gyermekek csak a legkiválóbb ne­
velésben részesülhettek. Augusztának Göthe 
maga is egyik tanítója volt, a kiről Humboldt 
Vilmos a jeles államtudós azt írja, hogy fiatal 
kora daczára «szilárd ós önállóságra mutató 
jellemű, eleven és élesen beható szellemű, mely 
tekintetében s rendkívül értelmes arcza voná­
saiban nyer kifejezést.» 

Még serdülő leány volt, mikor IH. Frigyes 
Vilmos porosz király második fiával, Vilmos her-
czeggel, a későbbi királylyal és császárral atyja 
udvaránál megismerkedett. Ez ugy történt, hogy 
Vilmos fivére, Károly herczeg 1827-ben elje­
gyezte Auguszta nővérét, Mária szász-weimari 
herczegnőt s az eljegyzési ünnepre jött Vilmos 
herczeg először Weimarba, a hol az ifjú Auguszta 
csakugyan oly kedvező hatással volt reá, hogy 
1828 október 19-én meg is történt az eligérkezés 
a 30 éves herczeg s a 18 éves Auguszta her-
czegnő között. 1829 február 11-én történt az el­
jegyzés ünnepélyes kihirdetése s még azon év 
június 11-én végbe ment a menyegző, melynek 
fényéről és pompájáról nem győzött eleget be­
szélni a világ. 

E menyegző előtt irta Göthe a következő so­
rokat: «Ma búcsúzott el tőlem Auguszta her-
czegnö a legmelegebb barátsággal. Igazán ép oly 
jelentékeny teremtés, a mily szeretetre méltó. 
Legyen boldog a végtelenül tág, mozgalmas ele-
mentumban!» 

Augusztának, mint nőnek ifjabb éveiben nem 

a legirigylendőbb sorsa volt. Attól kellett tarta­
nia, hogy férje nem szereti. Ez ugyanis anyjá­
nak egy elragadó szépségű udvarhölgyébe, a vele 
távoli rokon Radziwill Eliz herczegnőbe volt ha­
lálosan szerelmes s ezt szándékozott nőül venni. 
Öt évig tartott e viszony. Az udvari köröknek 
azonban kifogásuk volt e házasság ellen, mivel 
a herczegnőt nem tekintették teljes egyenrangú­
nak. A porosz udvar politikájához tartozott kü­
lönben is, hogy a többi német fejedelmi házak­
kal keressenek atyafisági összeköttetést. A király 
sajátkezű levelet intézett fiához, hogy rendelje 
alá érzelmeit a dinasztikus érdeknek s ez sajgó 
szívvel bár, engedelmeskedett s nőül vette a 
weimari herczegnőt. 

Auguszta nem tartozott azon nők közé, a 
kiket szépeknek szokás mondani. De kiváló ér­
telem és jószívűség sugárzott arczából. Rend­
kívül olvasott, művelt nő volt. Szerette a szép­
művészeteket, az irodalmat s általában egészen 
más nevelésben részesült, mint férje, kit mint 
másodszülöttet nem is uralkodónak, hanem 
egyedül csak katonának neveltek. S mindkette­
jüknek közös jellemvonása volt az eróly, az 
akaraterő. A boldog házas élethez annyira szük­
séges harmónia két ily ellenkező természet 
között nem igen lehetett. De Auguszta egyúttal 
okos nő is vala s úgy tudta vezetni a dolgait, 
hogy a mi kezdetben ellentét volt, utóbb inkább 
egymás kiegészítésének tűnt föl s férje a leg­
őszintébb tisztelettel s gyöngéden bánt vele, 
kivált miután a házasságból gyermekek is 
születtek. 

1831 október 18-án született ugyanis fia, 
Frigyes Vümos, a későbbi HL Frigyes császár, 
kinek első nevelését maga az anya vezette, maga 
választotta meg tanárait, maga ügyelt tanulmá­
nyaira oly gondossággal és értelemmel, hogy 
azzal oly férfiakat, mint Arndt, Dahlman, Cus-
tine stb. is bámulatra ragadott. Fiát, a porosz 
udvarnál dívó szokás szerint, mesterségre is, és 
pedig kettőre, a könyvkötésre és asztalosságra is 
maga tanítatta s figyelemmel kisérte haladását. 

1838 deczember 3-án született leánya, Lujza 
Mária Erzsébet, a ki 1856-ban lett neje Frigyes 
bádeni nagyherczegnek, s ki most is ott virrasz­
tott anyja halálos ágyánál s befogta szemeit. 

A fiatal pár még összekelése napján beköltö­
zött az tünter den Lindenn Tauentzien-féle 
palotába, mely állandó lakásuk is maradt halá­
lukig. Ekkor nyerte mai alakját az a palota, 
melynek történeti hirü földszinti sarokablakában 
Vilmos császár annyiszor volt látható, s mely 
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fölött az emeleten Auguszta császárné lakosz­
tálya volt. 

Apósa halála s utóbb sógorának, IV. Frigyes 
Vilmos királynak betegsége mind közelebb hozta 
Auguszta herczegnőt a királyi trónhoz. Ekkor 
az eleinte valóságos berlini hidegséggel fogadott 
berezegnő minden szivet megnyert tapintatos 
modorával. Mint régens herczegnő 1857-töl 
1861-ig önfeláldozó gonddal ápolta a beteg ki­
rályt, kit férje helyettesített. Még az utóbbi év­
ben királyné lett, s megkezdődött az a világtör­
ténelmi pálya, mely élete társát az események 
előterébe s vele őt is a szereplés élére helyezé. 
Politikailag jelentékeny rész e szereplésben nem 
jutot t neki ; de ő is át vala hatva házának nagy 
hivatásától, s a mint a merész koczkáztatás és 
küzdés napjaiban megőrzé rendületlenül bizal­
mát ügyök igazában, azonképen megőrzé a nagy 
sikerek éveiben szelídséget, jámborságát. 

A háborúk alatti nehéz küzdelmekben ő a j 
maga számára a vigasztalás, az ápolás, a segítés i 
szerepét választó; a sebekre balzsa­
mot önteni, a nyomort enyhíteni, 
az emberszeretet munkáját végez­
ni, ezt tette föladatává. Nagy része 
volt abban, hogy az úgynevezett 
kulturharcz nem vett kegyetlenebb 
lefolyást s a szegények, aggok, 
betegek ápolása, a munkásosztály 
megsegítése, melyek Vilmos csá­
szár utolsó éveinek kormányzatát 
jellemzik, nagy részben vezethető 
vissza arra a jó szívre, mely az agg 
császárné keblében dobogott. 

A jótékonyság, az emberszeretet, 
a művészetek és tudományok ápo­
lása, ez volt a királyné, utóbb csá­
szárné szezepköre. Történelmi,lett 
neve azon jelentések által, melyeket 
Vilmos király a franczia háború 
világot rázó eseményeiről egyenesen 
az ő nevére intézett, tudatván a 
meglepő diadalokat, császárrá ki-
kiáltatását Versaillesban, a béke 
megkötését s a diadalmas hazaté­
rést. A császárné ebben az időben 
valódi védangyala volt a sebesül­
teknek s az elesettek családjainak s 
áldás kisérte mindenütt nevét. 

Ám az áldás nem fordíthatta el 
róla a legkeményebb megpróbálta­
tásokat. Lát ta sirba hanyatlani 
férjét, kinek oldalán aggkort ért 
e l ; s lát ta a koronás vértanút, 
egyetlen fiát, hosszú időn keresz­
tül haldokolni a meggyógyulás 
minden reménye nélkül s a sirba 
szállni vele életének büszkeségét, 
aggsága vigaszát. 

Az egymásra következő két nagy 
csapás mélyen sújtotta le, erős lel­
két azonban nem törte meg. Fen-
tartotta hite, melyben erős volt, pe­
dig gyengeséggel is gyanúsították 
benne. 

Néhány nappal ezelőtt megbete -
gedett az influenzában, egyszerre 
leányával, a bádeni herczegnővel 
és ennek férjével. Mivel a betegség 
ezeknél könnyű lefolyású vala, a császárné is azt 
hitte, hogy már átesett rajta, s mint egykor, férje 
életében mindig ő fogadta az udvari társaságokat, 
most is meghívta a generalitást az uj év alkal­
mából. Ekkor hűlhetett meg újra. Lázba esett s 
többé nem hagyta el, mig életének véget nem 
vetett. 

Őszinte részvétet keltett halálának híre nem 
csak alattvalói között, hanem a küludvaroknál 
is, a hol a nemes lelkű nőnek sok tisztelője volt. 

EGYVELEG. 
A lóversenyeken egy év alatt még senki sem 

nyert oly nagy összegeket, mint Portland herczeg, 
ki 8 lovának 33 nyeréséből 1889-ben 738,585 frtot 
vett Be. 

* A kénguruk száma Ausztráliában rohamosan 
apad, mivel használható bőrük miatt erősen vadász­
szák. A múlt évben is egy milliónál többet öltek 
meg s ezért több ausztráliai kormány, nehogy ez az 
állat is kipusztuljon, törvényeket akar hozni védel­
mére. 

* Óriási kövület. A píersbergi kőszén-bányában 
Osnabrück mellett egy óriási kövesedett fatörzset ; 
találtak, melynek átmérője egy méter s gyökerei 

! mintegy 6 méter területre nyúlnak. Az érdekes lele-
j tet a berlini bányász akadémia múzeumában helyez-
í ték el. 

* Tinta-növényt találtak Uj-Granadában. A tu­
dományos néven «Coriariathymifolia» nevű növény 

i nedve minden átalakítás nélkül alkalmas az írásra, 
| kezdetben pirosas szinü, de pár óra múlva korom­

fekete lesz. Nevezetes, hogy a nedvesség nem árt 
neki, s az aczéltollakat nem rongálja, mint más 
tinták. 

* A jégdarabok nagyságára nézve számos rend-
kivülileg hangzó hiteles adat maradt fenn. Darwin 
szerint a délamerikai pampákon alma-nagyságu jég­
darabok hullottak, melyek nagy állatokat is megöl­
tek. "Volta szerint 1787 apr. 20-án, midőn egy ziva­
tar Como városát elpusztította, 18 latos jógcseppek 
is hullottak. Halley 10 latosokat látott. Nöggenrath 
szerint 1822-ben május 7 -én Bombán 4—26 latos 
jégdarabok hullottak. Abich 1869-ben a Kaukázus­
ban galambtojás nagyságú s részben igen szép \ 
rbomboéder alakú jegeket látott. Hasonló je-
geczalaku darabok hullottak le 1874 június 21-én j 
Lyonban. 

AUGUSZTA NÉMET CSÁSZÁRNÉ, I. VILMOS CSÁSZÁR ÖZVEGYE 

:: A fejedelmi konyhák titkairól közöl egyetmást 
| egy német lap, s közleménye elég érdekes már azért 

is, mert a különböző országokban divatozó sajátságos 
| ételeket említ fel, a közleményben ugyanis a követke-
! zőket olvassuk : A német császár étlapját egészen né­

metté tette, de konyhája franczia jellegű. Frigyes csá­
szár özvegye azonban az angolos étkezést szereti s 
különösen a puddiDgot. Viktória angol királynő askót 
eledeleket nagyon szereti, ebédje mindenkor zabliszt 

, levessel kezdődik. Nagyon kedveli a Granadából ho-
i zott nyers sonkát, a sört s különösen a számára készí­

tett kemény és sürü kenyeret. A svéd királyné asztalán 
mindenkor van befsteck, ezen kívül nagyon szereti 
a svéd módon készített nyers lazaczot s kis gombó-
czokat, melyeket paszulyból, tojásból s tejből olaj­
ban főznek. A badeni nagyherczegnő, I. Vilmos csá­
szár leánya, kinek konyhája állítólag a német feje­
delmekéi közt a legkitűnőbb, nagyon szereti a kávét, 
melyet pompás aranyos és nikeles gépben maga ké­
szít. Az olasz udvarnál mindig aranyevő eszközöket 
használnak, a királyné nagyon szereti a frittót, mely 
kakastaréjjal és májjal telített articsóka. Eugénia 
excsászárné kedvencz eledele a sült csirke, franczia 
konyhája különben gyakori betegeskedése miatt 
gyakran változik. Izabella, a volt spanyol királynő, 
a kasztiliai cocidot és a rizst a la Valencienne min­
dig feltéteti asztalára. Krisztina spanyol királynő, a 
bécsi konyhát ápolja, még kenyeret is bécsi pék süt 
számára, nagyon szereti a pecsenye mellett a málna­

szörpöt. A román királyi pár konyhája franczia- és 
német vegyülék, különösen szeretik a rántott csirkét. 

* Megrendelt város. Tennessee államban a 
Cnmberland erdőségekben, ősrégi erdő bensejében, 
hova pár évvel ezelőtt még csak a vadászok hatol­
tak, nagy mennyiségű szén- és ércztelepet találtak s 
Angliában rögtön alakult egy részénytársaság annak 
kihasználására. Nem kevesebb mint 25 millió dollár 
költséggel megrendeltek egy nagy várost, melynek 
jelenleg még csak neve, Middlesborough, van meg, 
de pár hó múlva teljesen készen lesz. A magán há­
zakon kivül van gázgyár, villamvilágitó telep, mint­
egy 50 más gyár, 7 templom, 8 iskola, 2 törvény­
széki épület, kiállítási épület, könyvtár, színház, 
hangversenyterem, több fogadó és kórház. Az ópüle-
letek nagyrészét Angliából szállítják. 'A város köze­
lében terjedelmes tavat is készítenek s lakókat is 
visznek Angliából. A leendő nagy városhoz már is (i 
vasutat építenek a Szélrózsa minden kányában. 

* Az irlandi alkirály neje egyszer azt mondotta 
Swiftnek, a híres angol humoristának: «Ezen tarto­
mány levegője igen jó.» Swift erre kérve kérte : «Az 
Istenért, asszonyom! ne mondja azt hangosan Ang­

liában, különben még levegőnket is 
megadóztatják.» 

* A portugál királyok koroná­
zása sokkal polgáriasabb jellegű, 
mint más uralkodóké, mivel a portu­
gálok nézete szerint ők nem «Isten 
kegyolmébői», hanem a nép akaratá­
ból nyerik hatalmukat. Az első por­
tugál királyt, Alfonzót, 1389-ben kato­
nái kiáltották ki királynak a csata­
mezőn, hol a mórok ellen nagy 
diadalt nyert s ez a kikiáltás szo­
kása megmaradt azután is, hogy IV. 
Jánossal a spanyolok kiűzetése után 
1640-ben a Braganza-család jutott a 
trónra. Jelenleg a királyok a kor-
tesben teszik le alkotmányos esküjö-
ket, bal kézben a jogart tartva s jobb 
kezüket a keresztre és egy régi szent 
könyvre téve, mely ősidőktől használ­
tatik e czélra s a legszebb kéziratok 
egyike. Az eskü Jetétele után a kor­
tes kikiáltja őt királynak a azután he­
roldok hirdetik ki ezt a kivül álló 
népnek a királyi zászlót lobogtatva. 

* A levélhordók munkája Lon­
donban a karácsonyi ünnepek alatt a 
megszokottnál is terhesebb volt az idén. 
Deczember 21—25-ike között közel 50 
millió levelet kellett szétosztaniok, 
holott hat évvel ezelőtt ugyanezen idő­
szakban 19V2 millió levél volt. Ezen­
kívül volt még IIV2 millió értékű pén­
zes levél, 100,000 vadpecsenye s más 
ajándék, köztök élő galambok is. A 
levelek nagy része gratuláczió volt, 
egyetlen kórház több mint 10,000 ily 
levelet kapott. Az alkalmazott levél­
hordók száma 6000 volt, holott ren­
desen félannyi szokott lenni. 

'•' A legnagyobb szivarka-gyár 
Sevillában van állami kezelés alatt, 
7000 munkás dolgozik benne, de ezek 
közt nagyon kevés a férfi. A nagy ter­
mekben 20—30 leány ül egy sorban 
czigaretteket készítve, mindannyinak 
világos ruhája van, tarka zsebkendőt 
tekernek nyakuk körül s hajukban 
virágot hordanak. Sajátságos a sok 
bölcső a gyárban, mivel a nők kisde­
deiket magukkal hozhatják s mig a 
szivarkákat készítik, lábaikkal a böl­
csőt ringatják. 

* Bursch-divat a leányoknál. Konstanz városá­
ban a felső leányiskola növendékei— mint a német­
országi diákoknál szokásos — osztályok szerint kü­
lönböző szinü és szalagu hímzett sapkákat horda­
nak, hogy állásukat megismertessék. 

* A gyöngyház-por angol orvosok észlelete sze­
rint sajátságos betegséget idéz elő, behatol a tüdőből 
a véredényekbe s a csontvelőben szokott összegyűlni, 
nem ritkán váltakozva a különböző csontokat tá­
madja meg. 

* Kerekes széket használnak előkelő amerikai 
családoknál kisérletkép, midőn meg akarják tudni, 
hogy uj férfi ismerősük méltó-e a bebocsátásra a 
társaságban. Ha az uj ismerős ízléstelenül ül a szé­
ken, s az gyakran mozog, nem hívják meg többé s 
kitörlik a látogatók sorából. 

* Sajátságos módon jutott egy koblenzi mészá­
ros napóleoni ereklye birtokába. Egy általa levá­
gott ökör belében arany gyűrűt talált ily felirattal: 
«HI. Napóleon császár, 1862.» 

* Történeti nevezetességű bajusz. Vieng-Fu 
khinai császárnak a khinaíaknál szokatlanul nagy 
bajusza volt, minden oldalt 37—37 szőrből, melyeket 
a hiu császár naponkínt megszámlált; borbélya egy­
szer véletlenségből egy bajusz-szálat levágott és ezen 
a császár felbőszült, hogy a szerencsétlen borbélyt 
rögtön lefejeztette. 
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A TANÍTÓNŐK OTTHONÁNAK MEGNYITÁSA. 
A magyar fővárosnak évről-évre örvendetes 

módon szaporodó közintézetei között a legifjab-
bat, a tanítónők otthonát, a múlt év végén nyi­
tották meg. Mária Dorothea főherczegnő, József 
főherczeg legidősebb leánya, mint a róla neve­
zett Mária Dorothea egyesület védnöke, decz. 
hó 12-én személyesen megjelent a tanítónők 
otthonában, hogy azt fölavassa. Az ünnepet 
Klotild és Margit főherczegnők is megtisztelték 
jelenlétekkel s a zord téli idő daczára igen szép 
és előkelő közönség jelent meg, köztük a közok­
tatásügyi minisztérium vezértagjai s az összes 
fővárosi jótékony egyesületek képviselői. 

Az uj intézet az Orczy-kert mögött közvetle­
nül a tisztviselő-telep mellett van, tágas szép 
telek közepén, melyet Magyar György, a Mar­
gitsziget buzgó főkertésze, csinos kertté fog át­
alakítani. A telket, mely ezer négyszög ölnél 
nagyobb, az egyesület Budapest főváros hatósá­
gától díjmentesen kapta örök használatra s az 
egyemeletes szép tornyos épületet, mely a föl­
szerelésen kivül mintegy 30,000 forintba került, 
a Mária Dorotliea egyesület főkép gyűjtésekből 
befolyt pénzen építtette, a mint azt a homlok­
zaton levő s egyenesen Mária Dorothea főher­
czegnő által ajánlott következő felirat tanu-
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mét Bischitz Dávidné, a Mária Dorothea-egye-
sület buzgó alelnöke, hívta fel a jótékony inté­
zetre. 

A tanítónők otthonának főfeladata, mint neve 
is mutatja, állandó menedékhelyet biztosítani 
oly szegény és munkaképtelenné lett tanítónők­
nek és nevelőnőknek, kik életük folyamában 
családot nem alapíthattak s kiknek ily módon 
nehéz feladatuk teljesítése után máskülönben 
elhagyatva s magánosan kellene végső napjaikat 
átélniök. A tanítónők otthona ezenkívül meg­
szálló helye is lesz azoknak a magános tanító­
nőknek, kiket hivatásuk néhány napra a fővá­
rosba hoz s itt — mint magános fiatal nők — 
vendégfogadóba nem szállhatnak. Az intézet 
helyiségében végre irodát is rendez be a Mária 
Dorothea-egyesület oly czélból, hogy az a taní­
tással és neveléssel foglalkozó nők számára hely­
közvetítést eszközöljön s idővel kölcsönösen se-
gólyző pénztárt létesítsen. 

Magyarországon jelenleg több mint 10.000 nő 
foglalkozik tanítással és neveléssel s köztök kü­
lönösen a kisdedóvónők száma évről-évre roha­
mosan gyarapodik. Egész kis tábora ez a müveit 
magyar nőknek, jóformán a zöme azoknak, kik 
a megélhetés szomorú gondjai között az értelmi 
keresetnek nőkre nézve kétszeresen nehéz pályá­
jára vannak utalva, az egyedüli pályára, mely 
a müveit magyar nőnek, ki családot nem ala­

píthat, még jelenleg nyitva áll. S ez a tíz­
ezer magyar nő, ki a nemzeti nőnevelés ne­
mes czéljainak szolgál, a tanítónők otthoná­
nak megnyitása előtt valóságos testületet 
nem alkotott, jóformán mindmegannyi ma­
gára volt hagyatva a szokatlan életpályán. A 
tanítónők otthona erkölcsi kapcsot létesített 
közöttük s a magyarországi tanítónők és ne­
velőnők első országos egyesülete, az 1885-ben 
alakult Mária Dorothea egyesület, mely ezt az 
intézetet létesítette, egyúttal megteremtette 
az alapot, hogy ez a tízezer nő tömörülve és 
öntudatosan fáradozzék nagy feladatónak si­
keres előmozdításában. Müveit nőknek, kik 
kenyeret keresve elszakadnak a családi élettől, 
a lelki elhagyatottság tudata sokszor nagyobb 
kin, mint a szenvedés és a nyomor s a müveit 
tanítónőknek, kik feladatuk magasztosságát 
érzik épen azért, mert uj és ezelőtt szokat­
lan pályán működnek, sokkal nagyobb szük­
ségük van a tömörülésre és a vállvetett mun­
kára mint a férfiaknak, kiket a magyar társa­
dalmi élet már régen a maga körébe vonzott 
s a kik eddig is a családi körön kivül vol­
tak hivatva működni. 

A Mária Dorothea egylet kezdeményezése 
tehát, midőn a tanítónők otthonát megalapí­
totta, nagyon érezhető szükség pótlására irá­
nyult s az új egyesület törekvése annyival in­
kább méltányolható, mivel vele rokonczélu 
humanisztikus intézetek még a müveit kül­
földön is a legnagyobb ritkaságok közé tartoz­
nak. A magyar tanítónők ügybuzgalmát és 
ügyességét eléggé bizonyítja, hogy ennek az 
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sítja : «Tanítónőinek emelte közadakozás ut­
ján a magyar nemzet.* Felsőbb leányiskolái: 
és tanítónőképző - intézetek növendékei szed­
tek össze tiz krajczáronként két év alatt 
több mint 20.000 forintot; valóságos kraj-
czáros gyűjtés volt ugy, hogy a nyugtázás, me­
lyet a Mária Dorothea egyesület hivatalos köz­
lönyében eszközölt, mintegy 15 sűrűn nyomatott 
ivet vett igénybe s a 30.000-et meghaladó ada­
kozók közt alig volt egynehány, ki 50 forintot 
adott, 100-nál többet senki. A felszerelés költ­
ségei eddig közel 5000 forintot tesznek, ennek 
nagyobb részét Hirsch báró fedezte, kinek figyel- Ellinger Ede pillanatnyi fényképe után. 
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új eszmének rövid idő alatt oly sok párt­
fogót tudtak találni s hogy a nagy közön- i 
séget az első esetben, midőn a közokta­
tásügy és humanizmus terén oly sok érde­
met szerzett nők a saját érdekökben kopogtattak, 
nemcsak nem riasztották vissza, de teljesen 
megnyerték ügyöknek. A Mária Dorothea egylet, 
bár még ötödik évfordulója sem volt meg fenn­
állásának, ma már a főváros tekintélyesebb 
egyesületei közé tartozik, alapvagyona körülbe-
lől 60.000 forint, tagjainak száma megközelíti 
az egyezerét s a tanítónők otthonán kivül léte­
sítette a kisdednevelési kiállítást, melyről la­
punkban több ízben megemlékeztünk s ezenkí­
vül Czemétén (Eperjes mellett) felállított egy 
fürdőházat, hol beteges tanítónők nyári nagy 
szünidejükben üdítő pihenő-helyet találnak. 

A tanítónők otthonának épülete Pucher Jó- i 
zsef építész terve után készült. Csinos, egy eme-
letes épület villa alakban toronynyal, a legszebb 
középület a főváros azon környékén, a hol a 
tisztviselők csinos telepe épült. Alsó helyiségei­
ben vannak a konyha, kamara s más mellékhe­
lyiségek. A magas földszinten van az iroda, a ! 
közös társalgó terem s mindkettőben elhelyezve 
a könyvtái-, mely eddig főkép adakozásokból több 
mint ezer darabból áll. Ugyanitt s az emeleten 
vannak az egyes lakószobák, minden egyes ápolt 
számára külön egy-egy. Egy ily szobát képünk l 

is bemutat egyszerű, de teljesen megfelelő s íz­
léses bútorzatával. Van külön fürdőszoba is két . 
káddal. A még hiányzó zongorát egy harmó­
nium pótolja, de a bennlakók számára már is 
vannak különféle társasjátékok, néhány kép s | 
más kellemes apró tárgyak, melyeket a választ- ' 
mányi hölgyek ajándékoztak. A legnagyobb 
hiány az, hogy az intézetben egyelőre csak 14 j 
bennlakóra van hely, de az épület terve olyan, j 
hogy az egyesület anyagi helyzetének gyarapo- j 
dásával a tágas telken még jelentékenyen lehet 
terjeszkedni. Jelenleg még egyetlen 4000 forin­
tos alapítvány sincs, melynek kamataiból dij-
mentesen lehetne egyeseket befogadni s igy ösz- ; 

szesen csak három állandó benlakó van, két 
munkaképtelenné lett idősebb nevelőnő s egy 
szegény fiatal fővárosi tanítónő, Fodor Janka, 
kinek buzgó működését az a végzetes szeren- ! 
esetlenség gátolta meg, hogy szeme világát telje­
sen elvesztette. 

Mária Dorothea főherczegnőt s a többi főher-
czegnöket a hideg idő miatt az intézet ebédlője- ! 
ben fogadták az egyesület tagjai s a meghívott 
kitűnőségek. Díszes baldachin alatt állva meg, 
fehér ruhás leánykák csoportja nyújtott át nekik 
szép bokrétákat. Az üdvözlő beszédet Tóth Jó­
zsef egyesületi alelnök és tanfelügyelő tartotta, 
kiemelve, mily nagy köszönettel tartozik a nem­
zet, a kötelességeit hiven teljesítő tanítónőknek 
a elmondva röviden az intézet alakulásának tör­
ténetét. Erre Mária Dorothea főherczegnő, mint 
védnöknő, tiszta magyar kiejtéssel a következő 
szép szavakat mondta: 

«Nagyon boldognak érzem magamat, hogy ezen 
üdvös és szép czélu intézetet megnyithatom. Faló­
ban, jobbra nem fordíthatnánk gondoskodásun­
kat, mint a nevelésben kiérdemlik tanítónőink \ 
ápolására. Szivemből kívánom, hogy e szép inté­
zet a jó isten áldásával fejlődjék és virágozzék, 
édes hazánk közművelődésének javára s a tanítás \ 
és nevelés szent ügye körül kiérdemült tanítónők • 
sorsának biztosítására. Isten áldja drága ha- j 
zánkat.* 

Az egyesület elnöke, b. Nyáry Adolfné, be­
mutatta ezután a főherczegnőknek a jelenvolt 
kitűnőségeket: gr. Csáky Albin minisztert és 
nejét, Berzeviczy Albert államtitkárt, gr. And- | 
rássy Aladárt, gr. Szapáry Gézánét, gr. Pálffy 
Lipótnét, Bischitz Dávidné és Hirsch Károlyné 
alelnököket, Zirzen Janka pónztárnokot, Verédy 
Károly tanfelügyelöt, s másokat. A főherczegnők 
sokakat tüntettek ki megszólításaikkal s azután 
apróra megtekintették az épületet, mindenütt 
kifejezve megelégedésüket az ízléses és czélszerü 
berendezés fölött. «Nem tudom eléggé megkö-
szönni jóságát mindazoknak* — monda a fen- | 
séges védnöknő — okik a szép intézmény létre- ! 
hozásában, melynek sorsa teljes mértékben 
birja érdeklődésemet, nevemben fáradoztak; 
nekem is buzdításul fog ez szolgálni a jövőben 
s mindenkor örömmel fogok mindent ennek ja­
vára megtenni.* 

A toronybeli lépcsőház előtt, a hol a tanító­
nők otthonának főbejárása van s mely mellett a 
még most készülő kertben a jövő évben felállí­
tandó lugas és érieket játszó tér nyomai is alig 
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látszanak, a főherczegnők az itt újból összegyűlt 
közönségtől bucsut vettek. Fényképészünk, ki 
az épület aránylag szűk benső részében nem 
talált alkalmas helyet a szép ünnep megörökíté­
sére, itt rögzítette meg az eltávozási jelenetet, 
mint egy záróképet erről az ünnepről, mely köz­
művelődésünknek egy ujabb jótékony intézettel 
való gazdagodását jelentette. 

AUGUSZTA POROSZ KIRÁLYNÉ ÉS A 
MAGYAR HADIFOGLYOK. 

(1866.) 

Az 1859-iki, féligmeddig tisztességes fellépés 
után. midőn a huszárezredekben még az 1849-iki 
létszám szine-java együtt volt, reánk zúdult az 
úgynevezett «testvérháború*, melyben nekünk ; 
magyaroknak majdnem a legnehezebb szerep 
jutott. 

186G május elején ezredünkben hire járt, ; 
hogy a «burkus» király megunta a bécsi barát- j 
ságot, és maga akar egész Németországon ural­
kodni. Ennél nekünk kisebb-nagyobb bajunk is 
lett volna, ha véletlenül nem Prágában, s igy 
majdnem a «burkus* tőszomszédságban talál a 
fatális hir. 

Az idegen ajkú tisztek előtt a legénység na­
gyon természetesen hallgatott, de annál többet 
kérdezősködtek tőlünk, nevezetesen az 1849-iki 
emberekből újjá lett tisztektől. 

— Mán, megtisztulom alássan vitéz főhad­
nagy uramat — kezdé századom legidősebb ezu-
gos káplárja, Bertalanffy Márton, ki 1844-től 
kezdve folyvást szolgált az ezredben, — sehogy-
sem tudunk azon eligazodni, hogy hát miért 
neheztelnek a mi császárunkra a burkusok, mi­
kor mind a ketten németek, egy fajból valók, s 
a maguk kenyerén szépen megélhetnének. Más 
volt a taliánokkal, meg az ezekkel egy gyéké­
nyen áruló francziákkal, a kik ugyancsak ránk 
förmedtek ezelőtt hét évvel, de most ugy va­
gyunk vele, mint az egyszeri ember, kit a koma­
tál elfogyasztása után jól elvertek s ki is dobtak 
a házból. 

Noha ugy voltunk értesülve, hogy a fennforgó 
kérdések békés utón fognak kiegyenlíttetni, 
mégis czélszerűnek tartottam Bertalanffy Már­
ton uram utján a legénységet minden eshető­
ségre előkészíteni, nehogy utóbb bizalom hiá­
nyában cserben hagyjanak. 

Ezredesünk erősen állította ugyan, hogy ez 
egyszer szó sincsen valami veszélyről, vagy pláne 
háborúról, de azért minduntalan lelkünkre kö­
tötte, hogy az embereket szemmel tartva, min­
den káros befolyástól megóvjuk. Ezzel reánk 
49-es honvédekre akart ütni, csakhogy tromfot 
tromffal visszaverve, értésére adtuk, hogy legjobb 
lenne, ha ilyen irányban a bécsújhelyi akadé­
mikusokból lett tisztek befolyását venné igénybe. 

Mindezek daczára, egy szép napon riadót fúj­
tak a hradsini kaszárnyában, hol szakaszommal 
a cseh királyok palotáját őrizgettem, s mire az 
Altstadtba értünk, hát már együtt állt az egész 
ezred, s a bagázsiás kocsik egyikén, hü Palim, 
két vizslámat markára fűzve, felém integetett, 
hogy minden holmim már ott van a szekéren. 

Egy kis rövid katonás allokuczió után, mely­
ből huszárjaink már csak azért is keveset értet­
tek, mivel az óbester ur német ember létére csak 
káromkodni tudott valahogyan magyarul, az 
egész ezred szépen kivonult Prága városából a 
határszél felé. 

A rövid, de annál csúfosabb véget ért hadjá­
rat lefolyását már csak azért sem akarnám itt 
újból leirni, mivel annak reánk nézve egyetlen 
egy mozzanata sem volt kedvező. A magyar gya­
logság szemünk láttára gyönyörűen védelmezte 
magát, de sohasem támadhatott a lőfegyverek 
egyenetlensége miatt. Jicinnál, mintegy kétezer 
lépésnyi távolságban a harczvonaltól, egy domb 
tetején ágyufedezeten lévén, tisztán kivettem, 
mikor egy osztrák vadászzászlóaljat legfeljebb 
nyolezvan lépésnyire bocsájtottak előre a poro­
szok, a midőn aztán oly öldöklő gyorstüzelést 
adtak a vadászokra, hogy néhány perez alatt az 
egész zászlóaljból alig maradt egy-két ember a 
lábán, a többi ott hevert halva, vagy sebesülten. 
Utánuk a Mecklenburg nagyherczeg nevét viselő 
magyar ezred két zászlóalja jött századoszlopok­
ban; ezekből is alig maradt élve a 10-ik ember. 

Nekünk itt-ott az ágyuk mellől jutott egy kis 
munka, és tudja a jó Isten hogyan, hogynem, de 
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| sem a porosz dragonyosok, sem pedig a dzsidá­
sok nem várták be az attakot, hanem kereket 
oldva gyalogságuk tüzébe csaltak, honnan aztán 
megeresztett kantárokkal visszafelé kellett vág­
tatnunk. 

Július 3-án délután 2 óra felé, midőn a szász 
tüzérség nagyszerű támasza nélkül jóformán 
valamennyien oda veszünk, ezredemből három 
század oly parancscsal lőn a balszárny szélére 
küldve, hogy a porosz nehéz lovasságot mind­
addig féken tartsa, mig a Windischgratz-fóle 
dragonyosokkal kibontakozva, az ellenséget vég­
legesen vissza nem nyomhatjuk. 

A terv nem volt rosszul kifundálva, csakhogy 
a porosz vezérkari tisztek a dombról hamarosan 
észrevették a három század előrenyomulását, ós 
azt is meglátták, hogy a dragonyosok felénk 
húzódnak. Ezen mozdulat ellensúlyozására, való­
színűleg a sűrű ágyufüsttöl eltakarva, a kanya­
rodó út árkait vadászokkal és gyalogsággal ra­
katták meg, ugy, hogy mire első századunk az 
országútra felkapaszkodva az utána nyomulók­
nak gyorsan helyet szorított, oly pokoli tűzzel 
fogadtak az árkok széléből felbukkanó poroszok, 
hogy védelemről szó sem lehetett. Rövid idő 
alatt hetven lovat ós negyvenkét embert vesz­
tettünk négy tiszttel. Engemet bokros lovam 
belevitt az árokba, s első lábaival a partról alá-
csuszva, ugy hanyatt vágta magát, hogy derekát 
törte. Nagy nehezen kimásztam ugyan a döglő 
ló alul, de mire lábamát a kengyelvasból kihúz­
hattam, a poroszok ugy elnyomtak, mint valami 
nyulfiat a köles tartóban. Volt ugyan két töltött 
pisztolyom a nyergen, de már ezek felé nem 
nyúlhattam, kardom pedig ketté törve a ló alatt 
hevert. 

Hogyan jutottam porosz fedezet alatt Prá­
gába, onnan Boroszlóba s utóbb Berlinbe, az 
nem tartozik kedves emlékeim közé. Nem mond­
hatnám, hogy rosszul bántak volna velem, de a 
porosz tisztecskék kiállhatatlan henczegése sok­
szor nagyon rosszul esett. 

Az erős zúzódások folytán sem lovagolni, sem 
pedig járni képes nem lévén, Boroszlóban egy 
úgynevezett Samaritaner vasúti vonatra kellett 
várnom, mely a beteg és sebesült osztrák s po­
rosz tiszteket Berlinbe szállította. Végre négy 
napi kinos várakozás után, vagy nyolezvanan, 
mindannyian tisztek, fel lettünk a vonatra pa­
kolva, ki hordágyon, ki pedig egyéb készüléken. 
Osztrák tisztek csak kilenczen voltunk, a többi 
porosz és szász, különféle sebesülésekkel. Ber­
linbe éjjel értünk, s azonnal a Bethanien nevű 
kórházban kaptunk helyet. Egy teremben tizen­
ketten feküdtünk, de már a rákövetkező napon 
három sebesült szász tüzértiszt meghalván, csak 
kilenczen maradtunk. Három irgalmas apácza 
— Diakonissin — ápolt, és az orvosok négyszer 
is meglátogattak egy nap. Egyenruhám az isza­
pos árokban végképen elcsufulván, az egyik 
apáczát megkértem, hogy annak tisztogatását 
eszközöltetné, a mit csakugyan meg is tett. Mi­
dőn világos kék csurapém ott lógott mögöttem a 
falon, ugy éreztem magamat, mintha valami jó 
barátot látnék. 

Porosz tábornokok és egyéb magasrangu tisz­
tek látogatták meg a kórházat, és mindegyikük 
azt kérdezé : vájjon meg vagyunk-e elégedve a 
gyógykezeléssel és ellátással, mire persze mind­
nyájan igennel válaszoltunk. 

Egy vasárnapi napon, a rendes orvosi látoga­
tás után, rendkívüli zajt hallottam a kórház 
nagy udvarán. Hintó hintó után fordult be az 
utczáról az udvarra; egyszerre csak dörgő vi-
vat-ok és hoch-ok hangzottak fel, melyek arról 
tettek tanúságot, hogy valószínűleg valamely 
magas egyéniség jött a kórházba. 

— O felsége az uralkodó királyné nemsokára 
meglátogatja a termet, — jelenté a belépő fel­
ügyelő orvos, — kérem az urakat, hogy ágyaik­
ban maradjanak. 

Ezt azért mondotta az orvos, mivel egynéme-
lyikünk már fel szokott ágyából kelni és pon­
gyolán fel és alá sétálni. 

Hófehér tiszta ágyainkban bevártuk a magas 
látogatást, de majdnem másfél órába tellett, mig 
Auguszta királyné fényes kiséretével a terembe 
lépett. 

Előtte Schwerin gróf főudvarmestere járt; a 
királyné mellett egy főtörzsorvos felolvasta a se­
besült tisztek névsorát. 

— Osztrák és szász hadifoglyok, felséges asz-
szonyom, — monda kezét felénk kinyújtva. 

Az ágysor szólén én feküdtem s igy először is 
felém tartott a királyné. 
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Szelíd, jó arczából kivettem, hogy a sok nyo­

mor, melyet a kórházban láthatott, mély benyo­
mást tett reá. Zsebkendőjével folyvást könnyeit 
törülgette. 

Most a törzsorvos elmondta nevemet avval a 
megjegyzéssel: hogy magyar huszár premier-
lieutenant vagyok, a mit nálunk főhadnagynak 
neveznek. 

Rövidre nyirt hajam még soványabbnak tün­
tette fel a nélkül is halvány szinü arezomat, s 
igy a j° királyné azt gondolta, hogy tudja isten, 
mi a bajom, holott a súlyos zuződásokon kívül 
csakugyan épen maradtam. 

Soha sem fogom elfelejteni azt az angyali jó­
ságos hangot, a melyen azt kérdezte tőlem: 
vájjon vannak-e szüleim, és tudják-e, hogy Ber­
linben vagyok. 

Midőn azt feleltem, hogy szüleimet még nem 
értesítettem, megígértette velem, hogy azt még 
ma meg fogom tenni. 

— Önök nem tudják, mennyire aggódik egy 
anya gyermeke után — jegyzó meg a királyné. 

Agyról-ágyra végigmenve, mindenütt vigasz­
taló szavakat mondott. 

Mielőtt a termet elhagyta volna, még egyszer 
megállott előttem. 

— Tán legjobb lesz, ha nemsokára felépülve 
elbocsáttatását kéri, — monda Auguszta ki­
rályné, — azt hiszem, hogy a király szívesen 
haza fogja önöket bocsátani. Isten önökkel! 

Evvel a minden izében méltóságteljes királyné 
elment. 

Néhány nap múlva már az udvaron is sétál­
gattam, hol mindenféle fegyvernemből való föl­
dieket találtam. Volt ott borsodmegyei baka, 
jászkunsági huszár, erdélyi gyalogos. De nagyon 
kevés tiszt, mert ezeket leginkább Boroszlóba, 
Sehweidnitzbe ós Magdeburgba küldték a had­
járat alatt. 

Három ezredembeli közlegény is ott sétált 
nagy keservesen az udvaron. 

Az egyiket, ki mindkét szeme világát elvesz­
tette egy puskagolyó által, mely szemei előtt el­
repült, bajtársa vezette, kinek ismét három ujja 
hibázott, a harmadiknak egy fáradt golyó arczát 
lyukasztotta ki két felől. 

A szegény fiuk elmondták, hogy a királyné 
mily szépen beszélt hozzájuk. A vaknak — Sö­
rétes Márton doroszlói születésű trombitásnak, 
10 aranyat adott, a másik kettő 6—6 aranyat 
kapott. 

Szeptember első napján szélnek eresztettek 
bennünket, miután egészségünk tökéletesen 
helyreállott. Otthon aztán vallatóra fogtak, ho­
gyan, miért és miképen kerültünk hadifogságba, 
és mivel élő tanukkal nem tudtam bebizonyí­
tani, hogy szolgálati lovam csakugyan derekát 
törve ott a helyszínén döglött meg, a szokásos 
remunda árát velem meg is fizettették. 

Hogy mindenem kárba veszett, azt senki sem 
kérdezte. 

A szelid, jóságos Auguszta királyné arczát pe­
dig, halálának hirét hallva, tökéletesen ugy lát­
tam magam előtt, mint a Bethániai kórház 
16. számú termeben, —• ezelőtt huszonhárom 
évvel. 

LIGETI KÉPEI. 
Ligeti Antal tájképeiből egész csoportözatot 

állítottunk össze. 
Festményei el vannak terjedve a hazában. A 

nemzeti múzeum képtára is számos becses da­
rabot bir tőle, különböző időszakokból, melyek 
a művész fejlődését jól feltüntetik. 

A negyedfélévig tartott keleti utazás benyo­
másai végig kisérték negyven évre terjedő mű­
vészi pályáját. Kezdetben majdnem kizárólag 
keleti tájakat festett, melyekhez oly gazdag 
tanulmányokat tett. Az ott rajzolt vázlatok 
egész gyűjteményét őrizte. Korrekt, szép rajzú 
lapok ezek, melyekre bele jegyezte a színeket 
is, hogy évek múlva se jöjjön zavarba, ha váz­
latait használni akarja. A melegségtől kipörzsölt 
kopárság, a meredek szirtek, a tropikus nap 
heve, s az ég tüzes fénye, a pálmacsoportokkal, 
a sivár homokkal sokszor megjelennek ujabb, de 
mindig változatos feldolgozásban. «Palermo,* 
• Betlehem,* első festményei, melyek a múze­
umba kerültek, szintén üyenek. Szerette az 
olasz eget, a tengerparti nagy távolt, s átalában 
a messzeséget, melyet mélyen és tisztán tudott 
festeni. A ragyogó napot pedig magyarországi 

tájképein is gyakran megtaláljuk, a mint fényes 
sugaraival elözönli a tájat. 

Mig mestere, Markó, annyi költészettel festette 
az erdőt, Ligeti talán soha sem festett ezt. Áta­
lában a buja, a hűs természet nem lelkesítette. 
Az erdők csak a távolban fordulnak elő, mint 
kék vagy violaszin fodrozatok. A fák nála — ha 
csak nem pálmafák — alárendelt szerepet ját­
szanak, és rendesen gyér lombuak, ritkások. 
Az előtér mindig kopár, vagy sziklás, vapy part-
szakadás, avagy egy ut omlós oldala. Gonddal 
és erélyesen tudta festeni az előtért, a sziklákat. 

A távlat mestere lóvén, a tájképeket bizonyos 
theatrális elrendezésben festette. A kép magva 
a középen van, azontúl pedig a távlat halavá-
nyuló, de kedves szinei, hegyek vagy levegő, 
felhők, vagy enyhe, mosolygó ég. Alak nincs 
sok, csak a mennyivel jellegezheti a vidék vise­
letét, az utak irányát. Figurális képeket ő nem 
festett. Minden képe egész táj; a tájnak arezu-
lata, panorámája, körülvéve bizonyos kellemmel, 
melyre az elrendezésnél, a rajzban, a színekben 
és a finom kidolgozásban törekedett. Elegán-
czia, izlés, élénk, meleg színek, kidolgozás — 
ezek soha sem hiányzanak ecsetéből. Felfogása 
gyöngéd és poétikus. Tekintete a szépet, a ke- ! 

i csest látja és csakis szépet és kecsest kíván adni. 
i Nem a természet hangulatának festője, hanem 

a természet képéé, mely elterül előtte, legyen az 
! tenger, sivatag, mező, rom vagy város. Nem | 

óhajt egyebet festeni, mint a természet legválto­
zatosabb, legszingazdagabb kópét s azt melegen, l 
mohó szeretettel öleli föl, hogy minél többet 
vihessen át belőle a vászonra. Nem egy részlet, 
erdő-mélység, egy szikla környékének vadsága 
tárgyai az ö festményeinek, nem az árnyékos, ; 

j a gazdag növényzetű berek, nem a természet í 
' haragja, vagy a magány idyllje, hanem mindig 

egy teljes kép, melyet a szem beláthat. 
A modern tájfestészet felfogása más. A ter­

mészet hangulatát, életét, lüktetését keresi; 
nagy változásait, buja gazdagságát, mélységét, 
világosságát, hervadását, virítását. A természet 
életének egy-egy dobbanását, vagy alvásának, 

j néma csendjének egy-egy pillanatát ragadja 
I meg. Ligeti még az ideális tájfestők közül való, 
I a ki nem korlátozza lelkesülését egy pontra. 

A finom, választékos előadás hamar keresetté 
tették müveit. Sok megrendelője volt ós sokat is 
dolgozott. Főpajjoknál, főuraknál, műszeretö uri 
házaknál gyakran találkozhatunk festményeivel. 
A legtöbb itthon maradt, de külföldre is sokat 

! elvittek. 
A mai számunkban bemutatott képek egész 

| változatosságban tüntetik föl ecsetjét. Keleti, 
olasz és hazai tájképek vegyesen fordulnak elő 
köztük. A rajz mindig hibátlan, a színekben me­
legség és kellem. A tekhnika művészetével csak 
kevés tájfestő rendelkezett ugy, mint Ligeti. 

Az ő működése tájkópfestészetünk történeté­
ben mindig egy szép lapra lesz fölírva. 

BUDAPEST ÉS KÖRNYÉKE 170 ÉVVEL 
EZELŐTT. 

— A Kárpát-egylet budapesti osztályában tartott felolvasás.— 

Egy arab közmondás szerint a hova a török 
lép, ott többé fű nem terem. Ez nem az Iszlám 

I miatt van igy, mert lám az arab, bár szintén 
muhammedán, tudott alkotni Bagdadban, Ej-

I szak-Afrikában és Spanyolországban egyaránt. 
I A törökben egyenesen faji hiba, hogy szerve­

zésre, alkotásra képtelen, s mint minden keleti 
nép, teljesen híjával van a történelmi érzéknek. 
Szemökben mindennek a világon nem a mübecs 
vagy történelmi jelentőség, hanem egyedül a 
használhatóság ad létjogot, s ennélfogva semmit 
sem törődnek a régi emlékek fenntartásával és 
megőrzésével, mi a nyugati művelődésnek egyik 
legfontosabb előmozdítója. Kis-Azsia egykor 
hatalmas városai, Antiochia, Ephesus, Smyrna, 
romba dőltek sivár uralmok alatt. Épen igy ná­
lunk ős Buda és Pest kulcsos városa. A török 
uralom közepe táján, 1605-ben, Bocatius János 
kassai polgármester ide látogatván, hű képét 
adja a pusztulásnak. A merre néz nem lát egye­
bet, mint födetlen, rongyos vityillókat, patics-
házakat, sárral, téglával szalmával betömött 
ablakokkal. Füstös, piszkos, éktelen épületek, 
barom-istállókul szolgáló templomok minden­
felé. A temetőkből az utczákra hurczolt már­
vány síremlékek szakállszárító ülőhelyek vagy 
árúpadok gyanánt használtatnak. Uton-utfélen 

dögök hevernek szanaszét; a mely helyen vala­
mi eltörik, az is ott marad. Budáról Pestre tér 
a vándor, s meg nem állhatja, hogy fel ne kiált­
son : ó szegény Pest, téged ugyan inkább pestis­
nek lehetne nevezni! Ott sincs egy ép ház; mind­
nyája roskatag, falaik közt gyülevész söpredék­
nép nyomorog. 

A két város, különösen Buda szertelen hanyat­
lását csak az menthetné, ha Magyarország haj­
dani fővárosából provincziális helylyó sülyedt 
volna a török világban. Ámde a török is Budát 
tette magyarországi birtokai fővárosává, begler-
bég, székhelylyé, s mi több, tulajdonkép Buda 
volt födepótja a kereszténység ellen irányuló 
roppant hadi vállalatainak. Rengeteg pénz és 
egyéb érték fordult meg e helyen, mely forga­
lom más népnél, ha egyebet nem, legalább azon 
egy városnak virágzását biztosította volna. 

A múlttal és jövővel nem törődő, pusztán csak 
a má-nak élő basagazdálkodáson kivül, rémítőn 
megrontotta még Budát az 1680-as években 
többször ismétlődő ostrom, melynek utolsója 
után, 1686-ban, midőn a győzelmes császáriak 
bevonultak a várba, nem leltek ott egy ép házat, 
hol megvonhatták volna magukat. 

A százötven évig tartott török hódoltság ide­
jén, Buda és Pest régi magyar és német polgár­
sága elzüllött. Ráczok, kiket vallásukról görö­
göknek is hívtak, horvátok ós zsidók jöttek 
helyükbe. A visszavétel utáni években a ráczság 
ujabb gyarmatokkal erősödik ; elökelöbbjei keres­
kedésből éltek, a szegényebbek követ fejtettek 
Kőbányán vagy Dunavizet hordtak a várba, mely­
nek régi vízmüveit az ostrom tönkretette. Hor­
vátok nagyobb számmal a Vizi-városba teleped­
tek, melyet róluk Kroatenstadi-n&k neveztek, s 
hol e horvátoknak máig megőrző emlékét a Hor-
vút-uteza. 

A németek, többnyire császári katonák, tiszt­
viselők és mesteremberek, leginkább a várba és 
a vár tövébe telepednek. Rajtok kivül vallon, 
olasz, s főkép nagyobb számú spanyol eredetű 
császári katona üt állandó tanyát Buda-Ujlakon. 
A régi török lakosságból is maradtak itt vagy 
százan, kik, az egyházi anyakönyvek tanúsága 
szerint, megkereszteltetvén, beolvadtak keresz­
tény népelemek közé. 

A Lipót alatt ide telepedett császári katonák 
közül azonban csak igen kevesen maradtak itt 
véglegesen. Hazariasztá őket Rákóczinak 1703-
tól 1711 -ig tartott forradalma, mely belvillon-
gások alatt jórészt visszamentek oda, a honnét 
ideszakadtak. Ekkép, a belső zavarokhoz még a 
népesség megcsappanása is járulván: az 1703-
ban királyi városokká emelt Buda és Pest nem 
hogy haladtak volna, hanem inkább hanyat­
lottak. 

Buda e korban mindenesetre jelentékenyebb, 
de Pest még mindig igazi rongyos fészek. Még 
1709-ben is csak ötszáz főnyi lakosa van, kik 
közül élhető állapotú polgár mindössze 16. A 
városban 319 ház áll fenn, de nincs, a ki bele­
menjen lakni, ugy, hogy 151 ház egészen üre­
sen áll. Egy vendégfogadó és egy sörfőző-ház 
jelentené a polgárosodást. 

Két év múlva azonban végre valahára bekö­
szönt Magyarországon az állandó béke, s ezzel 
karöltve Budán, Pesten, és a mi fő, környékén 
kezdetét veszi a nagyobbmérvü rendszeres te­
lepítés. 

Sivatag volt a mai főváros környéke. Pest tö­
vében terjeng a Kákás-tó, a Békás-tó, a Fehér-tó. 

I Mocsarak és homokbuezkák szegélyezik határát 
I néhány mérföldnyi kerületben. Körülötte a leg­

közelebbi lakott helyek; Palota, Fót, Mogyoród, 
Péczel, Gyömrő, Üllő, Ocsa, Nómedi és Sziget-
Szent-Miklós, kivétel nélkül magyar lakossá-
guak; de egyik néptelenebb a másiknál. Ellen­
ben a szent-endrei szigetnek mind a négy ma­
gyar községe, védett helyzetében, elég jó erőben 
állott fenn. 

Buda körül még nagyobb a pusztaság. Négy 
magyar falu: Tinnye, Tök, Páty és Bia a legkö­
zelebbi lakott helyek Buda mellett. 

Budapest táján, Uj-Pest kivételével, minden 
nagyobb községet III. Károly korában szállottak 
meg mostani lakosai. A már meglévő magyar és 
szerb községek ujabb bevándorlókkal szaporod­
nak. Ez időben ülték meg a főváros tájékán lévő 

j összes tót községeket. Csömört a Bosnyák-csa­
lád, Czinkotát a Beniczkyek, Kerepest a váczi 
püspök, Ecsert es Maglódot Grassalkovich, Pi­
lis-Szent-Lászlót a paulinusok, Pilis-Csabát a 
klarisszák telepítették meg tót lakosokkal. 

A belföldi népelemek azonban nem voltak 
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elegendők a főváros környékének benépesítésére. 
A rendszeres telepítés épen ezért főleg külföldiek 
behozatalára czélzott. 

Az udvari kamara, mely a telepítés ügyét ve­
zette, alapelvül mondotta ki, hogy külföldről 
Magyarországba, az akatholiícusok, vagyis min­
den nem katholikus vallású kizárásával, csakis 
német és r. katholikus telepíthető. E kormány­
rendszabály okozta, hogy Budapest tájékára 
csupa frankóniai, sváb, bajor és osztrák telepe­
dett. Mert ezek a népségek egyesítik magukban 
a kívánt tulajdonokat, lévén nemcsak németek, 
hanem jobbára katholikusok is. Eredetük máig 
fölismerhető, nemcsak nyelvükön, hanem egyéb 
ismertető jelekből is. Valamennyit svábnak hív­
ják, melylyel a magyarság ugy látszik átalában 
a délnémet fogalmat jelölte; ép ugy, mint a hogy 
az éjszak-németet meg általában burkusnak ne-
vezé. Soroksár egy utczájának most is Franken-
Gasse a neve, Pesten alsó-bajor-utcza volt a mai 
iskola-utcza, felső-bajor-utcza a mai Sebestyón-
és Duna-utcza, a Svábhegy a budai hegyek közt, 
valamint Bogdány határában, szintén a sváb 
telepítők emlékét tartja fenn. 

Nemcsak a kamara, hanem a főurak és szer­
zetek is buzgón hozzáláttak a sváb-gyarmatosí­
táshoz, így Eugen savoyai herczeg a maga rácz-
kevei uradalmában telepíti Csepel, Becse, Csép, 
Budafok községeket, mely utóbbi akkoriban, 
birtokosáról Promontorium Eugeniinek nevez­
tetett. A csepelszigeti telepítvényeseket már meg­
lévő szerb falvakba vitték. A szerb azonban 
nem tud meglenni a svábbal : Becséről Lóréra, 
Sziget-Szent-Mártonból Ráczkevébe, Csépről Tö­
kölre, Sziget-Újfaluból különböző szerb-lakta 
helyekre, a maguk fajtájához húzódnak a svá­
bok elől, azoknak engedve át az egész falut. 

A gróf Zichy-család ó-budai uradalmában ek­
kor alapíttatott Budaörs, Budakeszi, Solmár, 
Békásmegyer, Bogdány. A Szunyogh-csaJád Hi-
degkútra, gróf Eszterházy József Vörösvárra 
visz svábokat. Gr. Grassalkovich Soroksárt, a 
Vattayak Nagy-Kovácsit, a bécsi skót szerzet 
Jenőt és Telkit, a budai szent Klára-rendi szü­
zek Boros-Jenőt és Taksonyt telepitik. Ugyan­
ekkor ülik meg Harasztit, Kis-Torbágyot és 
Szent-Ivánt. 

Mindezen helyeket kizárólag délnémet katho­
likus lakosság szállta meg; másfajta külföldi 
nem is jelentkezett, miután csakis Dél-Német­
országban s az osztrák örökös tartományokban 
hirdették ki, hogy hat évig adómentes, a ki a 
magyar Kanahánra telepedik. Egyetlen kivétel­
nek látszik Török-Bálint, a legrégibb német-ajku 
telep Buda vidékén, melynek anyaegyháza még 
1702-ből való. A török-bálintiak kiválnak a 
budavidéki svábok közül, azokétól elütő visele-
tök és beszedők által, mely meglehetős tiszta 
német és nem svábos. 

Hogy ily népségek vertek állandó fészket a 
főváros tövében, annak később nemzetiségi nagy 
következményei támadtak. A tradiczióihoz, te­
há t nyelvéhez is szívósan ragaszkodó tőszomszéd 
német falusi lakosság Budapest külvárosait ko-
ionként egyes német települőkkel látta el, a fő­
város piaczát német jellegűvé tette, s általán, 
minden rossz szándék nélkül, kerékkötője lett a 
magyarosodás előhaladásának. 

Közgazdaságilag a német telepítés jelentősége 
főkép abban állott, hogy a bevándorlók közt ! 
alig akadt iparos, mert csaknem kizárólag föld­
művelők voltak. Es az kimondhatatlan nagy 
áldás volt a budai hegyek és a Bakos kultúrá­
jára nézve, hogy épen ilyen megszállói jöttek. 
Földművelőkre volt itt szükség, kik a parlagon 
heverő földet szántóföldekké és szőllőkké alakít- \ 
sák. Jámbor svábjaink nem is kívánkoztak el az i 
eke mel lől ; 8 tudtommal 170 esztendő óta, Volf 
György kivételével, a ki meg török-bálinti, a 
budai hegyek németségéből soha senki sem adta 
magát tudományos vagy művészi pályára. 

BALLAGI ALADÁR. 
(Vége köv.) 

IKODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Budapesti Szemle gazdag tartalmú kötettel 

kezdi meg az új évfolyamot. Benne olvasható egész 
terjedelmében Lévay Józsefnek Tompa Mihályról irt 
visszaemlékezése, melyet a Kisfaludy társaság egyik 
közelebbi ülésén mutatott be, s mely a költőt köz­
vetlen melegséggel, jellemző vonásokkal állítja sze­
münk elé. Lévay közelről ismerte Tompát, gyakran 
érintkezett vele, s most föleleveníti szokásait, kedv­

teléseit. Mindenki nagy érdekkel fogja olvasni a 
költő e jellemzését. Hegedűs Sándor az akadémiában 
tartott egyik értekezését «Az árak tényezőiről éstör-

! vényeiről», mely kivált a gazdaközönség figyel­
mébe ajánlható, szintén e füzet közli. Imre Sándor­
tól pedig nagyobb tanulmány kezdődik «A közép­
kori magyar irodalom styljéről*, melyben régibb 
nyelvemlékeinket, s ezek közt főleg a prózát figyeli 
meg, a szabatos előadási styl szempontjából, s kimu­
tatja, hogy régi nyelvemlékeink (egyházi iratok) 
nemcsak pongyolák, de sokszor érthetetlenek i s ; 
meglátszik, hogy a vallási iratokat idegen nyelvből 
fordították, idegen eszmefolyást követtek és sokszor 
meg sem értették kellőleg az eredetit. Imre nagy­
érdekű tanulmányának még folytatása következik. 
Keleti Károly «Statisztikai arabeskek a népesedési 
mozgalom köréből* czim alatt a társadalmi életre, 
főleg a házasságra vonatkozó statisztikai adatokból 
állít össze érdekes képet. Tájékozásul említi, hogy 
hazánkban egy éven át körülbelül 165,000 házassá­
got kötnek; körülbelül 700,000 születiks 550,000 
hal meg; fiu általában több születik, mint leány, de 
gyermekkorban több fiu halván meg, később már a 
lányok maradnak többen, még pedig ép abban az 
életidőben, midőn a házasságokat leginkább szokták 
kötni. Különben évenkint átlag 1280 menyasszony 
van 24—30 életéve közt. De van évenkint átlag 195 
olyan hajadon is, ki 40-ik évén túl, de az 50-diken 
innen lett menyasszonynyá. A füzet szépirodalmi 
részét képviseli Zichy Antaltól a Kisfaludy-társaság-
ban felolvasott «Szatíra a nőkről» és «Szerelmes le­
velet hiába ne írj» czimű, Keller Gottfriedtől né­
metből fordított novella. Pasteiner Gyula a műcsar­
nok téli tárlatáról ir kritikát, még pedig több éles­
séggel, mint találó igazsággal. Nincs megelégedve 
festészetünk haladásával, s a ki a műtárlatot nem 
látja, hanem Pasteiner után szerez róla tudomást, 
valóban azt fogja hinni, hogy ott igen középszerű 
tehetségek kísérleteit lehet látni, még pedig siker 
nélküli kísérleteit. Elismerést nem oszt ugyszólva 
senkinek. A «Szemle» utolsó rovata, az «Értesítő*, 
több új könyvet ismertet. A «Budapesti Szemle* 
előfizetési ára egész évre 12 írt, félévre 6 frt. 

• Six Hongroises*. E czim alatt jelent meg 
Bertha Sándor, Parisban lakó jeles zenész hazánkfiá­
tól hat magyar zenemű. A darabok könnyű ábránd­
alakban vannak irva; valamennyit gyökeres, ma­
gyaros zamat jellemzi, s a francziák bizonyára helyes 
fogalmat szerezhetnek belőle a magyar zenéről. A 
magyarosság, mind a hatban általában, de egyné-
melyikben különösen feltalálható; dallamosságuk 
miatt is élvezettel lehet játszani. A csinos kiállítású 
füzet Ph. Maquet & Comp. párisi kiadóknál jelent 
meg (Paris 103 Bue Bichelieu.) — Ara 6 frank. 

A párisi életből, elbeszélések, vázlatok, irta 
Székely Béla, ki párisi tartózkodásáról irt több 
tárczaczikkben mutatta be először tollát. Az első 
kötet, melylyel most az olvasó elé áll, szintén a 
párisiakkal foglalkozik, ezeket rajzolja, tizenkét el­
beszélésben ismertetve, hibáikkal, jó tulajdonaikkal. 
A szerző élénk benyomásokat szerzett az ottani 
életről, mint elbeszéléseiből és vázlataiból látszik. 
A nagy világvárosból nemcsak a romlottság, a köny-
nyelmüség ragadta meg figyelmét, hanem a gyöngéd, 
tiszta érzelmek is, melyeket szintén illusztrál egy 
pár elbeszélése. A szép kiállítású könyv a Bévai 
testvéreknél jelent, s ára 2 frt. 

Folyóiratok. Az Archaeólogiai Ertesitö deczem-
beri számával ez érdemes vállalatnak már 9-dik 
kötete ér véget. Bakovszky Ferencz nyitramegyei 
ásatásait, Téglás Gábor a dévai Bezsán hegyen levő 
római kőbányát, dr. Kuzsinszky Bálint az ó-budai 
feliratos köveket, Neudeck Gyula a XVI. századbeli 
8ajógömöri éremleletet ismerteti; egyik czikk pedig 
az uralkodóház magyar érdekű fegyvereiről emlé­
kezik meg, e ezen kivül még többen írnak az ujabb 
ásatásokról, régészeti könyvekről, stb. A füzet il-
lusztrácziókban is gazdag. — A Turul, a genealó­
giai társaság közlönyének utolsó számában a czikkek 
sorát dr. Komáromy András nyitja meg «A Hunt 
Pázmán nemzetség ugocsai ágazatán czimü dolgo­
zatával. Báró Radvánszky Béla egy nyomatott 
hzáassági jelentést tesz közzé az 1676 iki évből. 
CsergheÖ Géza a Petrovics-család czimerót ismerteti 
és azt igyekszik kimutatni, hogy Petőfi Sándor a 
nemes Petrovics-családból származott. Szakirodalmi 
tudósítások, könyvismertetések, kisebb közlemények 
egészítik ki még a füzetet. 

Pótfüzetek a «Természettudományi Közlöny »-
höz. A természettudományi társulat évnegyedes fo­
lyóiratából az idei első pótfüzet két nagyobb dolgo­
zatot közöl. "Hj. Kuthv Dezső czikke «Testünk satnya 
részeiről* szól, s ebben a szerző az ember és a gerin-

czes állatok szervezete között von párhuzamot. A 
másik czikk ifj. Apáthy Istvánnak a természettudo­
mányi társulatban felolvasott szaktanulmánya «A 
szövettani módszerekről». A kisebb közleményekben 
a természettudományi mozgalmak képét találjuk, 
az állattan, a khemia és fizika köréből. 

Protes táns Szemle. A magyar protestáns 
irodalmi társaság évnegyedes folyóiratából meg­
jelent az első és második füzet együtt, Kenessey Béla 
titkár szerkesztésében. Tudományos jelentőségű s a 
protestáns egyházzal összefüggésben levő kérdések 
tárgyalását és vitatását tűzte ki feladatául. 

A «Protestáns Szemle* czéljait Szász Károly 
püspök fejtegeti az «Olvasókhoz* intézet előszóban. 
A folyóirat az egyetemes protestantizmus elvi alap­
ján a szabad vizsgálódást akarja a hit dolgaiban, a 
bibliai tudományokban, az erkölcsi ós egyházalkot­
mányi s szervezeti kérdésekben, a történeti kutatá­
sokban ; de védelmezni fogja a protestantizmust a 
támadások ellen is. Az első szám további tartalma a 
következő: Balogh Ferencz «A franczia protestáns 
történelmi társulat* történetét és czélját ismerteti. 
Dr. Masznyik Endre «Pál apostol megtérése* czim 
alatt értekezik. Dr. Szlávik Mátyás «Janssenismus a' 
történetírás terén* czimen Janssen János majna­
frankfurti tanár tendencziózus rendszerét támadja. 
Sztehlo Kornél «A házassági reformról* czikke 
figyelemre méltó szempontokat állít föl. Csiky Lajos 
a protestáns isteni tisztelet reformjáról ir. Hörk 
József fejtegeti az állam viszonyát az egyházhoz, az 
amerikai Egyesült-Államokban. Ihury Etele adato­
kat közöl a veszprémi ref. egyházmegye történetéhez. 
Könyvismertetések, irodalmi szemle s egyéb kisebb 
közlemények emelik a kettős füzet tartalmát. A folyó­
iratot az irodalmi társaság tagjai kapják, egy füzet 
ára különben 1 frt, kettős füzete pedig 2 frt. 

• Visszaemlékezések Veres Sándorra*, Koós 
Ferencz kir. tanácsos, tanfelügyelő czikke, mely az 
idei «Bukare8ti magyar képes naptár*-ban jelent 
meg,_ arczképpel s egy töredékkel Veres kiadatlan 
naplójából, külön lenyomatban is kapható 20 krért. 

Magyar köszöntő, köszöntések és levelek gyűjte­
ménye versekben és prózában, újévre, születés­
napra, névnapra, szülőkhöz, rokonokhoz, jóltevők-
höz, továbbá iskolai beszédek tanítók és növendékek 
számára; függelékül még német, franczia, angol, 
olasz és latin köszöntések is. Összeállította Bácsi 
József. Kiadta a Lampel-féle könyvkereskedés. Bu­
dapesten ára 80 kr. 

KÖZIlíTÉZETEfX ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémián jan. 7-ikén az első. 

osztály ülésezett Hunfalvy Pál elnöklete alatt. Az 
ülést nagyérdeküvé tette Ballagi Mór felolvasása, 
ki erélyesen támadta meg a magyar nyelv szókész­
lete ellen az orthologok által indított barczot. Ér­
vekkel és a gúnyt sem tartva viss?a szólt a veterán 
tudós a «Nyelvőr» körül csoportosult nyelvészek 
törekvéseiről, mely abból áll, hogy minden, a régibb 
magyar irodalmi emlékekből ki nem mutatható sza­
vat elitéi, s igy a modern gondolatvilág nyelvének 
gazdagodását akarják pusztítani. 

Ballagi Mór nem most szólal föl először az aka­
démiában az orthologok ellen. Az ő álláspontja az, 
hogy a nyelvújítás forradalom volt, a szükség, a 
kényszer hozta létre. A nyelv, melyen a két Kisfa­
ludy, Vörösmarty, Petőfi, Arany írtak, a melyen 
Széchenyi, Kossuth, Deák, Eötvös beszéltek, a nem­
zet kincsévé lett, átment az irodalomba, a közéletbe, 
a nép ajkára; azt többé elpusztítani hiu törekvés. 
Ballagi felolvasásában a támadó rész éles, az idéze­
tek, a példák ügyesen vannak választva. Gyakran 
hosszas derültséget gerjesztett ezekkel s az is tet­
szett, mikor felsorolta, hogy a "Nyelvőrék* tizen -
nyolcz évi küzdelmének eddig nincs más eredmé­
nye, minthogy a hordár: hordáros ; pinczór: pín-
czés ; bibornok: bíboros ; pénztárnok : pénztáros ; 
ünnepély : ünnepség ; idény pedig évad. A további 
eredményt az időtől reménylik. A felolvasás czime: 
* Magyar szókészletünk ortholog szabályozása és az 
iskola.* A czimben magában benne van a súlyos 
vád, melyet Ballagi ezúttal emelt az orthologokra. 
Tiltakozott az ellen, hogy a nyelvi viszálkodást már 
bevitték az iskolákba. Tankönyvek foglalkoznak 
vele, tanárok hirdetik, hogy ez és az rossz szó, ki­
vetni való, nem szabad vele élni. Egy «fattyu-haj-
tás* sarjazott föl a tantárgyak közt, mely a tanítási 
tanrendbe nincs fölvéve. Az iskolákban az anyanyel­
vet egy csomó csodabogárral együtt tanítják. Ujabb 
magyar nyelvtanokból mutatta meg, hogy rend­
szeres tantárgygyá teszik a szókészlet bírálatát, fel­
sorolják a hibás képzésű szókat, de azok nélkül 
magok sem képesek irni, és mig egy részt eltiltják a 
• barbarizmust*, addig más részt az ifjúság kezében 
a magyar költészet és remekirás megismerésére 
szolgáló legjelesebb íróinknál (Aranynál, Vörösmar-
tynál, Petőfinél, Eötvösnél stb.) az ifjúság sorra meg­
találja azt a bizonyos «barbarizmust*. így veszé­
lyeztetik az iskolákban az értelmi fejlődést. •Mutas­
son nekem — úgymond — akár a múltban, akár a 
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jelenben széles e nagy világon még egy országot, 
hol a fiatalságot anyanyelve helyes használatára 
ugy tanítják, hogy kezébe adják a nemzeti irodalom 
remekeit, mint a magyar styl mintaképeit, s egyide­
jűleg tanítják oly grammatikára, melynek szabályai 
szerint ama remekek rakva vannak hibásan képzett 
szókkal, kerülendő barbarizmusokkal. Sőt s ez az 
abderitaságnak igazi netovábbja — maga a gram­
matika irója is oly nyelvvel él, melyet munkája sza­
bályai helytelennek bélyegeznek*. Végül Ballagi 
kifejezte abbeli reményét, hogy közoktatásügyünk 
vezetői vagy megczáfolják az ő felfogását az ortho-
logia szellemében irt tankönyveket illetőleg és meg­
nyugtatják a nagyközönséget, vagy elrendelik, hogy 
a kérdéses tankönyvekből a nyelvújításra vonatüozó 
részek, mint nem oda valók és az oktatás egészét 
zavaró kitérések, mindenestől kihagyassanak. 

A felolvasást nagy figyelemmel hallgatták. Az 
egész ülést igénybe vette az. A veterán tudóst élén­
ken megéljenezték. 

A Petőfi-társaság január 6-ikán tartotta évi köz­
gyűlését az akadémia dísztermében, nagyszámú kö­
zönség jelenlétében. Az elnöki széket Jókai Mór 
foglalta el. 

Komócsy József alelnök mondta a rövid megnyitó 
beszédet, utalva rá, hogy a társaság az elmúlt év­
ben is igyekezett Petőfi és a nagy közönség szelleme 
közt az összeköttetést fejleszteni. Szana Tamás tit­
kári jelentését Ábrányi Emil olvasta föl. Foglalko­
zik ez az irodalomban mutatkozó külföldi áramla­
tokkal s az olvasó közönség közönyével. Majd a tár­
saság egy évi tevékenységét adja elő. Megemlékszik 
a korán elhunyt Fischer Sándor német munkájáról, 
Petőfi életrajzáról, mely Tolnai Lajos fordításában 
jelent meg. A munka tiszta jövedelme 2000 forint­
tal gyarapította a társaság vagyonát. A külföldi 
irók • a múlt évben örvendetes számban szentelték 
magukat Petőfi tolmácsolására; olasz, svéd, orosz 
stb. irók megtanultak magyarul, hogy Petőfi gyö­
nyörű szép költeményeit hazájuk nyelvére átültet­
hessék. A jelentés meleg hangon emlékezett meg az 
elhunyt Beviczky Gyuláról. Palágyi Menyhért pedig 
emlékbeszédet tartott a korán elhunyt költő fölött, 
kinek költeményeit rokonszenves kritikával kisérte 
és pesszimismusának forrásait fejtegette. Az emlék­
beszédet tetszéssel hallgatták. Ábrányi Emil mu­
tatta be ezután hatással «Caroussel» czimű költemé­
nyét, melyben iróniával írja le a poklok királyának, 
a sátánnak carousseljeit, a háborúkat, az öngyilkoso­
kat, a becsületvesztetteket, az elesett nőket, a hát­
ramaradt szerencsétleneket, özvegyeket, gyermeke­
ket. A közönség hosszasan megtapsolta. Majd Vá­
ra dy Antal olvasta föl gróf Teleki Sándor «La Fili-
grana* czimű rajzát, melynek humora sokszor meg­
nevettette a közönséget. Komócsy József «Satira a 
satiráról* czimmel szintén tetszéssel fogadott költe­
ményt adott elő. Utoljára maradt Jókai, kit lelkes 
éljenzéssel fogadott a közönség, a mint a felolvasó­
asztalhoz ült. A «Magyar nemzet történeté »-nek 
most készülő harmadik kötetéből olvasott fel egy 
részletet «Bákóczi fiai* czimmel. II . Bákóczi Fe­
rencz két fiáról, az idősebb Józsefről és az ifjabb 
Györgyről szólt, kikről egyes források téves adato­
kat jegyeztek föl. Tudományos neveltetésben nem 
részesültek, az ifjabb György, igazi .apja fia* volt 
és 1723-ban Hl . Károlytól Szicziliában birtokokat 
és kegydijat kapott. Mikes Kelemen az idősebb test­
vérről, Józsefről azt irta, hogy gyámolatlan és nagy 
dolgokra képtelen volt. Ez állítást azonban egy név­
telenül megjelent mű megczáfolja. József könnyelmű 
életet folytatott ugyan és tudatlan volt, mert nem 
tanították, de gyáva soha sem volt. A szultán 
1737-ben basává akarta megtenni, ha mohamedán 
hitre tér át. József Viddinböl felhívást intézett a 
magyarokhoz, hogy támogassák erdélyi fejedelem­
ségét, de visszhangra nem talált. Három izben tört 
be Erdélybe s egyszer maga is megsebesült. Az 
1738-diki felkelés sikertelensége, mint többen hi­
szik, nem rajta múlt. Egy pápai bulla közvetlenül 
halála előtt, exkommunálta őt a katholikus hitkö­
zösségből. A koszorús költő előadását szűnni nem 
akaró tapssal és éljenzéssel viszonozta a közönség, 
mely Komócsy József alelnök zárszavai közben osz­
lott szét. 

MI ÚJSÁG ? 
Stefánia özvegy trónörökösné annak idejében 

azon kivánatát fejezte ki, hogy a gyászév leteltével 
szeretne résztvenni a trónörökös könyvének, «Az 
osztrák-magyar monarchia írásban és képben* czimü 
mü szerkesztőségének egyik ülésén, hogy a szak­
referensekkel megismerkedhessek. A trónörökösné 
Szögyényi osztályfőnöknek két dalmátiai tájképet j 
küldött a könyv számára. 

Udvari gyász. Auguszta özvegy német császárné 
elhunyta alkalmából király ő felsége tizennyolcz | 

napi udvari gyászt rendelt. Az elhunyt császárné 
temetése e hó 11-ikére volt kitűzve. A charlotten- j 
burgi mauzóleumban helyezik örök nyugalomra, j 
férje, I. Vilmos császár, mellé. Uralkodónkat Fe-
rencz Ferdinánd főherczeg képviseli a temetésen. 

VASÁRNAPI UJSAG. 
A spanyol király betegsége. A kis Alfonzo spa­

nyol király néhány nap óta beteg, s állapota a ja­
nuár 8—9-ike közti éjjel aggodalmassá vált. Krisz­
tina spanyol regenskirálynő e hó 9 ikén táviratot 
küldött Bécsbe édes anyjához, Erzsébet főherczeg-
nőhöz, melyben tudatja vele : «Alfonzo állapota fáj­
dalom nagyon roszra fordult.* 

Emlék Kossuthnak. A sárospataki főiskola tanári 
kara Kossuth Lajosnak érdekes emléktárgyat küld. 
Ez idén hetven éve annak, hogy Kossuth a sáros­
pataki főiskola joghallgatója volt. A tanári kar ez 
alkalomból leirattá az 1819—20. iskolai év anya­
könyvi táblázatait, az összes tanárok sajátkezüleg 
aláírták és diszes kötéssel látták el. A czimlapon a 
főiskola czimere látható ; az oklevélhez meleghangú 
sorokat is csatoltak. Az iratot szép iniczialék 
díszítik. 

Az uj brazíliai naptár. Egy lisszaboni jelentés 
szerint a brazíliai kormány a nagy franczia forrada­
lom mintájára uj naptárt hozott be. Az uj elnevezé­
sek a következők : vasárnap — humanidi (az ember 
napja), a többi napok : maridi (a férj napja), patridi 
(az atya napja), filidi (a fiu napja), fratridi (a fivér 
napja) domidi (a ház napja), matridi (az anya napja) 
Az uj hónapnevek : Mózes, Homer, Arisztoteles, Ar-
chimedes, Caesar, Pál apostol, Nagy Károly, Dante, 
Guttenberg, Shakespeare, Descartes és Nagy Frigyes. 

Esküvő. Vadnai Károly országos képviselő s a 
• Fővárosi lapok* szerkesztőjének leánya, Margit 
kisasszony, a Kálvin-téri református templomban 
jan. 8-ikán tartotta esküvőjét Goumoens Gusztáv 
báró cs. és kir. kamarással, az 5-ik számú Badetzky-
huszárezredhez beosztott vezérkari alezredessel. Az 
esküvőn diszes közönség volt jelen. Az esketési szer­
tartást Szász Károly református püspök végezte. 

Farsangi naptár. A farsang, mely az idén elég 
rövid, nem a legjobb előjelek közt köszöntött be, 
mikor az emberiségnek apraja nagyja, szép vagy ke-
vésbbé szép fele, az influenzában szenved vagy 
fél tőle. Pedig a farsangon ugyancsak sok bált 
akarnak tartani a fővárosban. Január 7-ikén 
megvolt az első, a jogászbál, melynek neve és jóhire 
régi ugyan, de az idén a bál mégis az ujak közé tar­
tozott, mert a jogász ifjúság tavaly lemondott a kü­
lön bálozásról, s «jurista bál* név alatt fuzionáltak 
Themis egyéb tánczkedvelőivel, ügyvédekkel, bí­
rákkal. Az idén azonban már nem akarnak külön 
jogászbál nélkül maradni. A bál szép volt, jól mu­
lattak benne, de látogatás dolgában elmaradt a ré­
giek mögött. A tánczokban ötven pár vett részt. A 
háziasszony tisztjét gr. Andrássy Sándorné, szül. 
Esterházy Marietta grófnő teljesítő. Az idei farsangra 
kitűzött többi bálok a következők : 

Január 11-én: Jurista-bál a vigadóban. — Január 
18 én : álarczos-bál a vigadóban. — Január 15-én: 
Technikus-tánczestély a VI—VLI. ker. körben. — 
Január 22-én: Medikusok tánczestélye a VI—VII. 
ker. körben. — Január 25-ikén: Építőiparosok bálja 
a vigadóban. — Magánhivatalnokok bálja a VI—VH. 
ker. körben. — A magyar testgyakorlók körének 
bálja az iparos-körben. — Január 26-án: A ma­
gyar gazdasszonyok egyletének álarczos bálja a re-
douteban. — Február 1-én: Athleta-bál a vigadó­
ban. Bölcsőde-bál a VI—VH. ker. körben. — Feb­
ruár 5-én: Gyógyszerészbál a redouteban. — Feb­
ruár 8-án : A VI. ke.-, jótékony egyesület bálja a 
VI—vn . ker. körben. Február 11-én: Pestmegyei 
bál a redouteban. — Február 23-án : A nemzeti 
színház műszaki személyzetének bálja a VI— VII. 
ker. körben. 

A pestmegyei bált, a farsangnak mindig egyik leg­
fényesebb mulatságát, a areang utolsó felében, feb­
ruár 11-én tartják meg ; azért ily későn, hogy a trón­
örökös halála okozta gyász-év az időre letelvén, az 
egész társaság résztvehessen a bálon; másfelől pedig 
azért, hogy a most nem kevéssé rettegett influenza 
akkorra remélhetőleg visszavonulván hazájába: mi 
se tartsa vissza feljövetelében a már megtartott 
bálokon annyira hiányzó vidéki intelligencziát. 

Az influenza. Eoszabb egészségi állapotok már 
régen ném nyugtalanították annyira világrészünket, 
mint most. Az influenza rendkívüli gyorsasággal 
terjed el mindenfelé. Hozzánk legkésőbben ért el a 
kellemetlen betegség, hanem most már itt van 
egész erővel. A hirtelen ködösre változott enyhe tél j 
nagyon terjeszti, s föllépését komolyabbá, sőt vesze­
delmessé teszi, mert az időjárás következtében úgyis 
nagy a hajlandóság a tüdőgyuladásra, s ez az 
influenzával jóval súlyosabb lefolyású és veszélyes. 
A kezdetben 3—4 nap alatt kihevert influenza most 
sok esetben 8—10 napig tart, nagyfokú lázzal 
összekötve. 

Az orvosok figyelmeztetnek, hogy a fölépült bete­
gek igen vigyázók legyenek, mert visszaeséskor az 
állapot súlyos és többnyire tüdőgyuladást hoz magá­
val. A fővárosnak nincs semmi hivatala, melynek 
munkásságát az influenza meg ne zavarta volna. A 
közoktatásügyi miniszter pedig fölhatalmazta a fő­
városi tanfelügyelőt, hogy a hatásköre alá tartozó 
tanintézetek közül azokban, melyekben a tanerők, 
vagy a tanulók nagyobb és feltűnő számban meg­
betegednének, a tanítást utólagos jelentéstétel mel­
lett esetleg hosszabb időre is megszüntethessék. — 
Az ország minden részéről jelentik már az influenza 
uralkodását. A külföldön pedig sok helyen, nemcsak 
teljes erővel tört ki, hanem a sok betegedós a 
szegényebb osztályt nyomorúsággal is sújtja, mert 
gyárakban, ipartelepeken hatósági intézkedésre meg­
szüntették a munkát; de a szegény családokra az is 
elég csapás, ha a kenyérkereső 10—14 napig nem 
kereshet, mert a munkásokat és betegeket segélyező 
pénztárak teljesen kimerítvék. Madridban, Barcelo­
nái >an és Spanyolországnak még több városában 
nagy a nyomor a szegény nép közt. Szicziliában és 
Athénben is Ínséggel együtt pusztít az influenza. 
Lisszabonból azt jelentik, hogy öt nap alatt 2400-an 
haltak meg. 

VASÚTI IRÓTÁBLA. 

Sok embernek van szüksége arra, hogy a vasúton 
is jegyezgessen, azonban ez a vonat folytonos zaka­
tolása miatt nagy nehézségekkel jár. Legtöbben tér­
dükre helyezik a papirt, mig mások könyvet tesznek 
bal tenyerükre s a fölé helyezik a papirt; mindkét 
esetben azonban a betűk nagyon összefolynak s 
igen sokszor teljesen olvashatlanok, s a mellett, 
hogy az ily írásmód mindenkor nagy fáradsággal 
jár. A manchesteri Wryteczy-czég segíteni óhajtván 
ezen a bajon a képünkön látható egyszerű s minden 
vasúton alkalmazható készüléket találta ki, mely az 
eddigi tapasztalatok szerint teljesen megfelel a czél-
nak. A csomagtartóhoz egyszerű zsinóron avagy bőr­
szalagon fölakasztanak egy kis fatáblát, melynek 
alsó része a jobb könyök alatt erősíttetik meg. A 
6—7 hüvelyk széles fatáblára van illesztve a papir, 
melyen ily módon igen könnyen lehet közönséges 
irónnal jegyezgetni s mivel a deszka és kéz mozgása 
a vasutéval egyenletes, az irás is egészen szabályos 
marad, sőt egy kis gyakorlat után egészen olyan, 
mintha az utazó szobájában íróasztalánál irta volna. 

Előfizetési föltételeink. 
egész évre félévre negyedévre 

A Vasárnapi Újság — — frt 8.— frt 4.— frt 2.— 
A Világkrónikával együtt • 10.— • 5.— » 2.50 

A Vasárnapi Újság és „ „ „ 
•n tűn. • TTJ ' u — * 1 2 -— * 6-— " 3 , — 

Politikai Újdonságok 
A Világkrónikával együtt « 14.— • 7.— « 3.50 

Csupán a Politikai Újdonságok « 6.— « 3.— « 1.50 
A Világkrónikával együtt • S.— « 4.— « 2.— 

* 
A "Világkrónika* képes heti közlöny, mint 

hetilapjaink kiegészítője, hetenkent egy ivén 
jelen meg, s a hazai és külföldi általánosabb ér­
dekű eseményeket részletesen ismertető és ma­
gyarázó czikkeken és képeken kivül nagyobb 
elbeszéléseket és regényeket is közöl képekkel il­
lusztrálva, ugy szintén uti rajzokat, nép- és táj­
ismertetéseket szemléltető jelentéseket a hazai es 
külföldi közérdekű dolgokról, találmányokról, 
fölfedezésekről, úgyszintén mulattató közlemé­
nyeket, közhasznú tudnivalókat, képtalányokat, 
tréfás feladványokat, stb. 



A Világkrónikát hetilapjaink előfizetői fél­
évre 1 frt, negyedévre 50 kr. pótdíjért rendelhe­
tik meg. 

T. előfizetőink szíveskedjenek az előfizetés megúj í tá­
sánál, vagy a <Világkrónika* megrendelésénél c z i m -
szalagjukból egy példányt a posta-utalványra ragasztva 
beküldeni , s m i n d e n reklamácziót és egyéb a szétkül­
désre vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz 
küldeni-

A z e lőf izetések a V a s á r n a p i Ú j s á g é s P o l i t i k a i 
Ú j d o n s á g o k k i a d ó h i v a t a l á b a , B u d a p e s t , e g y e t e m -
u t c z a 4 . , kü ldendők . 

HALÁLOZÁSOK. 
L I G E T I A N T A L t e m e t é s e j a n u á r 8 - ikán m e n t v é g b e 

a n e m z e t i m ú z e u m é p ü l e t é b ő l . Koporsó jára M u n ­
k á c s y M i h á l y i s k ü l d ö t t d i s z e s b a b é r k o s z o r ú t e fel­
írással : « L i g e t i A n t a l n a k , s z e r e t e t t barátjának, 
M u n k á c s y Mihály .» M e g k o s z o r a z t á k a k i t ű n ő m ű ­
v é s z r a v a t a l á t : az or szágos k é p z ő m ű v é s z e t i társu la t 
( • F e l e j t h e t e t l e n m ű v ó s z a t y j á n a k ) , a m ú z e u m t i s z t ­
v i s e l ő i ( t S z e r e t e t t p á l y a t á r s u k n a k " ) , a k é p z ő m ű ­
v é s z e k köre , T o l e p y K á r o l y ( « B e n s ő b a r á t j á n a k i ) , 
F e s z t y Á r p á d , F o r s t e r G y u l a ( « A k i t ű n ő m ű v é s z ­
n e k ) . S z u r m a i Sándor , az e l h u n y t h ű öreg szolgája , 
i s t e t t a ravata lra e g y é lő v i r á g k o s z o r u t «Sirat a l e g ­
h í v e b b h í v e d — n a g y l e l k ű főnök ur» fel írással . A 
k o p o r s ó t az e l h u n y t ö z v e g y é n e k , g y e r m e k e i n e k és 
k i s u n o k á i n a k koszorú i takarták. A m ú z e u m u d v a r á n 
n a g y s z á m ú d í s z e s k ö z ö n s é g g y ű l t e g y b e , a t u d o m á ­
n y o s és m ű v é s z v i l á g sok j e l e séve l . A gyászszer tar tás 
u tán , m e l y e t K a n o v i c s B é l a Mór józse fváros i e s p e ­
r e s - p l é b á n o s v é g z e t t , C s o n t o s i J á n o s m ú z e u m i őr 
m e g h a t ó b e s z é d e t m o n d o t t . A k é p z ő m ű v é s z e t i tár­
s u l a t n e v é b e n T e l e p y Káro ly b ú c s ú z t a t t a el a h a l o t ­
ta t . H á r o m óra u t á n i n d u l t a n é g y l o v a s g y á s z s z e k é r 
a k e r e p e s i t e m e t ő b e , a h o l V i s i I m r e sírja m e l l é t e ­
m e t t é k L i g e t i A n t a l t . E l h u n y t á t g y á s z o l j a ö z v e g y e : 
szül . Z s o l n a y L a u r a ; l e á n y a : Margi t , g y e r m e k e i v e l , 
M a d a r á s z Marg i tkáva l é s K a t i c z á v a l ; fia, S á n d o r , 
p é n z ü g y i g a z g a t ó s á g i t i s z tv i se lő , ós tes tvére , L i g e t i 
E r z s é b e t , fér jezet t P o l g á r L a j o s n é . A m é l y e n sú j to t t 
c s a l á d n á l s o k a n s i e t t e k t o l m á c s o l n i a fá jda lmat . A 
k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t é r i u m részérő l Sza lay I m r e 
o s z t á l y t a n á c s o s m i n d j á r t a h a l á l h í r vé te l ére kife­
j e z t e a r é s z v é t e t . 

Özv. B O H C S J Á N O S N É , szül . S z ő g y ó n y A n t ó n i a , a 
m a g y a r tár sasé l e t e g y i k l e g t i s z t e l t e b b m a t r ó n á j a , 
m e g h a l t B u d a p e s t e n 8 7 é v e s korában , s pora i t a v i ­
l á g o s i c sa lád i s í rbo l tba s zá l l í t o t ták . S z e r e p e j u t o t t 
a m a g y a r n e m z e t e g y i k l e g v á l s á g o s a b b napján , 1 8 4 9 . 
a u g . 1 3 - i k á n . | B o h u s J á n o s v i lágos i k a s t é l y á b a n foly­
t a k a t á r g y a l á s o k G ö r g e y v e l a f e g y v e r l e t é t e l v é g e t t 
s o t t p e c s é t e l t é k m e g azt . A v i l á g o s i kas té lybó l , k é ­
s ő b b a fővárosbó l g y a k r a n m e n t e k k ü l d e m é n y e k a 
c s e h o r s z á g i é s m o r v a v á r a k b a n s í n y l ő d ő m a g y a r fog­
l y o k n a k , m í g n e m az a b s z o l ú t k o r m á n y m e g t i l t o t t a . 
A h a t v a n a s é v e k e lején, m i k o r a m a g y a r t á r s a d a l o m 
é l e d n i k e z d e t t , B o h u s J á n o s n é e g y i k é l t e t ő l e l k e 
v o l t a j ó t é k o n y s á g i m o z g a l m a k n a k . S z a l o n j á b a n az 
e l ő k e l ő v i l á g t a l á l k o z o t t az i r o d a l m i körökke l . A 
m a g y a r k i s d e d ó v á s ü g y e k ü l ö n ö s e n sokat k ö s z ö n h e t 
n e k i . A b o l d o g u l t 1 8 0 3 - b a n s z ü l e t e t t K i s - V á r d á n , 
1 * 2 3 - b a n k e l t e g y b e B o h u s J á n o s s a l . 

A l e g f e l s ő b b bírói kar e g y pár n a p a la t t h á r o m 
d e r é k tag já t v e s z t e t t e el . JAMNICZKY L I P Ó T , kúr ia i 
b iró , a fe l ső b iró i kar e g y i k l e g k i v á l ó b b tagja, ki t i -
z e n n y o l c z é v ó ta m ű k ö d ö t t a po lgár i s zakosz tá lyban , 
tag ja v o l t a l e g f ő b b f e g y e l m i b í r ó s á g n a k s az osz t ­
r á k - m a g y a r b a n k a lapszabá lya i s z e r i n t a lak í to t t vá ­
l a s z t o t t b í róságnak , 6 4 éves k o r á b a n h u n y t el . — 
O R M A I K Á B O L Y , kir. táb la i biró, h o s s z a s s z e n v e d é s 
u t á n , 51 é v e s korában h u n y t a ' l e s z e m e i t s h ű l t t e ­
t e m é t Oraviczára szá l l í to t ták . — MALATINSZKY L A J O S , 
k ir . t á b l a i b iró , a I I I . b ü n t e t ő t a n á c s e g y i k l e g k é p ­
z e t t e b b birája, 5 6 éve* korában ha l t e l . 

D r . F E J É É L A J O S , a főváros e g y i k l e g i s m e r t e b b 
g y e r m e k o r v o s a , a g y e r m e k m e n h e l y - e g y l e t k ö z t i s z -
t e l e t ü főorvosa , s z i n t é n az i n f l u e n z á n a k ese t t á l d o ­
zatu l . Bajá t k e z d e t b e n n e m v e t t e k o m o l y a n , s z o k o t t 
b u z g ó s á g á v a l v é g e z t e orvos i t e e n d ő i t , * csak a k k o r 
g o n d o l t a m a g a bajára, m i k o r m á r késő vo l t . 37 é v e s 
k o r á b a n h u n y t el , s h o l t t e s t é t Máramaros -Sz ige tre 
szá l l í to t ták . 

S Z L U H A Á G O S T O N , S z e g e d város főkap i tánya és v o l t 
o r s z á g g y ű l é s i képv i se lő je , 4 8 é v e s k o r á b a n m e g h a l t . 
S z e g e d n e k t á r s a d a l m i é l e t é b e n i s k ivá ló szerep j u t o t t 
n e k i , s k i v á l t az e g y e s ü l e t i é l e t f e j l e sz té sében buz­
g ó l k o d o t t . A z 1 8 7 5 — 7 8 - i k i o r s z á g g y ű l é s e n S z e g e d 
e l s ő k e r ü l e t é t k é p v i s e l t e az o r s z á g g y ű l é s e n . 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k a l a t t : Kis - je -
s z e n i J E S Z E N S Z K Y J Ó Z S E F , az ág. ev . e g y h á z e g y i k 
k i v á l ó tagja , k i a pánsz láv ü z e l m e k e g y i k leghazaf i -
a s a b b o s t o r o z ó j a v o l t , s P o z s o n y v á r o s köz- é s tár ­
s a d a l m i é l e t é b e n i s j e l e n t é k e n y s z e r e p e t j á t s z o t t , 7 4 
é v e s k o r á b a n , P o z s o n y b a n . — N a g y j e s z e n i báró J E ­
SZENSZKY J Á N O S , t o l n a m e g y e i f ö l d b i r t o k o s é s m e g y e ­
b i z o t t s á g i t a g . 3 6 éves , B u d a p e s t e n , h o n n a n h o l t t e s ­
t é t F e l s ó ' - H i d v é g r e szá l l í to t ták . — A N D B Á S S Y I S T V Á N , 
g y e r ő - m o n o s t o r i ez . apát , s z é k e s e g y h á z i o l v a s ó k a ­
n o n o k , a r a n y m i s é s pap , Gyu la fehérváro t t , é l e t e 8 3 - i k 
é v é b e n . — K U C S A I F E R E N C Z , p l é b á n o s , D o m o n y á n . 
— B E L I C Z A Y J Ó N Á S , k e c s k e m é t i j o g a k a d é m i a i ta­

nár, 4 3 é v e s korában . A j o g a k a d é m i a új jászervezése 
ó t a v o l t tanára az i n t é z e t n e k s a r ó m a i j o g e g y i k ala­
p o s m ü v e l ő j e . S z e r k e s z t e t t e e g y i d ő b e n a «Kecske ­
m é t i L a p o k a t . • — N E Ü M E B J Á N Q S , k a t h . h i t t a n á r , 
k a s s a - e g y h á z m e g y e i á l d o z ó p a p , 72 éves , Kassán . — 
P E T S C H A C H E R G U S Z T Á V , főv. m ű é p í t é s z , ki az A n d -

r á s s y - u t o n és a város t ö b b i r é s z é b e n i s t ö b b s z é p pa­
l o t á t ép í te t t , 4 3 é v e s korában , B u d a p e s t e n ; u g y a n i t t 
P R A S S Z E R J Ó Z S E F , a budai k e r e s k e d e l m i v a s á r n a p i 
i sko la igazgatója , T ü r r I s t v á n t á b o r n o k köze l ro ­
kona , 5 2 éves ; CSÖREGH G É Z A , a k e r e s k e d e l m i m i ­
n i s z t é r i u m h i v a t a l n o k a , é le te 24 - ik é v é b e n ; L I P Ó C Z Y 
J Ó Z S E F , p e s t m e g y e i ik ta tó , a m e g y é n e k e g y i k b u z g ó 
h i v a t a l n o k a , 37 é v e s korában . — G Ü N T H B B A U R É L , 
dr. G ü n t h e r A n t a l ü g y v é d és h i r lap iró 12 é v e s fia. 
— K Á L L A Y B É L A , udvar i furir, k i t B u d a p e s t e n i s so ­
k a n i s m e r n e k a k irá ly i u d v a r i t t t a r t ó z k o d á s a i d e j é ­
ből , B é c s b e n , in f luenza fo ly tán t á m a d t t ü d ő g y u í a -
dásban , 41 éves . — I d . KATONA Z S I G M O N D , ü g y v é d és 
fö ldbirtokos , rég i h o n v é d , s o k á i g a sárospatak i ref. 
fő i skola p é n z t á r n o k a , 7 3 é v e s , S á r o s p a t a k o n . — 
A L M A I F E B E N C Z , dr. város i t i sz t i főorvos , m e g y e i és 
város i b i z o t t s á g i tag , 5 2 é v e s D e é s e n . — K A I Z L E B 
SÁNDOR, t e l e k k ö n y v v e z e t ő , 5 3 éves , Z i l a h o n . — 
Dr . M Ű N K E M Á N U E L , n y u g a l m a z o t t fő törzsorvos , ki a 
H e r k u l e s f ü r d ő b e n i s v o l t f ő o r v o s , E s z é k e n . — 
S I M O N K Á L M Á N , n é h a i S i m o n E l e k ko lozsvár i po lgár­
m e s t e r fia, t e h e t s é g e s z e n e s z e r z ő , k i n e k e g y egyfe l ­
v o n á s o s operet t jé t a ko lozsvár i s z í n h á z b a n t e t s z é s s e l 
adták, K o l o z s v á r i t , 41 éves . — T A K Á C S K Á R O L Y , a 
la t in szer tar tású p ü s p ö k s é g u r a d a l m i f ő p é n z t á r n o k a , 
3 9 éves , N a g y v á r a d o n . — S Á B K Á N Y B E R N Á T , á l l am-
vasut i t i s z tv i se lő , 4 8 é v e s . S z e g e d e n . — K U G L E B 
J Ó Z S E F , k ö z t i s z t e l e t b e n á l ló a^g polgár , 8 2 éves , 
A r a d o n . — Dr. H U B E R M I H Á L Y , a s o m o g y m e g y e i 
kórház a lorvosa , Kaposváro t t , é l e t é n e k 6 5 . é v é b e n . — 
P A P G É Z A ü g y v é d , é l e t e 2 8 - i k é v é b e n , N a g y k u n -
M a d a r a s o n . — MAKÓ L Ó R Á N T , egr i f őkápta lan i ura­
d a l m i i s p á n , é l e t é n e k 3 8 - i k é v é b e n , T i s z a - P o l g á r o n . 
— Dr . B O S E N T H A L M Ó R , a bécs i orvos i e g y e t e m m a ­
gyarország i s z ü l e t é s ű tanára, 5 5 éves . — B o c s á r i 
MOCTÁRY B É L A , P i n c z é n , é l e t e 5 5 - i k é v é b e n . — K ö -
BÖSSY A N T A L , V e s z p r é m város árvaszéki ü l n ö k e , k i 
s z i n t é n az in f luenza á ldoza ta l e t t , 4 8 é v e s k o r á b a n . 
— M E N D E L É N Y I V I L M O S , a m a g y a r á t a l á n o s h i t e l ­
b a n k főpénz tárnoka , 4 9 éves , B u d a p e s t e n . — Gr. 
K O B N I S S J Ó Z S E F , ki a s z a b a d s á g h a r e z b a n m i n t f ő h a d ­
n a g y , G ö r g e y h a d s e g é d e vo l t , , 6 2 é v e s , N a g y - V á r a ­
d o n ; u g y a n o t t POZORSZKY Á G O S T O N , z e n e t a n á r , a 
s z é k e s e g y h á z karnagyja , 5 5 é v e s . — G R Ü R A N O V I C H 
P Á L , fö ldbir tokos , az iga l i járás e g y k o r i szo lgabirája , 
8 0 éves , K a r á d o n . 

Özv. B E N Z A K Á B O L Y N É , szü l . J o ó b Mária, a h i r e s 
opera- buffo B e n z a K á r o l y ö z v e g y e , n é h a i B e n z a I d a , 
az ü n n e p e l t é n e k e s n ő é d e s a n y j a . 8 0 é v e s k o r á b a n , 
B u d a p e s t e n . H a l á l á t veje, N a g y I m r e , a n e m z e t i 
s z í n h á z m ű v é s z e és unokája , N a g y Ida , gyászol ják . — 
Özv. B E L I C Z E Y J Á N O S N É , s zü l . L e c h n e r F r a n c z i s k a , 
B e l i c z e y I s t v á n , B é k é s m e g y e v o l t fő i spánjának édes 
anyja, 8 9 éves . B é k é s - C s a b á n . — STROHMAYER O Z -

! V A L D N É , szül . S z a c s v a y Teréz ia a s s z o n y , f ő s z á m s z é k i 
s z á m v i z s g á l ó neje , é l e t e 4 0 - i k é v é b e n , B u d a p e s ­
t e n . — TOMCSÁNYI K Á B O L Y N É , t z ü l . Bo lza Mária 
grófnő , Szarvason . — K i s s e n n y e i br. S E N N Y E Y F E -
LICZIA, a n é h a i br. S e n n y e y P á l országbíró t e s t v é r ­
h ú g a B é c s b e n . — U R B Á N Y I J Á N O S N É , szü l . Kir i l l ov i t s 
V i l m a , aradváros i f ő k a p i t á n y n e j e , é l e t e 5 0 é v é b e n . 
— I d . T É G L Á S G Á B O R N É , T é g l á s G á b o r déva i ál l . fő-
reál i skola i ós I s t v á n k ő h a l m i e l e m i i sko la i i g a z g a t ó k 
édes anyja . — D É R J Ó Z S E F N É szü l . S z ő n y i G i z e l l a 
s z e g e d i t a n í t ó n ő , 3 3 éves S z e g e d e n . — M I L A S S I N 
J A K A B N É , szül . K i s s Mária szabadkai kir. jb iró ne je , 
é l e t e 4 8 - i k é v é b e n . — Özv. W I N D I S C H F E R E N C Z N É 
szü l . K o l l e r Borbála , 76- ik é v é b e n , B u d a p e s t e n . — 
V A R J A S S Y B É L Á N É , szü l . J e a n n e de V a u g a n , v o l t f r a n -
cz ia h a d s e r e g b e l i s z á z a d o s l eánya , 2 8 éves , B u d a p e s ­
t e n ; u g y a n i t t V Á M O S D E Z S Ő N É , s zü l . M é s z á r o s Mária , 
V á m o s D e z s ő tanár neje , 31 éves . — F L E I S C H M A N N 
L U J Z A , a k a d é m i a i fes tő neje , P o z s o n y b a n . — F a r k a s 
E R Z S I K E , 13 éves é s ILONKA 2 éves , F a r k a s I m r e k é t 
g y e r m e k e , k ik n é g y n a p a la t t k ö v e t t é k e g y m á s t a 
sirba, M e z ő t ú r o n . — Özv. S Z O N T A G H S Á M Ü E L N É , szü l . 
Sré ter É v a , szé les k ö r ö k b e n t i s z t e l t a g g n ő , ki a 
szabadságharcz u t á n k ö v e t t e férjét a s z á m ű z e t é s b e 
is, m e g o s z t v á n v e l e a t i z e n h é t é v i g tar tó h o n t a l a n ­
ság bánatá t , e r n y e d e t l e n m u n k á l k o d á s á v a l s eg í t s é ­
g é r e l é v é n a m e g é l h e t é s k ü z d e l m e i b e n , 8 6 é v e s k o ­
rában, B u d a p e s t e n ; dr. S z o n t a g h T a m á s or szágos 
g e o l ó g u s és a 'Földtani Közlöny» t ár s - szerkesz tő je 
n a g y a n y j á t gyászo l ja b e n n e . — MOLDOVÁNYI J Á ­
NOSNÉ, szü l . S z t a c h o Ju l ianna , N a g y - V á r a d o n . 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
K . B - Begyek kiiziitt. Mikor meg az enyém voltál. Ha 

boldog vagy. Szívesen elismerjük, hogy verseiben tehet­
ség ny i lvánu l ; de ez a tehetség m é g nagyon kiforratlan, 
a forma n y ű g neki, melyben nehezen mozog, a helyes 
kifejezéseket n e m tudja megtalálni s költői gondolatát 
n e m képes érvényre juttatni. Pedig a «Hegyek között* 
cz imü versben van határozott költői gondolat, me lye t 
azonban a gyakorlatlan kezdőre valló gyönge kidolgo­
zásban inkább csak sejtünk. A második versben viszont 
a belső tartalom nagyon szegény, mert az a kis gon­
dolat, mely az utolsó két sorra, epigrammai fordulat­
nak van tartva, — elcsépelt közhely. Az utolsó vers 

i smét tartalmasabb, de morálja költői szempontból is 
kifogás alá esik: 

H e i n é b ő l : Rém nézel. Te szép haldszleányka s tb . 
C h a m i s a o b ó l : A hjyy őt. Nem tum . . . stb, H e i n e 
dalainak fordítása sehogysem sikerült, a másolat szín­
telen, döczögős, költőietlen, szóval merő ellentéte az 
eredetinek. A kezdőt a kis dalok fordításának látszólagos 
könnyűsége megcsal ja; n e m sejti, hogy az apró m ű ­
remekeket lefordítani sokkal nehezebb, m i n t a hosszabb 
lélekzetü verseket. A Chamisso-féle versek fordítása 
jobban sikerült, de n e m annyira, hogy közölhetők 
volnának. 

B u k a r e s t . V. E . A kívántakat pár n a p alatt útnak 
indítjuk. 

F á r l s . G. D. Ujabb szíves ajánlatát köszönettel 
veszszük. Bészletes levelet is írunk, mihe ly t lehet. 

M á t r a i . Tárgy- és munkahalmaz miat t n é m e l y 
levélre a választ későbbre kell halasztanunk. 

K É P T A L Á N Y . 

A • Vasárnapi Ujság» 1889. évi 52-ik számában kö­
zölt képtalány megfe j tése : Nyíregyháza. 

SAKKJÁTÉK. 
1 5 8 3 . számú feladvány. Weinheimer B.-tol. 

SÖTÉT. mi m 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 5 7 7 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 

Noack L.-tól. 

M e g f e j t é s . 
Világos. Sötét. Világos. a. Sötét. 

1. Hd6—f5 _ Keő—f5 : (a) 1. Ke5—d5 : (b-
2. V b 6 - f 6 f . . . K f 5 - e 4 2. Yb6—d6 + Kd5—«4 
3. Vf6—e6 + .._ K lép. 4. Hf5—g3 mat. 
4. Bg7—g4 mat. 

b. c. 
1. . . . . . . . . . b4—c3: (c ) 1. . . . . . . . . . Bh7—g7 : 
2. Vb6—d4f. . . K e 5 - f 5 : 2. V b 6 - f 8 + Ke5—d5 : 
3. V d 4 - f 4 f . . . K lép. 3. VK—d«T___ K lép. 
4. Hd5—c7 mat 4. Hfö—g3 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Babocsav Béla. — Tarnóczon: 
Németh Péter. — Szempczen: Pintér János. — A mező­

kövesdi catino (az 1575. sz. f. is.) — A pesti sakk-kör. 

HETI-NAP'IAR, január hó. 
Nap Katholikus és protestáns Görög-Orosz Itraelitn 

12 V. ElTacziánvt. E1 Jámbor 
13 H.| Vidor pk. e. a. Vidorka 
Ü K . Bódog áld vt. • Mór 
15 S. Pál remete Remete Pál 
16C.;Marczclpk. vt. Gynzö 
17 P. Antal rem. Rem. Antal 
18 S. Piroska sz. vt. Piroska 

318 Melánia '20 Izrael 
1 Január Uj év 21 
2 Szilveszt p. 22 
3 Malakiás pr. 23 Izsák 
4 70 apostol 24 
5 Teopempt 25 
fi Epiphania 26S.W 

Holtlvált07ás:ii. (£ utolsó negyed 14-én 7 óra 4'J pk. regg. 

Felelős szerkesz tő : N a g y M i k l ó s . 

(L. egyetem-tér 6. szám.) 

COGNAC 
Gróf Keglevich István Promontor. 

Többszörösen a l e g m a g a s a b b k i t ü n t e t é s e k b e n része­
s í t v e , n e m csak m i n t l e g j o b b é l v e z e t i c z i k k , h a n e m 
o r v o s i t e k i n t é l y e k részéről m i n t l e g j o b b ó v s z e r min­
d e n g y o m o r - , m e l l - , t ü d ő - é s f e r t ő z ő b e t e g s é g e k — 
ez utóbbiak közül az i n f l u e n z a — e l l e n i s ajánl tat ik 

é s a l k a l m a z á s t t a l á l . 
E r e d e t i p a l a c z k t ő l t é s m i n d e n ü t t k a p h a t ó ! ! 
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Sztupa Kriegner-féle Tokaji China-vasbor. 
_ < ^ = s a L . Á B B A D O Z Ó K 3 Í A K K K Ó S I T Ő Ü L , t o v á b b á v é r s z e g é n y s é g n é l é s a z e b b ő l s z á r m a z ó b e t e g s é g e k n é l , m i n t s á p k o r , m i g r a i n e - , ^~^>m 
> - t f k i d e g - é s g y o m o r b a j ó k n á l , s k r o p h e l , s t b . a z á l t a l a m f e l t a l á l t é s k é s z í t e t t „ T o k a j i C h i n a - v a s b o r " l e g j o b b s i k e r r e l a l k a l m a z h a t ó . n » « | 

GYENGE NŐK ÉS GYERMEKEK ERŐSÍTÉSÉRE KITÜNÖ ÓVSZER. 
A m. k. belügyminisztér ium 63,612/1882. sz. a. kelt rendelete szerint készítményem a gyógyszertárakban tarthaté és elárusítható, mely körülményre a t. ez. orvosok és gyógyszerészek 
figyelmét ezennel í e lh ivom. Egyúttal bátorkodom a t. ez. orvos urakat felkérni, hogy miután kész í tményem jó híre számos utánzat által károsittatik, csakis aláírásommal ellátott ké-

l ^ m K t S J S Í S Kriegner György gyógyszerész a „magyar koronához" Budapest, Calviii-tér. ! £ S R J S 1 ft-Stt1 

Epén most jelent meg 

a Franklin-Társulat kiadásában és minden könyvkereskedésben kapható : 

A házassági elválás joga 
Magyarországon és az ország erdélyi részeibon. 

Gyakorlati használatra 

az elválásbői eredő személy és vagyonjogi kérdésekben és az egyházi 
és világi birósígok elé tartóz > válóperekben különös tekintettel a 

magyar kir. l'nria gjalíorlatára 
Iita 

SZTJEHLO K O R N É L 
kőz- és váltóügyvéd. 

Második lényegesen átdolgozott kiadás. 

Ára fűzve 2 frt 40 kr. 

Á l t a l á n o s a n e l van ösmerve , h o g y Szteblo Kornélnak a házassági 
e l v á l á s jogáró l irt munkája vá lóperekben és az ezekkel kapcsolatos 
v a g y o n j o g i é s á l ta lában házasságjog i kérdésekben a legjobb és legki-
mer i több fe lv i lágos í tás t adja. E z e n m u n k a m o s t m á s o « l i k k i a d á s t 
é r t . A z e l ső k iadás m e g j e l e n é s e óta a házasság i perek judikaturája 
sok v á l t o z á s o n ment keresztül , az elszórt és gyakran e g y m á s n a k el lent­
mondó f e l sőb iróság i döntvényekből a kir. táb la i tanács e g y n é m e l y tagja 
á l ta l e g y e s h á z a s s á g i perekben k ö v e t e n d ő eljárási szabályzat szerkesz­
tetet t , me ly habár csak m a g á n m u n k a , még i s m i n t a f e l s ő b i r ó s á g i 
l i á z a s s á g j o g i j u d i k a t ú r á b a n e l f o g a d o t t é s á l l a n d ó a n k ö v e ­
t e t t e l v e k g y ű j t e m é n y e , bírónak és ü g y v é d n e k a l egmegbízhatóbb 
ú t b a i g a z í t á s t adja. 

A m u n k a második k iadásában ezen szabályzat a rendszerbe be i l l e í z -
t e t e t t é s azonfölül a függe l ékben szó szer int fe lvétetet t . 

A z u n i t á r i u s h á z a s s á g i j o g n a k az e lválásra vonatkozó része, 
a múl t év i s zeptember 1-én é le tbe lépet t u j t ö r v é n y szerint fel lett dol­
g o z v a , a s z e n t s z é k i válóperről és a v a g y o n j o g i kérdésekről szóló részek 
t e t e m e s e n ki l e t t ek bőví tve . F e l v é t e t e t t a második kiadásba a kelet i 
e g y h á z h á z a s s á g i perrendtartása is. 

Mindezek fo ly tán joggal mondható , h o g y Sztehlo Kor.iél könyve u j 
k ö n y v g y a n á n t je len ik m e g a könyvp iaezon . 

i M T M a g y a r h o n e l s ő , l e g n a g y o b b é s l e g j o b b h i r n e v t t 6 r a t i z l e t o . - » a 

F B R A U S W E T T E R J Á N O S S Z E G E D E N 

Kitűntetve 

London 1871. 
Kecskemét 187*. 
Bécs 1873. Újvidék 1876. 
Szeged 1876. Paris 1877 
Székesfehérvár 1879. 
Budapest 18Í5. 

•--Levélbeli megkeresésekre pontosan válasíoltatik. 
RéneTárSkbér™"tv». HHIü* l-t- esxkoioltetik. 

M a g y a r h o n e l . ö , l e g n a g y o b b é . l e g j o b b h l r n e v ^ a ü x l e t ^ 

I 

A Franklin-Társulat kiadásában 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

A szántás és 
vetésről. 

I r t a R é t i János* 
2 5 á b r á v a l . 

Ara fűzre 50 krajezár. 

A gyümölcs 
értékesítése. 

Gyakor la t i ú t m u t a t á s 

m i k é n t kel l az ére t t gyü­
m ö l c s c s e l bánn i , a g y ü m ö l ­
csöt aszalni , g y ü m ö l c s b o r t 
cs inálni és a g y ü m ö l c s ö t sok­

féle m ó d o n ér tékes í t en i . 

A l e g j o b b a s z a l ó é s t ö b b 
g é p r a j z á v a l . 

Irta Gyürky Antal. 
Ara fűzre 50 kr. 

A • Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent és min­
den könyvárnánál kapható: 

A Szaharában. 
Útirajzok és tanulmányok. 

Irta 

Alvincy Sándor. 
Ara fűzve 1 frt 60 kr. 

Tartálom: 

35 képpel. 

E könyvnek tzelleméröl. — Az arabs czivilizáczió. — Algéria. — 
Az arabs. — Az arabok az európaiakról. — A nők jogi és társa­
dalmi állapota. — A iHurik». — Nevelés. — A iZaujai-k. — 
A költészet. — Arabs troubadonr. — A Szahara. - A Sott-ok. — 

A homokbuezkák. — Az oázok. — Sátor alatt. — Társadalmi rend. 
Vendégszeretet. — ünnepélyek és közmulatozások. — Vadászat. — 
Az arabs ló. — Babszolgák. — A rabszolgakereskedés Szudán­
ban. — A karaván. — Egy rabszolgakaraván útja Szudánba. -— 

Az iszlám és a papság. — Hitfényes nemzeti jövőben. 

Irdetésefc 
f e l v é t e t n e k a k iadóhivata lban 

IV, egyetem-uteza 4. 

Pserhofer J.-féle 
gyógyszertár Bécsben, 

Singerstrasse 7,7. „Zum goldenen RHehsapfel". 
Vértistltitó labdacsok ezelőtt e g y e t e m e s l a b d a c s o k neve a lat t ; ez 

utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan igen sok oly betegség léte­
zik, melyben e labdacsok csodás hatásukat fényesen bebizonyították. 

Évtizedek óta ezen labdacsok általában igen el vannak terjedve, számtalan orvos 
rendeli azokat, s alig akad család, melyben kitünó háziszerből ne volna egy kis készlet. 

1 d o b o z 1 5 l a b d a c s c s a l 2 1 k r . , 1 t e k e r c s 6 d o b o z z a l 1 í r t 5 k r . , 
bérmentetlen utánvét mellett i megküldéssel 1 f r t Í O k r . 

A pénz előleges beküldése mellett , bérmentes megküldéssel együtt 1 tekercs 
labdacs 1 frt 86 kr., 2 tekercs 2 frt 30 kr., 3 tekercs 3 frt 3 5 kr., 4 tekercs 4 frt 40 kr., 
5 tekercs 5 frt 20 kr., 10 tekercs 9 frt 20 kr. (1 tekercsnél kevesebb n e m küldetik szót.) 

Kéretik határozottan Pserhofer J.-féle vértisztitó labdacsokat 
k é r n i 8 a r r a ü g y e l n i , h o g y a d o b o z o k t e t e j é n l e v ő f e l í r á s m i n d e n d o b o z o n 
a h a s z n á l a t i u t a s í t á s b a n l á t h a t ó P s e r h o f e r J . n é v a l á í r á s s a l e l l e g y e n 
l á t v a é s p e d i g « • " v e r e s ~»B n y o m á s b a n . 

VíUTV h ' l l 7 S ! ' l I l l P S E R H O F E R *•-•**• ' 'égety *° k r - bérmentes megküldéssel 

Keskenv utifű-nedv, hurut , rekedtség. görcsköhögés s tb. ellen. 1 palaczk 50 kr . 

Amerikai köszvény-kenőcs, 1 frt 20 kr. 
Por lábizzadás ellen. K,**" ára *kr-bérmentes megküld& meUe" 
Golyva-balzsam, 
Elet-essenczia (prágai cseppek), 
A l l ^ O l C S O d a ' D H l Z S a n i , 1 üveggel 50 kr., egy kis üveggel 12 kr. 

Fiaker-por, köhögés s tb . ellen, 1 dobozzal 35 kr. , bérmentes megküldéssel 50 kr. 

Tannochiuin-hajkenőes, f S S T Z : J"tólialegiobbhainö¥e^^ 
l i i V A t i i l l l l í V t ' j r i ' l t f l STEÜDEL tanártól, sebek, daganatok stb. ellen jónak bizonyult 
Lfm) VlvAllviS lápáaLf háziszer. Egy tégely 50 kr., bérmentes megküldéssel 75 kr. 

E O ' l f l i a i l l f l y l l V / H t Ó « Á BÜLLBICH A. W.-tól. Kitűnő háziszer megzavart emész-

g J v l C l l l " Í 5 U o M I l v 8 v , tés minden következményei ellen. Egy csomag ára 1 frt. 
Az itt felsorolt kész í tményeken kívül valamennyi az ausztriai lapokban hirdetett 
bel- és külföldi gyógyászati különlegesség készletben tartatik, s minden esetleg rak­

táron n e m levő czikk kívánatra pontosan s legjutányosabban beszereztetik. 
• • " P o s t a i k ü l d e m é n y e k az összeg beküldése, nagyobb megrendeléseknél után­

vétel mel let t is, a leggyorsabban eszközöltetnek. 
t0~ A p é n z e l ő l e g e s b e k ü l d é s e m e l l e t t ( l e g c z é l s z e r ü b b e n p o s t a u t a l -
• # • v á n y m e l l e t t ) , a v i t e l d í j s o k k a l k e v e s e b b e k e r ü l , m i n t a z u t á n v é t e l 
B#~ m e l l e t t v a l ó k ü l d é s n é l . 

A legtöbb elősorolt specialitás kapható Budapesten, 
TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertárában, király-nteza 12. sz. 

1 üvegcse 40 kr., bérmentes megküldéssel 65 kr. 
megromlott gyomor, rossz emésztés 
ellen. Egy üvegcse 22 kr. # 
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BUDAPESTI SZEMLE 
• M. Tnd. Akadémia megbízásából nerkeaxti 

G Y U L A I P Á L . 
T A Ü T A L O M : 

T o m p a M i h á l y r ó l . — Lévay Józseftől. 
A a á r a k t é n y e z ő i r ő l é s t ö r v é n y e i r ő l . — Hegedűs Sán­

dortól . 
A k ö z é p k o r i m a g y a r i r o d a l o m a tyá já ró l . (I.) — Imre 

Sándortól. 
S t a t i s z t i k a i a r a b e s k e k a n é p e s e d é s i m o z g a l o m k ö r é ­

b ő l . — Keleti Károly tó l . 
S z e r e l m e s l e v e l e t h i á b a n e í r j . Elbeszélés. (I.) — Keller 

Gottfried után, németből —y. 
S z a t í r a a n ő k r ő l . — Zichy Antaltól . 
K ö z o k t a t á s i k o n g r e s s z u s P a r i s b a n . — Medveczky Fri­

gyestől. 
A k é p z ő m ű v é s z e t t é l i t á r l a t a . — Pasteiner Gyulától. 
É r t e s í t ő : Tbier ry A . : Elbeszélések a római történetből. — 

L. — Hallier E. : Kulturgeschichte des XIX. Jahrhunderts . 
i—k. — Válj B . : <-z aradi színészet t ö r t é n e t e . — B r . — 
Darvai M.: Üstökösök és meteorok. — 1 . — Ruschek A . : 
A katbolikus legényegylet magyar földön. —t.-n. — Győ­
rök L . : Lázadó hajósnép viszontagságai a Csöndes tenge­
ren. — nb. — Az Akadémiai ErteBÍtö czimü havi folyóirat 
előrajza. 
Megjelen évenként 12-axer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfi­

zetési á ra béi-mentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt 
FRANKLIN- TÁRSÜL A T 

magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapes t té . 

Legczélszerübb 

Meffiepért CMfckék 
dús választéka 

LATZKOVITS A. 
B u d a p e s t , A n d r f t g s y - ú t 3 . s z . a l a t t i 
i l l a t s z e r - ü z l e t é b e n található, u. in . : valódi angol és 
franczia illatszerek, finom szappanok, ponderek, toilette-
vizek. ttditö szoba-illatok, valamint czélszerü berendezésű 
kasetták. iUatos-|>áruák. zsebkendő-, keztyii- és levélpapír-
tartók, kefe , hajtű- és fésü-gamiturák stb. minden igény­

nek megfelelő kiállításban j u t á n y o s á r a k o n . 

' A K I NEM TUDJA, 
I hogy a sok hirdetett gyógyszer közül I 
1 melyik felelne meg leginkább betegségé­

n e k , az kérje azonnal levelező-lapon Richter1 

/kiadóintézetétől Lipcsében, a képekkel ellátotti 
i„A Betegbarát" czímű könyvecskét. A hozzál 
[nyomtatott hálairatok bizonyulják, hogy a mű- j 
\ vecskében foglalt jó tanácsok követése által, nem / 

i csak ezren-meg-ezren elkerülték a haszontalan^ 
kpénzkiadást, hanem még a vágyva-vágyott^ 

gyógyulást is hamar megtalálták. A^ 
.könyv ingyen küldetik meg., 

Gyors és biztos segély gyoniorbántalniak és követkéz-
mPIlVpikrp' Áz e£észaéK fenntartására, a nedvek, valamint a vét 
UJCUlCiaiG. tisztítása és tisztántartására ésjó emésztés elősegítésére 
a legjobb és hathatósb szer, mindenből i smerve mar és kedvelves: 

Dr. ROSA „ÉLETBALZSAiA" 
Ez, a legjobb és legnagyobb erejű gyógynövényekből a leggondosabban 
készítve, mindennemű e m é s z t é s i bajok, g-yomorg;örosők, étvágy­
talanság-, s a v a n y u felböfög-és. v é r t o i a l á s , aranyér stb. ese­
teiben teljes biztossággal állja meg helyet. Eme kitflnfi hatásánál fogva 
az most már a népnek biztos és megpróbált háziszerévé vált. Nagy 
üveg ára 1 frt, kicsié 6 0 kr. Elismerő levelek ezrével állnak megtekintésre. 

• Ó - Í V / 4 f Csalódások elhárítása érdekében 
\^V1M>* figyelmeztetek mindenkit, hogy 
az eredeti szabály szerint egyedül tőlem ké­
szített d r . B o s a e l e tba lzsam kék kartonba 
van göngyölve, mely hosszoldalán e felírást: 
•Dr. Rosa életbalzsama a • Fekete sas» gyógy 
szertárból, B. Fragner, Prága 206—3> német, 
cseh. magyar és franczia nyelven viseli, s a 
melynek nomlokoldalai a törvényes letétben 
álló mellékelt védjegygyei vannak ellátva. — 
Yal. Dr. Rosa életbaízsam csak készítőjénél 

B T>r><9 cr-ncxf >.»um sohwarsen Adler" gybgjmv 
• I I A g l i e i tarban Prága, 205-3 , kapható. — 

Budapesten kapható Török József és Budai Emilnél. 
Az osztrák-magyar monarchia minden nagyobb gyógyszer­
tá rában van ez életbalzsamnak raktára . Ugyanott kapható: 

Prágai egyetemes bázikenőcs 
a köszönő iratok ezrével elismert biztos gyógyszer min­

den gyuladás, seb és daganat ellen. 
Biztos sikerrel alkalmazható a női mell gyuladása, tejrekedése és ke-
ményedésénél, a gyermek elválasztásánál, genyedés, vérdaganat, geny-
fakadas, pokolvamál; körömdaganatnál, a kéz- és lábujjakon támadó 
ngynevezett körömméregnél, keményedések, duzzadások, mirigydaga-
natoknal; szalonnadagnál, holttetemnél. — Minden gyuladást, dagana­
tot, keményedért, duzzadást, a legrövidebb idő alatt gyógyít meg ; hol 
azonban már genyképzödés következett be, a fekélyt a legrövidebb idő 
miatt felhúzza és meggyógyítja. Szelenczékben 25 é s 35 krajciár. 

(\llíi « / M l T e l » prágai egyetemes 
\J%J*A>Oi házikenőcsöt igen gyak­
ran utánozzák, figyelmeztetek min­
denkit, hogy azt, eredeti szabályában, 
csak én egyedül készítem. Csak akkor 
az Valódi, ha a sárga érezszelenczék, 
melyekbe töltve van, vörös használati 
utasításokba (9 nyelvű nyomtatványban) 
a kék kartonokba — melyek a fennebbi 
védjegyet viselik — vannak göngyölve. 

" P f i l - l l H . l 5 t S a . T r l A legkipróbéltabb s számos kísérlet után is 
* *"• "** , '*"'ö** , x*** mereteslegmegbizhatóbb szer anehéz hallás 
gyógyulására • a teljesen elvesztet* hallás visszaszerzésére. 1 palaczk 1 frt 

Valódiság 
kitünö ós hathatós voltuknál fogva már 38 óv óta 
a legjobb hírnévnek örvendő különlegességeink 

Dr. Suin de Boutemard 

zamatos fog-szappana 
a fogak és foghus épentartására és tisztítására a legjobb és 
legbiztosabb szer; Vi és 1/a csomagokban 70 és 35 krjával. 

Dr. Borchardt 

illatos növcny-szHpiiii 
igen ajánlható az annyira kellemetlen s z e p l ő , p ö r s e -
n é s , p a t t a n á s , s más egyéb bőrtisztátalanságok, az ér­
des száraz és sárga bőr ellen, egyszersmind a l e g k i t ű ­
n ő b b p i p e r e - s z a p p a n . Eredeti csomagokban bepe­

csételve 42 kr. 
D r . H a r t u n g n ö v é n y h a j k e n ő c s e , legjobbnak elis­

mert hajerősiső s hajkihullást gátló hajkenőcs, tége­
lyekben 85 krjával. 

L>r. H a r t u n g k i n a h é j - o l a j a , a hajat erősítő olaj, 
mely annak puhaságot s fényt kölcsönöz. 85 krjával. 

I>r . L d n d e s t a n á r n ö v é n y i r u d a e s h a j k e u ő c s e , 
eredeti darabokban 50 krjával. 
B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - s z a p p a n 35 kros csomagb. 

D r . B é r i n g u i e r z a m a t o s k o r o n a - s z e s z e , az Eau de 
Cologne quintessentiája, eredeti üvegekben 1 forint 
25 kr, és 75 kr. 

D r . B é r i n g u i e r f ű g y ö k é r - h a j o l a j a , üvegje 1 frt. 
L e d é r t e s t v é r e k b a l z s a m o s f ö l d i d i ó o l a j - s z a p -

p a n a , egy drb 25 kr., 4 darabos csomag 80 kr. 
0 8 T Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk v a l ó d i 

minőségben a következő magyarországi raktárak­
ban kapható : 

Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára, 
kirá ly-utcza 12 . szám a la t t . 

Barna, Zsigm. gyógyszert, „a magyar királyhoz". Cs. K i s s K. 
gyógyszertár a iá kígyóhoz.* Wlassek Ed. gyógysz. .Molcloványi 
A. gyógyszertár >a fekete medvéhezt. Továbbá az udv. gryógryszer-
tárban és Frochaszka J . kereskedésében. Nemkülönben Koch-
m e i s t e r utódal , Neruda Nándor, S t e s s e l é s társa és Thall-

mayer és társa gyójryfüszerüzletében. 
Alsó-Kubin. Tyroler Józs. i Nag-y-KiSinda, Neuhold 
Arad, Elias Ármin. Ring Lajos. 
Ba las sa - Gyarmat, Cservé­

nyek György., Kanitz Ödön. 
Bártfa, Toperczer Alb. Th. 

gyógysz. 
Bekes - Csaba, Varságh Béla 

gyógysz. 
Brassó , Jekelius Férd. gyógysz. 
Besztercze , Kelp Fer., Fleí-

scher testvérek. 
Bonyhád. Straicher "B. 
Csernovics , Schnirch J. Go-

iichowski 1. gysz., Schmiedt 
& Fontin. 

Czeg-led, Bohus József gysz. 
Debreczen, Csanak J., Geréby 
Bgfer, Kőilner Lórincz gyógysz. 
Eperjes. Krivoss Gyula gysz. 
Eszék, Dienes J. C. gyógysz. 
F iume, Pavacic testv. gyógyfüsz. 
Földvár, Nádhera Pál fia. 
Hajdu-Böszörmény, Lányi M. 

gyógysz. 
Hod - Mező -Vásárhely, Kiss 

Gyula gyógysz. 
Ipolyságra, Sági Fülöp. 
Kassa, Eschwig Flod. Ed., 

Quirsfeld K., Strausz D., Me. 
gay G. A., Wandraschek Kár-
gyógysz. 

Kecskemét , Molnár Pál gysz. 
Komárom, Belloni Angéla, Ko­

vács gysz. és Gruber L. 
Kezdi-Vásárhely, Fejér Luk. 
Körmöcz, Ritter J. Lipót. 
X é r o , Schubert Pál. 
Liptó-Szt.-Miklós, Balló L. 

gyógysz. 
Losonci , Pokorny Lajos gysz. 
Lőcse, Klein Sándor. 
Lng-os, Vértes Lajos gysz. 
Makó, Cornides k\, Laurenszky 

István, gysz. 
Marczali , Isztl Nándor. 
M.-Vásárhely, Kaup és Eck-

wert. 
Mohács, Szendrey Jenő gysz. 
Medgyes , Breckner Károly. 
Miskolcz, Deák Kálmán, a 'fe­

kete kutyához*. Dr. Szabó Gy. 
Munkácsi Traxler Fr. gysz. 
xTagy-Bánya, Haracsek József 

és fia. 
Kagy-Becskerek, WeiszHerm. 
Nagy-Kanizsa, Rosenfeld Adolf 

Rosenberg F. 
Nagy-Károly, Ujházy István. 

Ká­
roly gyógysz, 

Hagy-Mihály. Lieblich M. 
Nagy-Rőcze , Nándrásy Guszt. 
Neusandec , Filipek V. gysz., 

Román Jaknbovski. 
ZTagy-Szeben, id. Misselbacher 

J. B„ Morscher W. F. 
Nagy-Várad, Janky A. 
Nyíregyháza, Szopkó Alf. és 

Pavlovits Imre, Korányi I, 
Nyitra, Kovács J., Tombor 

Kornél gysz. 
Oravitza, dr. Schopper Gy. gysz. 
Fápa, Bermflller Alajos, Techet 

Adolf. 
Pécs , Alt és Böhm, Zách K., 

Obetko K., Zsiga László 
Fécze l , Lumniczer Károly gysz. 
Putnok, Fekete F. gysz. 
Pozsony, Stöger Rudolf, Érdy I. 
Rozsnyó, Feyman A. 
Sátoralja - Ujhely , Zlinszky 

József gysz. 
S e g e s v á r , Misselbacher J. B., 

Teutsch J. B. 
Se lmecs , Dimák J. B. 
Soprony, Graner Jenő gysz. 
Szabadka, Farkas J., ííilassin 

Illés. 
Szamos-Újvár , Placsintár D, 

gysz. 
Szászsebes , Reinhardt J. K. 

gysz. 
Szász - B é g e n , Wermescher 

Emil gysz. 
Szathmár, Böszörményi és Re-

zutsek gysz. 
Szeged, Barcsay Károly, Bo­

kor A. gysz. 
Szepes-Szombat, Gréb János 

gysz. 
Szepes-Varalja, Steller Nánd. 
Temesvár , JahnerM. gyógysz., 

Emmer F., Jahner Rad. 
Torda Trajánovits Ede gysz. 
Trencsén, Groag Zsigmond. 
Uj - Vidék, Stefanovits L., 

Koda D. 
U n g v á r , Krausz Adolf, Hoff-

man_ Béla. 
Valpó, Deszathy Sándor gysz. 
Várasd, Riedl r er., Kusy A. gysz. 
Zágráb, Mittelbach >Salvator» 

gyógyszertár. 
Zólyom. Steh Lajos gysz. 
Sombor, Falcione Gusztáv. 
Zsombolya, Gasparits István. 

valamint Magyarország legtöbb nagyobb gyógyszertárában, 
illatszer- és gyógyfüszerkereskedésében. 

i ! * a. a 

7& 

OVAS! Hamis í tványoktól , neveze­
tesen a dr. Suin de Boutemard-fé le 
fogpaszta és a dr. Borchardt-fé le 
i l l a to s növényszappan gyakran elő­
forduló hamis í tványa i tó l mindenkit 

óvunk. 

Számta lan hamis í tó és hamis í tások elárusí tói 
s ú j t a t t a k m á r eddig: is Bécsben és P r á g á b a n 

törvényi leg, é r zékeny pénzb i r ságga l . 

Raymond és társ., 
<-s. kii*, szabadalom tulajdonosa Berlinben. 

Kwizdi. tavényfolyadékja 
évek óta kipróbált háziszer 

csúz, köszvény és idegbajok ellen. 
Valódi lag csak az i t t mel léke l t védjegy. 

>. gyei . — K a p h a t ó Ausztria-Magyarország 
e m i n d e n gyógysze r t á rában . 
•« C ^ " Föle té t Magyarország részére: Buda, 

pes t en T ö r ö k Józse f gyógyszertárában. 
Egy üveggel 1 frt o. é. 

C3" Naponkint i postai szétküldés a fő-letét által' 
K W I Z D A F E R E N C Z J Á N O S , 

osztrák cs. kir. és r omán kir. udv. szállitó kerületi 
gyógyszertára Korneuburgban, Bécs mellett. 

Legjobb és Legbirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

\X *^ CH. F -<í 
•ti** 

Különleges Rizspor 
SISMUTTAL VEGYÍTVE 

F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PARIS — 9 , rue de la Paix , 9 — PARIS. 

A «Frankiin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

BUDAPEST TÖRTÉNETE 
A MAGYAR NÉP ÉS IFJÚSÁG SZÁMÁRA. 

A b u d a p e s t i ( b u d a i ) t a n i t ó e g y l e t m e g b í z á s á b ó l irta 

D r . G Ö O Z J Ó Z S E F . 

Második kiadás. Ára fűzve 50 kr. 

Bevonul 
a zord téli idő hosszas estéivel; ki 
ne találna ilyenkor, kellemes szóra* 
kozást a zenében ? És bármely ünne­
pélyes alkalomra, kinek nem volna 
az a legkedvesebb meglepetése, ha 
szeretteit31 egy czélszerü hangszert 
kap? Hangszer-ipartelepem, mely 
hazánkban a legnagyobb képességű 
vállalat, nemcsak zenészek és mű­
vészeknek szolgál legczélszerübb 
bevásárlási forrásul, hanem felada­
tul tűztem ki magamnak, hogy mű­
kedvelők és olyanok, kik ezen idény 
alatt valamely hangszert maguknak 

elsajátítani kivannak ezt könnyen és csekély áldozatok árán megtehes­
sék, sőt olyanok számára is gondoskodva van, kiknek épenséggel nincs 
módjukban, valamely hangszert megtanulni. Kinek semmi zenei ké-

Eessége sincsen mechanikai hangszereim segélyével élvezetteljes esté­
ét szerezhet magának. Bővebb felvilágosítások képes hangszerkata-

logusomban találhatók 
Mindennemű hangszerek és zenélőmüvek javítása szakszerű pon­

tossággal elvégeztetik és ócska hangszerek cserébe is elfogadtatnak* 
Kívánatra nagy képes hangszerkatalognsom ingyen és bérmentve 

megküldetik. — M T Harmonikáról külön árjegyzék jelont meg. ~V8 

STERNBERG- ARMIN 
legnagyobb képességű hangszerkószitési ipartelepe 

Budapest , V H . ker., kerepesi u t 36. szám. 

Dr. Leogiel Frigyes 

„nyír-balzsama" 
Már maga a növényi nedv, mely a nyírfából folyik, ha annak 

törzsét megfúrjuk: ember emlékezet óta a legkitűnőbb szépítő-
szernek van elismerve; ha pedig e nedv a föltaláló utasítása 
szerint, vegyi úton balzsammá alakíttatik, nyer még igazán 
csodás hatásában. 

Ha este az arcz vopy más testfelület azzal bekenetik, m á r 
a következő r e g g e l a l i g észrevehető p i k k e l y e k v á l ­
n a k l e a bő r rő l , me ly ezá l t a l v a k í t ó fekér és gyön­
géd lesz. K balzsam az arezon képződött ránezokat és himlő­
helyeket kisimítja, s fiatalos kinézést kölcsönöz; a bőrt fehérré, 
gyöngéddé és frissé teszi; szeplőt, májfoltokat, anyajegyet, 
orrvörösséget, bőratkát s a bőr minden más tisztátalanságát 
a legrövidebb idő alatt megszünteti. Egy korsóval, haszná­
lati utasítással együtt, 1 f r t 5 0 k r . 

Dr. Lengiel „kDzoe-szappan"-ja 
a legczélszerübb gyógyszappan, mely a bőrt, gyöngéddé és 
fehérré teszi, s hivatva van e balzsam jó hatását fokozni. 
1 db 6 0 k r . — Föle t é t Magyarország r é s z é r e : 
Török József gyógyszertára Budapest, király-uttza 12. sz. a. 

Kapható továbbá A r a d o n Ring gyógyszertárában. D e b r e ­
czen Botbschneck gyógyszert. Eszék Dienes gyógyszert. 
Nagy-Becske rek Menczer gyógyszert. Nagyszeben Mor­
scher gyógyszert. Kolozsvár í)r. Ember gyógyszgrt. Brassó 
Kugler gyógyszert. Pozsony Érdy István gyógyszert. Szeged 
Barcsay gyógyszert. T e m e s v á r Jahner gyógjszart. s minden 
kiválóbb gyógyszertárban, illatszer- és gyógyfu-kereskedésben. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, Egyetem-utcza 4. szám. 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK eífyütt: f fél évre _ 6 « 
Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG 
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Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is cfiatolandc 

BOHUS SZÖGYÉNY ANTÓNIA. 
1803—1890. 

AMAGYAR növilág egyik legtiszteltebb alakja 
költözött el az élők sorából. Egyike azok­
nak a magyar matrónáknak, kik a jóté­

konyság művészetét gyakorolják, a hazaszeretet 
lángját élesztgetik, odahaza imádott családfők, ki­
felé a női erények mintaképei. Ilyen volt a meg­
boldogult, kinek múltja előtt tisztelettel hajlott 
meg minden ember, kinek minden tette, szava kö­
vetésre int, kinek a legkésőbb aggság is megóvta 
a szivjóság, a szelid elnézés, a mindenre és 
mindenkire kiterjedő szeretet el nem enyésző 
szépségét! 

Ilyen magyar matróna volt Világosi Bohus 
Jánosné, szül. magyar-szögyényi Szögyény An­
tónia, kit január 5-én törült ki a halál az élők 
sorából, hogy nevét a jótékonyság és a hazasze­
retet nemtője aranybetükkel jegyezze föl. 

Bohus Szögyény Antónia elhunyta nem csu­
pán egy tisztelt család pótolhatatlan, nagy vesz­
tesége ; vele egy vezércsillag aludt ki, mely a 
magyar egyleti élet terén, a jótékonyság tág me­
zején, a hazaszeretet templomában irányt adott 
és eszméket világított meg. 

De a 87 éves matróna azzal az édes tudattal 
haj that ta fejét örök nyugalomra, hogy ezentúl 
emléke fogja a szeretet kapcsával összefűzni az 
egyleti téren a jótékonyság harczosaiból alatta 
felnőtt azt a nemes gárdát, mely lankadatlanul 
fogja folytatni a megkezdett müvet. 

Bohus Szögyény Antónia harmincz évig volt a 
•Pesti jótékony nőegylet" elnöknője, s midőn a 
hetvenes évek végével lemondott ezen hosszasan 
és fényes eredménynyel viselt tisztéről, ezt csak 
forma szerint tette, mert tényleg még utolsó 
életéveiben is szünet nélkül foglalkozott ked-
vencz szakában, s az egyleti hölgyek minden 
fontosabb kérdésben hozzá fordultak tanácsért 
és még kevéssel halála előtt is 40—50 levelet 
irt közérdekben havonként. 

Kegyeletes szokása volt, hogy minden év ele­
jén családias ünnepélyt rendezzen a «vakok 
intézeté*-ben. Nagy gyönyörűségét lelte a sze­
rencsétlen világtalanok örömében. Ez idén vég­
zetes betegsége ágyhoz szegezte, s kénytelen 
volt lemondani a szokásos ünnepély rendezé­
séről. 

— Mi lesz az idén az én kedves vakjaimmal! 
— sóhajtott föl egy izben. — De hiszen ott van 
Wenckheim Krisztina! — tévé hozzá vigaszta­
lódva. S a mint itt gondoskodott •helyettesíté­

séről* a fővárosban, ugy az aradmegyei pártfo-
fogoltjait sem hagyta árván. 

A dicsőült emlékű Brunswik Teréz grófnővel 
karöltve, tudvalevőleg ő alapította meg az első 
magyar kisdedóvodát Vüágoson. Ezen emberba­
ráti intézmény azóta örvendetesen elterjedt széles 
e hazában, ámbár a népesedési és a moralsta-
tisztika azt tanúsítja, hogy némely vidékre még 
nem igen hatott el e valódi jótékonyság szö­
vetetekének fénye. 

Hány községnek nincs óvodája és e miatt, 
hány emberélet pusztul el zsenge korban ! Hány 

községnek nincs iskolája, s e miatt az irni-ol-
vasni nem tudó, s vallás nélkül burján módon 
fölserdülö nemzedékek mily szomorú erkölcsi 
állapotban sínylődnek! Hány vidéknek nincs ha­
zafias vezetője, ki a nemzetiségi bujtogatások-
nak tapintatos, de szilárd ellensúly gyanánt szol­
gáljon. 

Mindezen tekintetekben páratlan tevékenysé­
get fejtett ki a megboldogult nemes hölgy. Arad­
megyében leginkább az ő kezdeményezése foly­
tán dicséretesen szaporodnak a magyar népis­
kolák, a nemzetiségi üzelmek nem nagy hulla-

Hirsch Nelli rajza. 

B O H U S S Z Ö G Y É N Y A N T Ó N I A . 


